
C om pany, IJmited

A&D C om pany, Limited
3-23-14, H !gdshi'!kebjktru 

"(>sh:ma-ktj, Tok>o 170-0013 JAF*AN 
TEl :S1 3-3391-6132 F A X :^ -3-539'.-6148 

13RI ww.adncid.co.jp

DECLARATION

T hat the attached document :

THE USER MANUAL FOR A MEDICAL DEVICE

I, GuoRong Zhang, Deputy General M anager of A&D Company Limited, hereby authorize and certify the 

kbove to be true  and correct.

&D Company, Limited

SuoRong Zhang 

)eputy G eneral M anager



C o m p a n y , U m lleo

A&D Company, Limited
 ̂ 23 Higdblii kc'l)jkuf;; 

k'l. I'ok^o 170-U 'j:i lAi’AM 
,й'1 .! глх:Ц‘ i ;>34'. ь м и

. ’Rl о it:

APPROVAL / УТВЕРЖДАЮ

A&l) (Зотиалу. Limited
Organlzaflon /  Организация

3-23-14. Hiyashi-lkebukuro, Toshima>ku. Tokyo, 170-0013. Japan
Address /  Адрес

General manager international division

Occupation/ Должност1>

Teruhisa Moriva
Name Surnam e/ ФИО

May 24. 2021
Stamp /  М.П. 

/Д а т а  ДД.ММ.ГГГГ

Signature/ Подпись

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ НА МЕДИЦИНСКОЕ

ИЗДЕЛИЕ

Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса цифровой серии
UA с принадлежностями

THE USER MANUAL FOR MEDICAL DEVICES

The device for measuring blood pressure and pulse rate digital series UA with
accessories



Э й энд Д и, Я пония
Ш

ПРИБОР ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ 
АРТЕРИАЛЬНОГО ДАВЛЕНИЯ 
И ЧАСТОТЫ ПУЛЬСА 
ЦИФРОВОЙ СЕРИИ UA С 
ПРИНАДЛЕЖНОСТЯМИ

М о д е л и : U A -6 0 4 , U A -7 0 5  , U A -7 0 5  с м а нж етой  б о л ь ш о й

- ia n w ii  1 и 'и  I т  I I I i i ^ ^ f i i i L i i n J K a f c

U A -7 0 5 , U A -7 0 5  с м анж е­
той больш ой

-Ч • . tfti'-ll'rl

I I I • - • l l l - ' i " .

гарвнтия ’ •' •̂ч.■•'•'

н а  основной б лок 
в к о р п у с е

•'. '•Л. ■ "у. .'^ -fj ■'
' -• -.r'rt^ J »■.£:•.'• S -; i- •

-.1 чГ' ' Л

■'".' A'VV



О главление

В в е д е н и е ..................................................................................................................... 1

О п и са н и е  и р а б о та  п р и б о р а ............................................................................ 1

Н азначение  п р и б о р а ............................................................................................ 1

П о ка за н и я ...................................................................................................................2

И нф орм ация о п р о ти в о п о ка за н и я х ............................................................... 2

П обочны е эф ф екты................................................................................................ 2

И нф орм ация о р и ска х  прим енения п р и б о р а ............................................ 2

Ф ункциональны е осо б ен ности  модели U A -6 0 4 .......................................2

Ф ункциональны е осо б е н н о сти  моделей U A -70 5 ,

U A -7 0 5  с м анж етой б о л ь ш о й ............................................................................3

М е р ы  б е з о п а с н о с т и ..............................................................................................3

Технические х а р а к т е р и с ти к и ............................................................................4

Комплектация п р и б о р а ....................................................................................... 7

Таблица сим волов д и сп л е я ................................................................................ 8

М а р к и р о в к а ..............................................................................................................9

О писание  и работа принадлежностей и комплектующ их прибора  .. 11

У стройство  и внеш ний вид п р и б о р а  U A - 6 0 4 ..........................................12

И спользование  по назначению  U A - 6 0 4 ................................................... 13

Установка и зам ена элемента питания............................................. 13

П одготовка к изм ер ени ю .........................................................................14

Выбор правильного  разм ера  м а н ж е ты ............................................ 14

П равильное ра сполож ение м а н ж е ты ................................................14

Как правильно проводить и зм е р е н и е ................................................15

П осле изм ерения давления.................................................................... 16

И спользование  п р и б о р а . И зм ерение давления..................................... 17



У стройство  и внеш ний вид пр и б о р о в  U A -7 0 5 ,

U A -7 0 5  с манж етой б о л ь ш о й ........................................................................2 0

И спользование по назначению  моделей U A -7 0 5 ,

U A -7 0 5  с манж етой б о л ь ш о й ........................................................................21

• У становка и зам ена элемента питания.............................................21

• П одсоединение м анж еты ........................................................................22

• И спользование п р и б о р а . И зм ерение д а вл е н и я ......................... 22

• И спользование памяти моделей U A -7 0 5 ,

U A -7 0 5  с м анж етой б о л ьш о й ...............................................................25

• Вызов данны х из памяти м оделей U A -7 0 5 ,

U A -7 0 5  с м анж етой б о л ьш о й ...............................................................26

• Удаление всех д а нны х из памяти (очистка па м яти )..................... 26

• И нд ика тор  а р и тм и и .................................................................................. 26

• Д иа гно стика  по ш кале ВО З (для модели U A -7 0 5 ,

• U A -7 0 5  с м анж етой  б о л ьш о й )..............................................................2 7

У п а к о в к а .................................................................................................................28

Техническое о б с л у ж и в а н и е ...........................................................................28

С одерж ание  и пе риод ичность  технического  о б сл уж и в а н и я .......... 28

У странение  п р о б л е м .........................................................................................29

Х ранение п р и б о р а  и ух о д  за ним ............................................................... 3 0

М етоды  очистки и дезинф екции п р и б о р а .............................................. 3 0

Т р а н сп о р ти р о в а н и е ........................................................................................... 31

Утилизация............................................................................................................. 31

Д ополнительная и н ф о р м а ц и я ...................................................................... 31

Сведения о б  эл ектром агнитной  совм е стим о сти ..................................31



у в а ж а е м ы й  ПОКУПАТЕЛЬ!

Японская компания A & D  Com pany^ Limited (Эй энд Ди Компани, 
Л им итед) б л аго д ар и т Вас за п о куп ку  циф рового измерителя а р те ­
риального  давления и частоты пульса. М ы уверены, что, оценив 
качество, надеж ность и достоинства этого  пр и б о р а , Вы останетесь 
постоянным пользователем наш ей продукции.
• П ри покупке п р и б о р а  проверьте правильность заполнения 

га ран тийн ой  карты, в которой  должны быть четко проставлены  
дата продаж и и печать то р гую щ е й  организации .

• П еред  началом  эксплуатации п р и б о р а  внимательно прочитайте 
данное руководство  и сохр аните  его для дальнейш его использо­
вания.

• П еред  использованием  п р и б о р а  проконсультируйтесь со  специ­
алистом .

• Если на дисплей наклеена защ итная пленка с показаниям и п р и ­

б о р а , удалите ее.
Д анное руководство  ра спространяется  на следую щ ие модели циф ­

ровы х п р и б о р о в  для изм ерения арте риа льн ого  давления и частоты 

пульса: U A -6 0 4 , U A -7 0 5 , U A -7 0 5  с манж етой больш ой.

О ПИС АНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА 
НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА
Указанные модели -  циф ровые приборы , предназначенны е для 
измерения величин систол ического  (верхнего), диастолического  
(нижнего) давления и частоты сердечны х сокращ ений  (пульса). П р и ­

б о р  основан  на осциллом етрическом  методе измерения и пред­
назначен для прим енения в качестве индивидуального средства 

контроля а р те р и а л ьн о го  давления и частоты пульса, а такж е для 
д ин ам ических наблю дений за этими парам етрам и в м едицинских 

ор ганизациях.

Д анный п р и б о р  предназначен для использования взрослыми 

людьми и не может применяться для измерения давления н о в о р о ­
жденным или м ладенцам . Рекомендуется использовать п р и б о р  в 

помещ ении.
П еред  использованием  п р и б о р а  необходим о пр око н сул ьти р о ­
ваться с диплом ированны м  м едицинским  специалистом  (наприм ер, 
врачом -ка рд ио ло гом ), в том  числе по вопросам  возм ожных п р о ти ­
вопоказаний, а затем вним ательно ознакомиться с руководством  по 
эксплуатации.
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П О К А З А Н И Я

П р и б о р  для изм ерения ар те ри а л ьн ого  давления и частоты пульса 
применяется при диагностике , проф илактике и контроле работы  

сер д е ч н о -со суд и сто й  системы.

И Н Ф О РМ АЦ И Я  О  П РО ТИВО ПО КАЗАН ИЯХ

Не допускается использование п р и б о р а  при наличии 
незаж ивленны х ран кожных покровов в области плеча.

ПОБОЧНЫ Е ЭФФЕКТЫ

П р и б о р  не имеет известных побочны х эффектов, связанных с его 

прим енением .

И Н Ф О РМ АЦ И Я  О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА

• П еред  началом  использования п р и б о р а  внимательно п р о чи ­

тайте инструкц ию  по эксплуатации.
• Не оставляйте п р и б о р  вблизи детей без присм отра , чтобы 

избежать сл уч а й н о го  удуш ения соединительными трубкам и.
• В комплекте п р и б о р а  есть мелкие детали, которы е м огут п р и ­

вести к удуш ению  м ладенцев в случае проглаты вания.

• Во время изм ерения давления не скручивайте  соединительные 

трубки , это может привести к травм ам  из-за ухудш ения стр а в ­
ливания воздуха из манжеты.

• П р и б о р  не является водостойким . Не допускайте попадания 

воды на корпус п р и б о р а .
• П ри повторном  использовании п р и б о р а  убедитесь, что он 

чистый.
• У некоторы х людей, страд аю щ и х м ерцательной аритм ией, 

изм ерение данным п р и б о р о м  может быть невозм ож но. П р о ­
консультируйтесь со специалистом .

Ф УН КЦ И О Н АЛЬН Ы Е ОСОБЕННОСТИ М ОДЕЛИ 
U A -6 04
• О дна кнопка управления.
• Звуковой сигнал.
• Питание от 1 элемента типа АА.
• Д о 2 0 0 0  измерений от одного нового элемента питания типа 

А А, LR6.



Ф УН КЦ И О Н АЛЬНЫ Е ОСОБЕННОСТИ МОДЕЛЕЙ U A -705, 
U A -705  С М АНЖ ЕТО Й Б О Л Ь Ш О Й

• Память на 3 0  измерений, автоматический расчет среднего 
давления.

О дна кнопка управления.

Звуковой сигнал.

Питание от 1 элемента типа А А.

Д о 2 0 0 0  измерений от одного нового элемента питания типа 

А А, LR6.
И ндикатор аритмии.

Д иагностика давления по шкале Всемирной организации 

здравоохранения (ВО З).

Трехстрочный дисплей.

Возможность использования манжеты других разм еров в 
зависимости от обхвата руки пользователя. П о вопросу 

других совместимых манжет обращ айтесь за консультацией в 

Сервисный центр О О О  «ЭЙ энд ДИ РУС».

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Не д о п уска й те  н и ка ки х  изм енений или м од ерн и зац и й  п р и ­
б о р а . Э то  м ож ет вызвать н а р уш е н и е  но рм ал ьно й  работы  
п р и б о р а .

• Не д о п уска й те  падений  или сильны х у д а р о в  п р и б о р а . Э то  
м ож ет вызвать е го  п о вр еж д е ние .

• Не пользуйтесь п р иб ор ом  рядом с телевизорами, м икровол­
новыми печами, сотовыми телеф онами, рентгеновскими излу­
чателями и другим и пр иборам и с сильным электромагнитным 
полем.

• Не используйте и не размещ айте прибор  около источников 
высокой тем пературы . Не оставляйте прибор надолго под 
прямыми солнечными лучам и, поскольку это может деф орм и­
ровать корпус.

• Если п р и б о р  не будет использоваться длительное время, у д а ­
лите элемент питания для предотвращ ения возм ож ного  п р о ­
текания электролита.

• Для уменьш ения риска повреж дения пр иб ор а  не подвергайте 
его воздействию  влаги.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Метод измерения Осциллометрически й

Пределы измерений 2 0 - 2 8 0  мм рт. ст. (давление) 

4 0 -2 0 0  уд /м ин (частота 

пульса)

Погрешность измерений:
давление
пульс

± 3 мм рт. ст.

± 5 %

Способ накачивания манжеты Ручной, с помощью нагне­

тателя

Громкость звукового сигнала, дБ, 
не более

U A -604: 50  

U A -705 : 4 0  

U A -7 05  с манжетой 

большой: 4 0

Способ выпуска воздуха 
из манжеты

Автоматический

Источник питания Один элемент питания типа 

АА, 1,5 В

Масса без эл. питания, г, ±10% U A -6 0 4 : 76 

U A -7 0 5 : 120 

U A -7 05  с манжетой 

большой: 1 20

Размер прибора, мм, ±10% U A -604: 1 0 0 x5 2 x3 1  

U A -705 : 1 0 6 x 8 2 x 5 5  

U A -7 05  с манжетой 

большой: 1 0 6 x 8 2 x 5 5

Размеры манжеты стандартной (22-32 
см), см, ± 10%

1 3 ,8 x5 0 ,8

Масса манжеты стандартной (22-32 
см), г, ± 10%

115



Окружность руки, см
2 2 - 3 2

Размеры манжеты большой (32-45 см), 
см, ± 10%, 1 7 ,3 x5 8 ,5

Масса манжеты большой (32-45 см), 
г, ±10% 195

Окружность руки, см
3 2 - 4 5

Размеры нагнетателя, мм, ±10% 
длина
внешний диаметр 
толщина стенки

8 0

41

3 ,5

Масса нагнетателя, г, ±10%
2 0

Объем нагнетателя, см3, ±10%
75

Условия эксплуата­
ции

хранения

Температура О т + 1 0  °С 

до + 4 0  °С

О т - 2 0  *^0 

до + 6 0  °С

Влажность Не более

8 5 %

Не более 95  %

Давление от 70 кПа 

до 106 кПо

от 7 0  кПа до 

1 0 6  кПа



Классификация Класс электробезопасности 
в соответствии с ГОСТ Р М Э К  
6 0 6 0 1 -1 -2 0 1  0: медицинское 
изделие с внутренним источ­
ником питания.
Пригодность для эксплуата­
ции в среде с повышенным 
содержанием кислорода: 
не применимо, изделие не 
предназначено для эксплуа­
тации в среде с повышенным 
содержанием кислорода. 
Режим работы: продолжи­
тельный режим работы.
Тип рабочей части в соответ- 
с т в и и с Г О С Т Р М Э К 6 0 6 0 1 -  
1 -2 0 1 0 : тип BR
Степень защиты, обеспечива­
емая оболочкой, в соответ­
ствии с ГОСТ 1 4 2 5 4 -2 0 1 5 : 
IP20.



КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

М О Д Е Л Ь U A -6 0 4 U A -7 0 5
U A -7 0 5  с 
манжетой 
большой

О с н о в н о й  блок в ко рпусе • • •

М а н ж е та  стан д а ртн ая  ( 2 2 - 3 2  см )' • •

М а н ж е та  больш ая ( 3 2 - 4 5  см)^ •

Трубка  соединительная - 2 шт. • • •

К о нн е кто р • •

Н агнетатель • • •

В ы пускной  клапан • • •

Э лем ент питания - ] шт. • • •

Р уководство  по эксплуатации • • •

Гарантийная карта • • •

К о р о б к а  уп а ко в о ч н а я  картонная • • •

Ч ехол для хр ан ен и я  
(является принад леж ностью )

• •

примечание:
1 - входит в комплект поставки моделей UA-604, UA-705. Для модели UA-705 с 
манжетой большой можно приобрести дополнительно.
2 - входит в комплект поставки модели UA-705 с манжетой большой. Для моделей UA- 
6 0 4 , UA-705 можно приобрести дополнительно.
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ТАБЛ И Ц А С И М В О Л О В  ДИСПЛЕЯ

Символ Ф ункция/значение Действия

Символ появляется в процес­
се измерения и мигает, когда 
обнаружен пульс

Идет измерение. 
Оставайтесь, по 
возможности, непод­
вижны

с [ т Нормальное напряжение 
элемента питания

' 1 _ ^
Низкое напряжение элемента 
питания

Замените элемент 
питания на новый, 
когда на индикаторе 
останется одна по­
лоска или индикатор 
начнет мигать

E r r

Сообщ ение о нестабильном 
давлении из-за движений во 
время измерения

Повторите измере­
ние. Не двигайтесь и 
не разговаривайте во 
время измерения

Разница между систоли­
ческим и диастолическим 
давлением не превышает 10 
мм рт. ст.

Наденьте манжету, 
как показано на 
странице 14, и повто­
рите измерение

E r r
CUF

Сообщ ение о неплотно за­
крепленной манжете или 
о негерметичности манжеты

Наденьте манжету, 
как показано на 
странице 14, и повто­
рите измерение. Если 
перечисленные дей­
ствия не устранили 
проблему, обрати­
тесь в Сервисньж 
центр О О О  «ЭИ энд 
ДИ РУС»
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Символ Ф ункция/значение Действия

с __
C l  1

СП п  
f  U L

Не регистрируется пульс

Наденьте манжету, 
как показано на 
странице 14, и повто­
рите измерение

V В манжете остался воздух

Нажмите на кнопку 
выпуска воздуха и 
удерживайте ее до 
полного выпуска воз­
духа из манжеты

>ч Давление воздуха в манжете 
недостаточно для проведения 
измерения

Увеличьте давление 
воздуха в манжете 
еще на 3 0 - 4 0  мм рт. 
ст., чтобы измерение 
было продолжено

М А Р К И Р О В К А

Символ Описание

[П[
Единый знак обращения продукции на рынке государств -  
членов таможенного союза

Знак утверждения типа средств измерений

— М а р ке р  положения плечевой артерии

л Тип защиты от поражения электрическим током BF



Символ Описание

2017C:rO Дата производства

SN Серийный номер

(Ф )<  LR03(AAA) Правило установки элемента питания

X Не уничтожайте прибор вместе с неотсортированными 
бытовыми отходами

IP20 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой

A Для эксплуатации исключительно в помещениях

ш Код партии

REF Номер по каталогу
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О П И С А Н И Е  И РАБОТА К О М П Л Е К Т У Ю Щ И Х

КО М П ЛЕКТУЮ Щ И Е О П И СА Н И Е РАБОТЫ

Манжета
Предназначена для создания и передачи 
компрессионного давления на участок проекции 
артерии при измерении артериального давления.

Трубка
соединительная

Предназначена для соединения манжеты и основного 
блока в корпусе.

Элемент питания
Предназначен для использования в качестве 
источника постоянного тока для питания основного 
блока в корпусе.

Коннектор 

(может не входить 
в комплектацию]

Предназначен для осуществления стыковки 
соединительной трубки с основным блоком в корпусе.

Нагнетатель

Предназначен для образования избыточного давления 
переменного характера косвенным методом в 
компрессионных манжетах приборов совершающих 
измерения артериального давления.

Выпускной клапан Предназначен для выпуска остаточного воздуха

Чехол для 
хранения 
(является 

принадлежность)

Предназначен для хранения основного блока в 
корпусе, манжеты и принадлежности.

Гарантийная карта
Предназначена для информирования пользователя 
об условиях гарантии на прибор.

Руководство по 
эксплуатации

Предназначено для информирования пользователя о 
правильном и безопасном использовании прибора, 
его функциональных особенностях, технических 
характеристиках, комплектации, адресах 
производителя, заводов изготовителей и импортере.

Коробка
упаковочная

картонная

Предназначена для хранения прибора, 
принадлежностей и комплектующих.

] ]



у с т р о й с т в о  и  в н е ш н и й  в и д  п р и б о р а  U A -6 0 4

Манжета
стандартная - 1  шт.

Основной 
блок в корпусе -  
1 шт.

Выпускной клапан -  1 шт.
(кнопка выпуска 
воздуха из манжеты)

Нагнетатель -  1 шт.

Трубки
соединительные -  2 шт.

Руководство по эксплуатации 
(на русском языке) -  1 шт. 
Гарантийная карта -  1 шт.

в н е ш н и й  в и д  и  с и м в о л ы  д и с п л е я

Индикатор пульса

Систолическое 
(верхнее)давление

Символ недостаточного 
давления для измерения

Индикатор напряжения 
элемента питания

Диастолическое 
(нижнее) давление

Символ остаточного 
давления в манжете

Частота сердечных 
сокращений (пульс)
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ИСПО ЛЬЗО ВАНИЕ П О  НАЗНАЧЕН ИЮ  
М О Д ЕЛИ U A -604

Установка и замена
элемента питания

1. Снимите крышку.

2. Вставьте элемент 
питания (А А ).

3. Установите кры ш ку 
об р атно .

ZL Внимание

• У станавливайте эле­
мент питания как по казан о  на схем е. Если элемент питания 
установлен неправильно, п р и б о р  не будет работать.

• Для питания п р и б о р а  используется 1 б ата рейка  типа А А  (вхо­
дит в комплект).

• Если на дисплее м игает инд икатор  Л (низкий заряд элемента 
питания), замените элемент питания на новый.

• И нд ика тор  С З  (низкий заряд элемента питания) не о т о б р а ж а ­
ется на дисплее, если элемент питания полностью  разряж ен.

• Зам ените элемент питания на новый, если на дисплее не появ­
ляется никаких сим волов после нажатия кнопки START (СТАРТ).

• Не оставляйте отработанны й элемент питания внутри приб ор а .

• С р о к  службы элемента питания варьируется в зависим ости от 
окр уж а ю щ ей  тем пературы  и может сократиться при низких 

тем п е р а тур а х .

• Входящ ий в ком плект элемент питания предназначен для п р о ­
верки р а б о то сп о со б н о сти  п р и б о р а , и ср о к  его службы  может 
быть короче, чем у  реком ендуем ого  ал калинового  элемента 
питания (А А ).
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ПО Д ГО ТО ВКА К 
ИЗМ ЕРЕНИЮ

1. Н алож ите м анж ету на 
плечо на расстоянии 2 - 3  см 

выше локтевого  сги б а . Не 
закаты вайте р ука ва  одежды 

(это может помеш ать то ку  крови 
в со суд а х) и не выполняйте 
измерения в одежде из плотной 

ткани.

2. П лотно закрепите  манжету. Убедитесь в том, что трубка  
нагнетания воздуха в м анж ету находится над локтевой ямкой.

3. Возьмите п р и б о р  в руку.

Выбор правильного размера манжеты

И спользование манжеты, не соответствую щ ей о б хв а ту  руки поль­
зователя, искаж ает результат измерения.

• Д опустим ы й о б хв а т  руки написан на каждой манжете A & D .

• Если м анжета износилась, необходим о приобрести  новую . 

Правильное располож ение манжеты

Манжета



Как правильно проводить измерение

Во избеж ание недостоверны х результатов измерения а р те р и а л ь ­

ного  давления следует соблю дать следую щ ие реком ендации;

• У доб но  располож итесь за столом . Положите р уку  на стол.

• Расслабьтесь в течение 5 - 1 0  м инут перед изм ерением . Если 
Вы возбуждены  или подавлены по причине эм оционального  
стресса , то изм еренное значение давления будет выше или 

ниже норм ального  значения, а пульс -  учащ енны м  по с р а в н е ­
нию  с норм альной частотой пульса.

• Не двигайтесь и не ра зго ва р и ва й те  во время измерения.

• Не скрещ ивайте ноги. Н оги  должны упираться в пол. Выпрямите 
спину.

• Не следует проводить изм ерение ср а зу  после принятия ванны 

или ф изических уп р аж не ний .

• С тарайтесь проводить изм ерения в одно и то же время суток.

• А ртер иал ьное  давление постоянно изменяется в зависим ости 
от того , чем Вы в данны й мом ент заним аетесь и что Вы недавно 

съели. Сильное и бы строе воздействие на давление оказы вает 
и то, что Вы недавно выпили.

• Д анны й п р и б о р  проводит измерения, основы ваясь на се р д ­

цебиении пользователя. Если у Вас слабое  или нерегулярное 
сердцебиение , то при определении Ваш его а р те р и а л ьн о го  

давления м огут возникнуть затруднения.

• Если п р и б о р  о б н а р уж и т  наруш ение  правил изм ерения давл е­

ния, он прекратит изм ерение, на дисплее появится сообщ ение  
о б  ош ибке. О знаком ьтесь с разделом , в котором  описываю тся 
символы дисплея.

• Д анны й п р и б о р  предназначен исклю чительно для взрослы х 
пользователей. П роконсультируйтесь со  специалистом, прежде 
чем измерять давление ребенку. Не следует разреш ать детям 

пользоваться п р и б о р о м  без наблю дения взрослы х.
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После измерения давления

П осле измерения давления кратковрем енно нажмите кнопку 

START (СТАРТ), чтобы выключить пр ибор .

п р и м е р н о  через 1 м инуту  п р и б о р  выключится автом атически, 
если не проводить никаких о п е р а ц и й . Снимите манжету. З а п и ­

шите результаты измерения, если в этом есть необходим ость.

Примечание: следует соблюдать перерыв не менее 3 -х  минут 
между измерениями давления.
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ИС ПО ЛЬЗО ВАН ИЕ ПРИБОРА . ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ

1. Включите прибор, кратковрем енно нажав кнопку START 
(СТАРТ).

• После включения прибора  раздастся звуковой сигнал, и на 
дисплее в течение одной секунды высветятся все символы -  
идет контроль работоспособности  прибора.

• П риб о р  готов к измерению, если на дисплее появились 
символ «О», мигающ ий символ ^  и прозвучали три коротких 
звуковых сигнала.

•  Появление символа ' V  свидетельствует о наличии в манжете 
остаточного воздуха, который необходим о выпустить. 
Нажмите и удерживайте кнопку выпуска воздуха из манжеты 
до тех пор, пока не прозвучит звуковой сигнал и на дисплее 
не появятся символы «О» и .

Прибор
готов к измерению

Нагнетателем накачайте манжету до давления, 
превыш ающ его на 3 0 - 4 0  мм рт. ст. величину ожидаем ого 
систолического давления.
Величина давления воздуха в манжете в процессе накачки 
постоянно отображ ается на дисплее.
Для дополнительного удобства при достижении в манжете 
давления со  значением 1 5 0 , 1 8 0  и 2 10 мм рт. ст. раздаются
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кратковременные звуковые сигналы.
Если давление воздуха в манжете оказалось недостаточным 
для выполнения измерения, на дисплее появится символ 
В этом случае, не отключая прибор, необходим о накачать 
воздух в манжету до более высокого уровня давления.

После

Недостаточное 
давление воздуха 

в манжете

3. 1 юсле прекращ ения
накачки прибор 
а в т о м а т и ч е с к и  
выпускает воздух из 
манжеты и выполняет 
измерение. В левой 
части дисплея
появятся цифры, 
о т о б р а ж а ю щ и е  
текущее давление 
воздуха в манжете. В 
правой части дисплея 
к р а т к о в р е м е н н о  
появятся цифры,
показываю щ ие скорость выпуска воздуха, которые
используются только при проведении сервисных работ. 
Периодичность сердечных сокращ ений показывается
мигающ им символом Щ  .

п
и

▼

35
▼

| Г П
о и

ажл

Процесс
накачки манжеты

РЕЗУЛЬТАТ ИЗМЕРЕНИЯ

'-ii

Пульс
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4 . М игаю щ ий символ "V" и кратковременный звуковой сигнал 
сообщ аю т об окончании измерения.

5 . На дисплее будут поперем енно появляться показания давления 
и пульса. Результаты измерения будут отображаться в течение 
двух минут.

6 . П ри наруш ении условий измерения прибор автоматически 
определяет ош ибку и отображ ает ее код на дисплее. Для 
устранения ош ибки нажатием кнопки START (СТАРТ) 
выключите п р иб ор  и выполните рекомендации, указанные в 
таблице символов дисплея на странице 8.

7 . Нажмите кнопку выпуска воздуха из манжеты и удерживайте 
ее до полного выхода воздуха из манжеты, после чего снимите 
манжету.

8. Если у Вас есть дневник измерений, запишите результаты в
соответствую щ ую  графу.

9 . П р и б о р  отключается кратковременным нажатием кнопки 
START (СТАРТ) или автоматически через несколько минут.

ПРИМЕРЫ ОШИБОК ИЗМЕРЕНИЙ

Выпуск остаточного 
воздуха из манжеты

Сообщение 
об ошибке

Сообщение о неплотно 
закрепленной манжете
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРОВ UA-705, UA-705 
с м анж етой больш ой

ВНЕШНИЙ ВИД И СИМВОЛЫ ДИСПЛЕЯ

Индикатор памяти -

рафический индикатор 
уровня давления

Индикатор пульса .

Индикатор аритмии -

Индикатор напряжения 
элемента питания

I
м

I 
I 
I

1 з г

I V

по
1 0

5 3
||ЮВ «(С?)' А . V -

V ______________ ‘ ^

SYS.
mmHg

DIA.
mmHg

PU l-.
-/min

Систолическое 
(верхнее)давление

Диастолическое 
(нижнее) давление

Частота сердечных 
сокращений (пульс)

Символ остаточного 
давления в манжете

Символ недостаточного 
давления для измерения
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ИС ПО ЛЬЗО ВАН ИЕ ПО  НАЗНАЧЕНИЮ  МОДЕЛЕЙ U A -705 , 
U A -7 05  с манжетой больш ой

Установка и замена элемента 
питания

1. О ткр о й те  крышку.

2 . Вставте элемент питания типа 
А А .

3 . З акро йте  крышку.

Ж  Внимание

•  У станавливайте элемент

питани как по казан о  на схеме.
Если элемент питания уста н о в ­
лен неправильно, п р и б о р  не 
будет работать.

• Для питания п р и б о р а  исполь­
зуется 1 б а та р е й ка  типа А А  

(входит в комплект).

• Если на дисплее м игает индикатор d  (низкий заряд элемента 
питания), зам ените элемент питания на новый.

• И нд ика тор  С З  (низкий заряд элемента питания) не о то б р а ж а ­
ется на дисплее, если элемент питания полностью  разряж ен.

• Зам ените элемент питания на новый, если на дисплее не появ­

ляется никаких сим волов после нажатия кнопки START (СТАРТ).

•  Не оставляйте отработанны й элемент питания внутри прибора .

• С р о к  служ бы  элемента питания варьируется в зависим ости  от 
окр уж а ю щ ей  тем пературы  и может сократиться при низких 

те м п е р а тур а х .

• Входящий в комплект элемент питания предназначен для п р о ­
верки р а б о то сп о со б н о сти  п р и б о р а , и сро к  его служ бы  может 
быть короче, чем у  реком ендуем ого  ал калинового  элемента 

питания (А А ).
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П одсоединение манжеты

1. Вставьте коннектор  со е д и н и ­
тельной тр уб ки  в разъем, ус та ­
новленный на б оковой  панели 
пр и б о р а .

2. Н алож ите м анж ету на плечо на 
расстоянии 2 —  3 см выше лок­
тевого сги б а . Не закатывайте 
рукава одежды (это может 
помеш ать то ку  крови в сосуд ах) 
и не выполняйте измерения в 
одежде из плотной ткани.

3. П лотно закрепите  манжету. Убедитесь в том, что тр уб ка  
нагнетания воздуха в м анж ету находится над локтевой ямкой.

ИСПО ЛЬЗО ВАНИЕ ПРИБОРА. ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ

О бы чное изм ерение

1. Включите прибор, кратковрем енно нажав кнопку START 
(СТАРТ).

Включение прибора

Среднее Давление 
за 4 измерения

Прибор готов 
к измерению

На дисплее в течение нескольких секунд высветятся символы 
«М», «А» (A verage —  Среднее) и значение среднего давления. 
Цифра рядом с символом «А» показывает количество 
измерений, находящихся в памяти прибора. При отсутствии
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измерений в памяти на индикаторе отображ ается «АОО».

П риб о р  готов к измерению, если на дисплее появились символ 
«О», м игающ ий с и м в о л ^ и  прозвучали три коротких звуковых 
сигнала.

Появление символа \ f  свидетельствует о наличии в манжете 
остаточного воздуха, который необходим о выпустить. Нажмите 
и удерживайте кнопку выпуска воздуха из манжетыдо тех пор, 
пока не прозвучит звуковой сигнал и на дисплее не появятся 
символы «О» и . А . .

2. Нагнетателем накачайте манжету до давления, превыш аю щ его 
на 3 0  —  4 0  мм рт. ст. величину ожидаем ого систолического 
да вления.

• В процессе накачивания величина давления воздуха в манжете 
отображ ается на дисплее как в виде цифр, так и графически 
на шестисегментном индикаторе. М аксим альном у значению 
давления соответствует высвечивание всех шести сегментов 
граф ического индикатора.

• Для дополнительного удобства при достижении в манжете 
давления со  значениями 1 5 0 , 1 8 0  и 2 1 0  мм рт. ст. раздаются 
кратковременные звуковые сигналы.

• Если давление воздуха в манжете оказалось недостаточным
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3.

4.

5.

6 .

для выполнения измерения, на дисплее появится символ ^  . 
В этом случае, не отключая прибор, необходим о накачать 
воздух в манжету до более высокого значения давления.

После прекращ ения накачки прибор  автоматически выпускает 
воздух из манжеты и выполняет измерение.
М игаю щ ий символ и кратковременный звуковой сигнал
сообщ аю т об окончании измерения.

На дисплее одноврем енно отображ аю тся значения 
артериального давления (систолическое SYS, диастолическое 
DIA) и пульса PUL. На граф ическом индикаторе мигает сегмент, 
показывающ ий, в какой зоне классификации Всемирной 
организации здравоохранения (ВОЗ) находится полученный 
результат. При обнаруж ении наруш ения ритма высвечивается 
И ндикатор аритмии i( ( ^ ) i-

Сегмент графического 
индикатора, показывающий 
уровень давления по ВОЗ

7.

8 . 

9.

SYS.
mmHg

DIA.
mmHg

PUL
/min

Индикатор аритмии Результат измерения

При наруш ении условий измерения прибор автоматически 
определяет ош ибку и отображ ает ее код на дисплее. Для 
устранения ош ибки нажатием кнопки START (СТАРТ) выключите 
прибор и выполните рекомендации, указанные в таблице 
символов дисплея на стр. 6.
Нажмите кнопку выпуска воздуха из манжеты и удерживайте 
ее до полного выхода воздуха из манжеты, после чего снимите 
манжету.
Если у  Вас есть дневник измерений, запишите результаты в 
соответствую щ ую  графу.
П риб о р  отключается кратковременным нажатием кнопки START 
(СТАРТ) или автоматически через несколько минут.
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ПРИМЕРЫ ОШИБОК ИЗМЕРЕНИИ

Err
CUE

1^3

Выпуск остаточного 
воздуха из манжеты

Сообщение 
об ошибке

Сообщение 
о неплотно 

закрепленной 
манжете

ИСПО ЛЬЗО ВАНИЕ ПАМЯТИ
Вызов д анны х из памяти (для моделей U A -705 , U A -705  с 
манжетой больш ой)

П риб о р  автоматически заносит в память значения 3 0  последних 
измерений.
Нажмите и удерж ивайте кнопку START (СТАРТ). В течение 
нескольких секунд на дисплее отобразится среднее давление. 
Продолжайте удерживать выбранную  кнопку START (СТАРТ).
В верхнем левом углу дисплея появится символ «М» и на дисплее 
автоматически будут последовательно отображаться все результаты 
измерений, хранящ иеся в памяти прибора , начиная с последнего.

к и ■ к л к л

,  1 ',зг 1 1В8
лОЧ►• 8̂ 1■ чг ◄п08

«<дд
■

1 1 55
Измерение 4 

(позднее]
Результат измерения 4 

(была зафиксирована аритмия)
Результат измерения 3 Измерение 3 

(раннее)

.  • >
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О тображ ение каж дого значения осуществляется в два этапа: 

сначала показывается номер ячейки памяти, а затем величины 

давления и пульса. Каждое измерение отображается на дисплее 

прибора  приблизительно в течение 4 - 5  секунд 

В памяти прибора  для каждого из последних 3 0  измерений хранятся;

• величины артериального  давления (систолического и 

диастолического) и пульса;

• значение индикатора аритм ии;

• значение индикатора уровня давления по классиф икации 

Всемирной организации здравоохранения.

Удаление всех д ан ны х из памяти (очистка памяти)

Удалите элемент питания из отсека на несколько секунд и вставьте 

его снова.

И ндикатор аритмии

Тонометры U A -7 0 5 , U A -7 0 5  с манжетой большой, изм еряю т д а вл е­

ние и частоту пульса даже при наличии у  пользователя наруш ения 

норм альной частоты или периодичности сердечны х сокр ащ е ний , 

что может свидетельствовать о б  аритм ии. А ритм ией называется 

наруш ение частоты биения сердца, составляю щ ее не менее 2 5 %  

от средней частоты сердцебиения во время изм ерения а р те р и ­

ального  давления. П ри изм ерении пользователю  нуж н о  р а с с л а ­

биться, не следует двигаться и разговаривать.

П рим ечание: если при изм ерении на дисплее п р и б о р а  часто 

появляется символ реком ендуем  обратиться к специалисту.

Д иагностика по ш кале ВОЗ (для модели U A -705 , U A -705  с 

манжетой больш ой)

Каждый сегмент граф ического  индикатора соответствует кл ас­

сиф икации ар те ри а л ьн ого  давления, принятой В О З  (В сем ирной 

о р ган изац ие й  здравоохр ан ения).
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Классификация ВОЗ

I  ^  Гипертония Степень 3 

i —  Гипертония Степень 2 

Гипертония Степень 1 

Высокое нормальное

1 Л |\ Нормальное

Оптимальное

Гипертония 
степень 2

Гипертония Высокое 
степень 1 нормальное

%■'
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У П А К О В К А

U A -6 0 4

О сн о в н о й  блок и все ком плектую щ ие, за исклю чением  га р а н ­
тийной карты и руководства по эксплуатации, упакованы  в по л и ­
этиленовые пакеты внутри индивидуальной упаковки из картона 
(коробка упа ковочн ая  картонная).

U A -705, U A -705 с манжетой больш ой

О сн о вн о й  блок в корпусе  и все ком плектую щ ие, за исклю чением  
гарантийной  карты и руководства по эксплуатации, упакованы  в 
полиэтиленовые пакеты внутри чехла для хранения.

Чехол для хра нен ия  располагается внутри индивидуальной у п а ­
ковки из картона  (коробка  упаковочная  картонная).

ТЕХНИЧЕСКОЕ О БСЛУЖ ИВАНИЕ

С одерж ание и периодичность технического обслуж ивания

• При возникновении проблем с использованием прибора  восполь­

зуйтесь инструкцией по их устранению .

• Если предпринятые действия по устранению  неполадок не пр и ­
вели к устранению  проблемы, обратитесь в Сервисный центр О О О  

«ЭИ энд Д И РУС». Не пытайтесь вскрыть или ремонтировать прибор  
самостоятельно. Это приведет к потере гарантии.

• П р и б о р  ра зраб отан  и изготовлен для длительного срока службы. 
О днако рекомендуется проверять прибор  каждые два года, чтобы 

обеспечить надлежащее ф ункционирование и точность измерений. 

О братитесь в Сервисный центр О О О  «ЭЙ энд ДИ РУС».
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

П р о б л е м а В о зм о ж н а я  п р и ч и н а Р е ко м е н д уе м ы е

д е йствия

М анжета не 
накачивается

Недостаточный заряд 
элемента питания (мигает 
индикатор 1̂ ^). Если элемент 
питания разряжен полностью, 
индикатор на дисплее 
не появляется

Замените элемент 
питания на новый

Манжета неправильно 
застегнута

Правильно
застегните
манжету

П рибор не 
выполняет 
измерения. 
Результаты 
либо слишком 
высокие, 
либо слишком 
низкие

Бы пошевелились во время 
измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Неправильное расположение 
манжеты на руке

Во время измерения 
сидите в удобном 
положении и не 
двигайтесь. Манжета 
должна быть 
закреплена на руке 
на одном уровне с 
сердцем

Если у Вас слабое или 
нерегулярное сердцебиение, 
у прибора могут возникнуть 
трудности при определении 
Вашего артериального 
давления

Проконсультируйтесь 
со специалистом 
горячей линии
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На дисплее 
не появляются 
символы, даже 
если прибор 
включен

Нет заряда в элементе пита­
ния

Элемент питания установлен 
неправильно

Замените элемент 
питания на новый

Переставьте элемент 
питания, соблюдая 
полярность

Результаты 
отличаются от 
тех, что были 
получены при 
измерении 
давления во 
время визита к 
врачу

Показатели артериального 
давления, полученные 
в кабинете врача, 
могут быть выше, чем 
показатели, полученные 
дома. Это бывает связано 
с волнением, которое 
некоторые пользователи 
могут испытывать в кабинете 
врача.Такое явление 
часто называют эффектом 
«гипертонии белого халата»

Если показатели Ва­
шего артериального 
давления выше, чем 
обычно, рекоменду­
ем провести повтор­
ное измерение. Для 
максимально точного 
измерения отдохните 
в течение 5 - 1 0  ми­
нут, удобно распо­
ложитесь за столом, 
положите руку на 
стол и повторите из­
мерение.

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХО Д  ЗА  НИ М
О б е р е га й те  п р и б о р  от загрязнений, резкого  перепада те м п е р а ­
тур , повы ш енной влаж ности, попадания прямых солнечны х лучей, 
уд аров , тряски и пыли.
И збегайте  сильного  сворачивания манжеты и скручивания со е д и ­
нительных труб о к .
Если п р и б о р  не будет использоваться длительное время, удалите 
элементы питания для предотвращ ения возм ож ного протекания 
электролита.
Х раните п р и б о р  в недоступном  для детей месте.
МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФ ЕКЦИИ И СТЕРИЛИЗАЦИИ 
ПРИБОРА
О чистку корпуса, манжеты, соединительных трубок, а также 
коннектора необходим о проводить мягким ватным там поном  (или 
мягкой тряпочкой) с использованием слабого  мыльного раствора.
• Не используйте влажную ткань и т. п. для протирания разъема 
подключения манжеты. Разъем подключения манжеты должен 
оставаться сухим.
• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель или другие
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агрессивные химикаты для чистки прибора или манжеты. 
Дезинф екцию манжеты необходим о проводить мягким ватным 
тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 3 %  раствора 
перекиси водорода или с использованием 3 %  раствора перекиси 
водорода с добавлением  0 ,5 %  раствора нейтрального м ою щ его 
средства. Стерилизация не предусмотрена. 

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ
Условия о к р у ж а ю щ е й  среды при тра н сп о р ти р о ва н и и  п р и ­
б о р а
Тем пература: от - 2 0  °С  до + 6 0  °С .

Влажность: от 10%  до 9 5 % .

А тм осф ерное давление: от 7 0  до 106 кПа.
УТИЛИЗАЦИЯ
П о окончании ср о ка  службы  п р и б о р  подлежит отдельной ути л и за ­
ции. Утилизация долж на производиться в соответствии с Д и р е кти ­
вой по утилизации эл ектрон ного  и электрического  обо руд о вания  
ЕС. П р и б о р , а такж е использованные элементы питания (б а та ­
рейки), сетевой ад а п те р  и др угие  ком плектую щ ие, нельзя ути л и зи ­
ровать вместе с неотсортированны м и бытовыми отходам и. Утили­
зировать приборы  следует отдельно в специальны х пунктах сдачи 
эл ектронного  и электрического  оборудования , в соответствии с 
местными законодательны м и требованиям и по утилизации элек­
тронны х устройств, в том числе через сервисны е центры ком пании 
0 0 0 « Э Й э н д Д И  РУС».

Класс м едицинских отходов -  А .
Д О ПО ЛНИ ТЕЛЬНАЯ И Н Ф О Р М А Ц И Я
И нф орм ация о б  электром агнитной совместимости (ЭМС) 

П риб оры  соответствую т требованиям  стандарта IEC 6 0 6 0 1 -1 -  
2 :2 0 0 7  (ГОСТ Р М Э К  6 0 6 0 1 -1 -2 -2 0 1 4 ).
Д анный станд арт определяет уро вн и  устойчивости к электром аг­
нитным пом ехам , а такж е м аксим ально допустим ые уро вн и  элек­
тром агнитн ого  излучения прим енительно к м едицинском у о б о р у ­
дованию .
И спользуя пр ибор , следует соблю дать меры безопасности . 
П омните: электром агнитны е пом ехи м огут наруш ать р а б о ту  
м едицинского  п р и б о р а  и создавать потенциально не б е зо п а сн ую  
ситуацию .
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Эксплуатация медицинского оборудования требует соблюдения особых мер 
предосторожности, связанных с Э М С , и должно устанавливаться и вводиться 
в эксплуатацию согласно информации по Э М С , предоставленной в настоя­
щем документе. Портативное и мобильное радиочастотное оборудование 
для связи (например, сотовые телефоны), может влиять на медицинское элек­
трооборудование. Применение других принадлежностей и кабелей, поми­
мо указанных, может вызвать повышение уровня излучения или снижение 
устойчивости аппарата к помехам.

Руководство и д е кл а р а ц и я  изготовителя —  электром агнитное излучение

П р и б о р  для измерения артериального  давления и частоты пульса циф ровой серии 
U A  с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электром аг­
нитной среде с парам етрам и, указанны м и далее.
Заказчик или пользователь а ппарата  «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблю дение 
условий среды эксплуатации.

И спы тание на 
излучение

Соответствие
Э лектром агнитная 

среда —  руковод ство

Радиочастотное 
излучение 
OSPR 1 ]

Группа 1

Радиочастотное 
излучение 
GSPR 1 I

Класс В

П ри б ор  «Эй энд Ди» подходит для 

эксплуатации во всех учреж дени­

ях, включая дом аш ние условия и 

учреждения, в которые подведена 

низковольтная сеть электропитания 

общ ественного пользования для элек­

троснабжения жилых зданий

Э миссия гарм ониче­
ских составляю щ их 1ЕС 
6 1 0 0 0 -3 -2

Н /д

Колебания напряжения 
/ф л и к е р н о е  излучение 
IEC 6 1 0 0 0 -3 -3

Р еком ендованны е значения пространственного  разноса  м еж д у портативны м  
и м обильны м  рад и очасто тны м  связным о б о р уд о в а н и е м  и ап п а р а то м

«Эй энд Ди»

П р и б о р  «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде, в 
которой  регулируется излучение радиочастотны х помех. Закозчик или пользователь 
п р и б о р а  «Эй энд Ди» может помочь предотвратить появление электромагнитных по­
мех путем поддержания м иним ального расстояния между портативным и мобильным 
радиочастотны м связным обо руд о ва ни е м  (передатчиками) и аппаратом  «Эй энд Ди» 
со гл асно  рекомендациям ниже, по максимальной выходной мощ ности о б о р уд о в а ­
ния
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Номинальная м акси­

мальная выходная м ощ ­

ность передатчика, Вт

П ространственны й разнос согласно частоте передат­

чика, М

1 5 0  кГц- 8 0  

МГц

d =  1 ,2 Vp

8 0  М Г ц - 8 0 0  

МГц

d =  1 ,2 Vp

8 0 0  МГц -  2 ,5  

ГГц

d = 2,Зл/Р

0 ,01 0 ,1 2 0 ,1 2 0 ,2 3

0,1 0 ,3 8 0 ,3 8 0 ,7 3

1 1,2 1,2 2 ,3

10 3 ,8 3 ,8 7 ,3

100 12 12 23

Для передатчиков с номинальной максимальной выходной мощностью, не 
включенной в список выше, рекомендуемое пространственное разнесение 
d в метрах (м) можно определить с помощью формулы от частоты передат­
чика, где р —  максимальная номинальная выходная мощность передатчика в 
Ваттах (Вт) поданны м  изготовителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: при 8 0  и 8 0 0  МГц действует пространственное разнесе­

ние по высшей частоте.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: изложенные инструкции могут не применяться в некото­

рых ситуациях. На распространение Э М В влияет поглощение и отражение 
от конструкций, объектов и людей.

Р уководство и д е кл а р а ц и я  изготовителя —  устойчивость к 
электром агнитном у воздействию

П р и б о р  «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 

парам етрам и, указанны ми далее. Заказчик или пользователь аппарата  «Эй энд Ди» 

обязуется обеспечить соблю дение условий среды эксплуатации

И спы тание Уровень Уровень
на испы тания соответ-

устойчивость IEC 60601 ствия

Э лектром агнитная 
среда —  руководство
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Проводимые

радиочастоты

IE C 6 1 0 0 0 -

4 -6

Излучаемые

радиочастоты

IE C 6 1 0 0 0 -

4 -3

3 В ср. 

квадр.

1 50  кГц - 8 0  

МГц 
3 В /м  

8 0  М Г ц - 

2 ,5  ГГц

3 В ср. 

квадр. 

3 В /м

Росстояние между п риб ором  «Эй энд 
Ди» и портативным и мобильным ради­
очастотным оборудованием  для пере­
дачи данны х, включая кабели, должно 
быть не меньше, чем реком ендованное 
расстояние пространственного  разн о ­
са, рассчитанное по ф ормуле от ча­
стоты передатчика.
Рекомендованный пространственный
разнос:
d =  1,2л/Р
d =  1 ,2 V p 8 0  МГц - 8 0 0  МГц 
8 = 2 ,З ^ Р 8 0 0 М Г ц - 2 ,5  ГГц 
где Р —  максимальная выходная н о ­
минальная мощность передатчика в 
Ваттах (Вт) по данным изготовителя 
передатчика, и d —  рекомендованный 
пространственный разнос в м етрах 
(м). Н апряженность поля от стац и о на р ­
ных радиочастотны х передатчиков по 
результатам исследования а 
электромагнитных показателей участ­
ков, долж на быть ниже уровня со от­
ветствия в каждом д иапазоне  частоты 
Ь. П ом ехи могут произойти рядом с 
оборудованием , помеченным следую ­
щим символом:

П РИ М ЕЧАН И Е 1: при 8 0  МГц и 8 0 0  МГц применяется значение по высшей частоте. 

П РИ М ЕЧАН И Е 2: изложенные инструкции могут не применяться в некоторы х ситу­

ациях. Н а распространение  Э М В  влияет поглощ ение и отраж ение от конструкций, 

объектов и людей

a. Н апряженность поля от стационарны х передатчиков, наприм ер, базовых 

станций для радиотелеф онов (сотовы х/беспроводны х) и наземных радиостанций, 

лю бительских радиостанций, A M - и F M -радиовещ ания и телевещания невозможно 

предсказать путем теоретических расчетов с достаточной точностью. Для оценки 

парам етров электромагнитной среды, зависящих от радиочастотны х передатчиков, 

имеет смысл изучить парам етры  электромагнитного излучения на участке. Если по 

результатам измерения напряженность поля в месте эксплуатации аппарата  «Эй 

энд Ди» превышает действую щ ий указанны й выше уровень соответствия, необхо ­

дим о понаблюдать за аппаратом  «Эй энд Ди» для проверки исправности в работе. 

П ри нетипичных р аб очих показателях могут потребоваться дополнительные меры, 

такие как изменение ориентации или расположения аппарата  «Эй энд

Ди».
b . П ри частоте 1 5 0  кГц - 8 0  МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В /м
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Руководство и д е кл а р а ц и я  изготовителя —  устойчивость 
к электром агнитном у воздействию

П р и б о р  «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной (узеде с 
парам етрам и, указанны ми далее. Заказчик или пользователь п ри б ор а  «Эи энд Ди» 
обязуется обеспечить соблю дение условий среды эксплуатации

И спы тание
на

устойчивость

Уровень испы ­
тания 

IEC 60601

Уровень
соответствия

Э лектром агнитная 
среда —  

руковод ство

Э лектростати­
ческий разряд 
(ЭСР) IEC 
6 1 0 0 0 -4 -2

± 6  кВ 
контакт 
± 8 кВ 
воздух

± 6  кВ 
контакт 
± 8  кВ 
воздух

Полы должны быть выпол­
нены из дерева, бетона или 
керамической плитки. Если 
полы покрыты синтетиче­
ским м атериалом , относи­
тельная влажность должна 
быть не ниже 3 0 %

Быстрые 
электрические 
переходные 
процессы или 
всплески IEC 
6 1 0 0 0 -4 -4

± 2 кВ для линий 
электропитания 
± 1 кВ для 
вы хо д ны х/ вы­
ходных линий

н /д Качество питания от электро­
сети должно соответствовать 
стандартам для коммерче­
ских или больничных учреж ­
дений

Бросок
напряжения
1 Е С 6 1 0 0 0 -
4 -5

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

н /д Качество питания от элек­
тросети долж но соответ­
ствовать стандартам  для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений

Резкие 
падения 
напряжения, 
краткие сбои 
и колебания 
напряжения в 
линиях элек­
тропитания 
1 Е С 6 1 0 0 0 - 
4-1 1

< 5 % и Т  
р а д е н и е  UT> 
9 5 % ) в течение 
0 ,5  цикла 4 0 %  
иТ (падение UT 
6 0 % ) в течение 
5 циклов 7 0 %  
иТ  (падение UT 
3 0 % ) в течение 
2 5  ц и кл о в < 5 %  
иТ (падение 
и Т > 9 5 % ) в  
течение 5  с

н /д Качество питания от элек­
тросети долж но соответ­
ствовать стандартам  для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений. Если 
пользователю аппарата  
«Эй энд Ди» требуется р а ­
ботать с оборуд ованием  в 
ходе сбоев электропитания, 
рекомендуется обеспечить 
питание от беспереб ойного  
источника питания или а кку ­
мулятора

Частота 
питания 
( 5 0 / 6 0  Гц) 
магнитное 
поле IEC 
6 1 0 0 0 -4 -8

3 А / м 3 а / м П арам етры  магнитных по­
лей промыш ленной частоты 
должны быть на уровне, 
характерном  для типичного 
расположения стандартного  
коммерческого или больнич­
ного учреждения

П Р И М ЕЧ АН И Е: UT —  это напряж ение сети перем енного тока до включения уровня 
испытания
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Сведения о н а ц и о н а л ь н ы х  ста н д а р та х , прим еняем ы х 

производителем

С тандарт Н аим енование

IEC 6 0 6 0 M :2 0 0 5 / E N  

6 0 6 0 М :2 0 0 6 /А С :2 0 1 0

М едицинское электрическое оборудование 
-  Часть 1: О бщ ие требования к основной 
безопасности и к эксплуатационным ха р а к­

теристикам

1 Е С 6 0 6 0 1 -1 -2 ;2 0 0 7 / 
EN 6 0 6 0 1 - 1 - 2 :2 0 0 7 /  

А С ;2 0 1 0

М едицинское электрическое оборудование
-  Часть 1 -2: О бщ ие требования к основной 

безопасности и к эксплуатационным 
характеристикам -  Вспомогательный стан­

дарт -  Электромагнитная совместимость
-  Требования и испытания

IEC 8 0 6 0 1 -2 -3 0 : 
2009+С О Г.2010

М едицинское электрическое оборудование 
-  Часть 2 -  3 0 : Специальные требования к 
основной безопасности и к эксплуатацион­
ным характеристикам автоматизированных 
неинвазивных сфигмоманометров

EN 10 6 0 -1 : 1 9 9 5  + А1: 
2 0 0 2 + А 2 : 2 0 0 9

Неинвазивные сфигмоманометры -  Часть 
1: О бщ ие требования

EN 10 6 0 -3 ; 1 9 9 7  + А 1 : 
2 0 0 5  + А2; 2 0 0 9

Неинвазивные сфигмоманометры -  Часть 
3: Дополнительные требования к элек­
тромеханическим системам измерения 
артериального давления
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Р егистрационное уд остоверение  №  ФСЗ 2 0 1 1 /0 9 6 4 2  от 19 
мая 2 0 2 0  г.

П ове р ка  п р и б о р о в  осущ ествляется по докум енту Р 1 3 2 3 5 6 5 .2 .0 0 1  - 

201 8 «ГС О ЕИ . Рекомендации по м етрологии. И зм ерители а р те р и ­

ал ьного  давления неинвазивные. М етодика поверки».

Интервал между поверкам и -  2 года.

Гарантийны й ср о к  на основной  б лок в корпусе  — 10 лет.

Гарантийны й срок на все ком пл е ктую щ ие  -  1 год.

С рок служ бы  п р и б о р а  -  10 лет.

С ерийны е ном ера п р и б о р о в  ком пании A & D  C om pany, Limited (Эй 

энд Д и Компани, Лим итед) вклю чаю т в себя д а ту  изготовления 

п р и б о р а . С ерийны е ном ера имеют следую щ ий вид; SN  ХХ ХХХ  
ХХХХХ, где инф ормативными являются выделенные цифры -  ХХХХ:  

1 -  год производства, 2 -  месяц производства.  ̂ ^
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производитель:

A & D  C om pany, Ltd, 3 -2 3 -1 4 , H iga sh i-lkebu kuro , Toshim a-ku, Tokyo, 
1 7 0 -0 0 1 3 , J a p a n /  Эй энд Ди Компани, Лим итед, Япония, 3 -2 3 -1 4 , 

Х и га ш и -И ке б укур о , Тош им а-ку, Токио, 1 7 0 -0 0 1 3  Япония

М есто производства:

1. A & D  C om pany, Limited, 1 -2 4 3 , A sahi, K itam oto-sh i, S a itam a-ken, 

3 6 4 -8 5 8 5 ,  Japan /  Э Й  энд Д И  Компани Лим итед, 1 -2 4 3 , А сахи , 

К итам ото-ш и, С айтам а-кен , 3 6 4 -8 5 8 5 ,  Япония

2. A & D  E lectronics (Shenzhen) Со., Ltd., 1 -5 /F , B uild ing # 4 , 

H en gch a n g ro n g  H igh Tech Industry  Park, Shangnan East Road, 

H ong tian , S hajing, B ao 'an  District, Shenzhen, G u a n g d o n g , 5 1 8 1 2 5 , 

P.R. C hina /  Эй энд Д и Э лектронике (Ш еньж ень) Ко., Лтд., 1 -5 /Ф , 

Б илдинг№ 4, Х енгчан гро нг Хай Тек И ндастри  П арк, Ш а н гн а н  И ст 

Роад, Хонгтиан, Ш а ж ин г, Б ао 'ан  Д истрикт, Ш еньж ень, Гуангдонг, 

5 1 8 1 2 5 , Китай

3. A & D  V ietnam  Lim ited., N o . 28 , Street 5, In teg ra ted  Township and 

Industria l Park VSIP Вас N inh , Phu C han com m une, Tu Son Town, Вас 

N inh  prov ince , V ie tnam  /  Эй энд Ди Вьетнам Л им итед, Но. 28 , 

Стрит 5, И нтегрэйтед  Таунш ип энд И ндастриал  П а р к  В С И П  Бак 

Н инх, П ху  Чан ком унн, Ту С он Таун, Бак Н инх провинс, Вьетнам

И м портер:

О О О  «ЭЙ энд Д И  РУС»,

РФ, 11 754 5  , г. М о с к в а , ул. Д орож ная, д. 3 , корп. 6, коми. 8Б. 

Бесплатный телеф он горячей линии: 8 8 0 0 -2 0 0 -0 3 -8 0 . 

О тзывы и предлож ения оставляйте на w w w .a n d -ru s .ru
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Эй энд Ди, Япония

ВЕРСИЯ РУКОВОДСТВА: A D U A 6 0 4 /7 0 5 /  0 1 2
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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Японская компания A&D  Company, Limited (Эй энд Ди Компани, 
Лимитед) благодарит Вас за покупку ц и ф р о в о го  изм ерителя  для 
артериального давления и частоты пульса. Мы уверены, что, оце­
нив качество, надежность и достоинства этого прибора. Вы оста ­
нетесь постоянным пользователем нашей продукции.

• При покупке прибора проверьте правильность заполнения 
гарантийной карты, в которой должны быть четко проставлены 
дата продажи и печать торгующ ей организации.

• Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочи­
тайте данное руководство и сохраните его для дальнейшего 
использования.

• Перед использованием прибора проконсультируйтесь со 
специалистом.

• Если на дисплей наклеена защитная пленка с показаниями при­
бора, удалите ее.

Данное руководство распространяется на следующие модели- 
цифровых приборов для измерения артериального давления и 
частоты пульса: U A -780, U A -780  с адаптером сетевым.

ОПИСАНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА

UA-780, UA-780 с адаптером сетевым -  цифровой прибор, 
предназначенный для измерения величин систолического (верх­
него), диастолического (нижнего) давления и частоты сердечных 
сокращ ений (пульса). П рибор основан на осциллометрическом 
методе измерения и предназначен для применения в качестве 
индивидуального средства контроля артериального давления и 
частоты пульса, а также для динамических наблюдений за этими 
параметрами в медицинских организациях.

Данный прибор предназначен для использования взрослыми 
людьми и не может применяться для измерения давления новоро­
жденным или младенцам. Рекомендуется использовать прибор в 

помещении.

Перед использованием прибора необходимо проконсультиро­
ваться с дипломированным медицинским специалистом (напри­
мер, врачом-кардиологом), в том числе по вопросам возможных



противопоказании, а затем внимательно ознакомиться с руковод­
ством по эксплуатации.

ПОКАЗАНИЯ

П рибор для измерения артериального давления и частоты пульса 
применяется при диагностике, профилактике и контроле работы 
сердечно-сосудистой системы.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОТИВОПОКАЗАНИЯХ

• Не допускается использование прибора при наличии незажив- 
ленных ран кожных покровов в области плеча.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ

• П рибор не имеет известных побочных эффектов, связанных с 
его применением.

ИНФОРМАЦИЯ О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА

• Перед началом использования прибора внимательно прочи­
тайте инструкцию по эксплуатации.

• Не оставляйте прибор вблизи детей без присмотра, чтобы 
избежать случайного удушения соединительной трубкой.

• В комплекте прибора есть мелкие детали, которые могут приве­
сти к удушению младенцев в случае проглатывания.

• Во время измерения давления не скручивайте соединительную 
трубку, это может привести к травмам из-за ухудшения страв­
ливания воздуха из манжеты.

• П рибор не является водостойким. Не допускайте попадания 
воды на корпус прибора.

• При повторном использовании прибора убедитесь, что он 
чистый.

• При использовании адаптера сетевого убедитесь, что его легко 
можно отключить от электрической сети.

• У некоторых людей, страдаю щ их мерцательной аритмией, 
измерение данным прибором может быть невозможно. П рокон­
сультируйтесь со специалистом.



ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРА

• Память на 30 измерений, автоматический расчет среднего дав­

ления.

• Индикатор аритмии.

• Диагностика давления по шкале Всемирной организации здра­

воохранения (ВОЗ).

• Для простоты использования тексты на приборе и на манжете 

написаны на русском языке.

• Трехстрочный дисплей.

• Возможность подключения манжет других размеров, в зависи­

мости от обхвата руки пользователя. По вопросу других совме­

стимых манжет обращ айтесь за консультацией в Сервисный 

центр О О О  «ЭЙ энд ДИ РУС».

• До 7 0 0  измерений от 4 новых элементов питания А А .

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Не допускайте никаких изменений или модернизаций. Это 

может вызвать наруш ение нормальной работы прибора.

• Не допускайте падений или сильных ударов прибора . Это 

может вызвать его повреждение.

• Не пользуйтесь прибором рядом с телевизорами, микроволно­

выми печами, сотовыми телефонами, рентгеновскими излучате­

лями и другими приборами с сильным электромагнитным полем.

• Не используйте и не размещайте прибор около источников высо­

кой температуры. Не оставляйте прибор надолго под прямыми 

солнечными лучами, поскольку это может деформировать кор­

пус.

• Если прибор не будет использоваться длительное время, уда­

лите элементы питания для предотвращения возможного проте­

кания электролита.

• Для уменьшения риска повреждения прибора не подвергайте его 

воздействию влаги.



Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И

М е то д  и зм е р е н и я О сц ил л ом етрический

П ред ел ы  и з м е р е н и й 2 0 - 2 8 0  мм рт. ст. (давление) 
4 0 - 2 0 0  у д /м и н  (частота пульса)

П о гр е ш н о сть  и з м е р е н и й :
д а в л е н и е
пульс

± 3 мм рт. ст.
± 5 %

С п о со б  н а к а ч и в а н и я  м анж еты А втом атический

С п о со б  в ы п уска  в о з д у х а  
из м анж еты А втом атический

Гром кость з в у к о в о го  с и гн а л а , дБ, 
не б о л е е 4 0

И с то ч н и к  п и та н и я
4  элемента питания
типа А А , 6  В, адаптер  сетевой
(м ож ет входить в комплект)

А д а п т е р  сетевой  (м о ж ет в хо д и ть  
ком плект)

Входные ха р а кте р и сти ки : 

1 0 0 -2 4 0  В “ 5 0 / 6 0  Гц 0 ,1 5  А  

Выходные ха ра кте р и сти ки :

6  В ~  5 0 0  м А . С тепень защиты, 

обеспечиваем ая о б о л о ч ко й  

IP21

Для всех не указанных допусков к характеристикам адаптера 
сетевого допуск составляет ±1 0%

Р азм ер а д а п т е р а , мм, ± 10% 5 4 , 2 x 2 1 x 6 4 , 5

М а с с а  а д а п т е р а , г, ± 1 0  г 5 2 ,7

Д л и н а  ш н у р а  а д а п т е р а , мм, ± 10% 1 5 2 0

Р азм ер п р и б о р а , м м ,± 1 0% 1 3 0 x 9 6 x 6 8

М а с с а  без  эл. п и та н и я , г, ±10% 2 4 5

Р азм еры  м а нж еты , см, ± 10%

М а н ж е та  стандартная  (2 2 -3 2  
см): 1 3 ,8 x 5 0 ,8
М а н ж е та  больш ая (3 2 -4 5  см)*: 
1 7 ,3 x 5 8 ,5
М а н ж е та  стандартная  (2 3 -3 7  
с м } ': 15,1  х 5 4 ,5

г  ■■

. ******
( 'I
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М а с с а  м анжеты ^ г, ± 1 0 %

О к р у ж н о с т ь  р у к и , см

Условия

Т е м п е р а тур а

В лаж ность

Д а вл е н и е

К л а сси ф и ка ц и я

М а н ж е та  стандартная  (2 2 -3 2  см): 1 15 

М а н ж е та  больш ая (3 2 -4 5  см) 1 9 5  

М а н ж е та  стандартная  (2 3 -3 7  см)

1 45

М а н ж е та  стандартная  (2 2 -3 2  см):
2 2 -  3 2
М а н ж е та  больш ая (3 2 -4 5  с м ) ': 3 2  -  4 5  
М а н ж е та  стандартная  (2 3 -3 7  с м )':
2 3 -  3 7

эк с п л у а та ц и и

О т  + 10  
д о  + 4 0

’ С
С

Н е бол ее  8 5  %

от 7 0  кП а до 
1 0 6  кП а

х р а н е н и я

О т - 2 0  '‘ С 
до  + 6 0 °С

Н е б о л е е  9 5  %

от 7 0  кП а д о  1 0 6  кП а

К ласс эл е ктр о б е зоп асн ости  в со о тв е т­
ствии с ГОСТ Р М Э К  6 0 6 0 1 - 1 - 2 0 1 0 :  
м ед ицинское  изделие с внутренним  
и сточником  питания соответствует тр е ­
б ования м  к M E  изделиям класса  II при 
питании от сети п ерем енного  тока . 
П ригод ность  для эксплуатации  в 
сред е  с повы ш енны м со д е р ж а н и е м  
ки сл о р о д а : не прим еним о, изделие 
не п ре д на зна чен о  для экспл уатации  
в сред е  с повы ш енны м со д е р ж а н и е м  
ки сл о ро д а .
Режим работы : продолж ительный 
р еж им  работы .
Тип р а б о ч е й  части в соответствии  с 
ГО СТ Р М Э К  6 0 6 0 1 - 1 - 2 0 1 0 :  тип BF. 
С тепень защ иты , обеспечиваем ая 
о б о л о ч ко й , в соответствии  с ГОСТ 
1 4 2 5 4 -2 0 1 5 :  IP20.

1 -  Не входит в комплект поставки, можно приобрести 
дополнительно.

8



КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

М О Д ЕЛ Ь U A -7 8 0

U A -7 8 0  с 

адаптером 

сетевым

О сн о в н о й  блок в корпусе • •

М анж ета  станд артная  ( 2 2 - 3 2  см) • •

М анж ета  ста нд артная  ( 2 3 - 3 7  см)'

М анж ета  больш ая ( 3 2 - 4 5  см)'

А д аптер  сетевой^ •

Трубка соединительная • •

Элемент питания -  4  шт. • •

К оннектор • •

Руководство по эксплуатации • •

Гарантийная карта • •

К ороб ка  упаковочная  картонная • •

1 - не входит в комплект поставки. М о ж н о  приобрести дополни­
тельно
2 - входит в комплект поставки модели U A -7 8 0  с адаптером  сете­
вым. Для модели U A -7 8 0  можно приобрести  дополнительно.



ТАБЛИЦА СИМ ВОЛОВ ДИСПЛЕЯ

Символ Функция/значение Действия

С им вол появляется в проц ес­
се измерения и мигает, когда 
о б н а р уж е н  пульс

Идет измерение. 
О ставайтесь 
по возможности 
неподвижны

' 0 > П р и б о р  обнаруж ил  наруш е­
ние ритма

О бязательно п р о ко н ­
сультируйтесь 
с лечащ им врачом

с |« М Н орм альное напряжение 
элементов питания

а Н изкое  напряж ение элемен­
тов питания

Замените элементы 
питания на новые, 
когда на индикаторе 
осталась одна пол о­
ска или индикатор 
начал мигать

E r r

С ооб щ ени е  о  нестабильном 
давлении из-за движений во 
время измерения

П овторите изм ерение. 
Не двигайтесь и не 
разговаривайте  во 
время измерения

Разница между систоли­
ческим и диастолическим  
давлением  не превыш ает 
1 0  мм рт. ст.

Наденьте манжету, 
как п о казан о  на стр а ­
нице 1 8, и повторите 
измерение

E r r
CUE

С ооб щ ени е  о  неплотно 
закрепленной  манжете или 
о  негерм етичности манжеты

Наденьте манжету, 
как п о казан о  на стр а ­
нице 1 8, и повторите 
измерение. Если п ере ­
численные действия не 
устранили проблем у, 
обратитесь в С ервис­
ный центр О О О  «ЭЙ 
эн д Д И  РУС»
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Символ Функция/ значение Действия

Б Не регистрируется пульс

Наденьте манжету, 
как п о ка за н о  на стр а ­
нице 1 8, и повторите 
измерение

E r r
Е

Удалите элементы пи­

тания из отсека и на­

жмите кнопку СТАРТ. 
Затем вновь вставьте

E r r
3

Внутренняя ош ибка  при б ора

элементы питания.

Если перечисленные 

действия не устранили 

проблему, обратитесь 

в Сервисный центр 

О О О  «ЭЙ эн д Д И  

РУС»

E i r
no О тм ена  удаления данных 

из памяти

После вызова этого 

сообщ ения ожидайте, 

данные из памяти 

удалены не будут

E i r
У Б 5 Подтверж дение удаления 

данны х их памяти

После вызова этого 

сообщ ения ожидайте, 

данные из памяти 

будут удалены

МАРКИРОВКА

С и м вол О п и с а н и е

С€ З нак СЕ, соответствует директиве 9 3 /4 2 /Е Е С  по меди­

цинским при б орам

Ш Единый знак обращ ения продукции на рынке государств -  

членов там ож енного  сою за

1 1



З н а к  утверждения типа средств измерений

Тип защиты от пораж ения электрическим током  BF

II класс защиты от пораж ения электрическим током

— П остоянный ток

2017СГЗ Д ата производства

td Изготовитель (для ад аптера сетевого)

SN С ерийны й ном ер

® S 9 П равил о  установки элементов питания

© - 6 - Ф П олярность разъема постоянного  тока

ж Н е уничтож айте при б ор  вместе с неотсортированны м и 

бытовыми отходам и

IP 2 0
С т е п е н ь  з а щ и т ы , о б е с п е ч и в а е м а я  

о б о л о ч к о й :  д л я  в с е х  м о д е л е й

1Р21
С т е п е н ь  з а щ и т ы , о б е с п е ч и в а е м а я  о б о ­

л о ч к о й :  д л я  а д а п т е р а  с е т е в о г о

А У к а з а т е л ь  р а з м е р а  м а н ж е т ы

• М а р к е р  п о л о ж е н и я  п л е ч е в о й  а р т е р и и

й Для эксплуатации исклю чительно в помещ ениях

LOT Код партии

REF Н ом ер по каталогу

У П А К О В К А
О сн о вн о й  блок в корпусе и все ком плектую щ ие, за исклю чением  
гарантийной карты и руководства по эксплуатации упакованы  в 
полиэтиленовые пакеты внутри индивидуальной упаковки из к а р ­
тона (коробка  упаковочная картонная).
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ОПИСАНИЕ И РАБОТА КОМПЛЕКТУЮ Щ ИХ ПРИБОРА

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ОПИСАНИЕ РАБОТЫ

М анж ета

П редназначено для создания и передачи 

ком прессионного давления на участок проекции 

артерии при измерении артериального давления.

Трубка
соединительная

П редназначена для соединения манжеты и основного 

блока в корпусе

Адаптер сетевой

(может входить 

в комплект)

П редназначен для питания прибора  от бытовой сети 

перем енного тока

Элементы питания

П редназначены для использования в качестве 

источника постоянного тока для питания основного 

блока в корпусе

Коннектор
П редназначен для осуществления стыковки 

соединительной трубки с основным блоком в корпусе

Гарантийная карта
П редназначена для инф ормирования пользователя 

об условиях гарантии на прибор

Руководство по 

эксплуатации

П редназначено для инф ормирования пользователя о 

правильном и безопасном  использовании прибора, 

его ф ункциональных особенностях, технических 

характеристиках, комплектации, ад ресах 

производителя, заводов изготовителей и импортере.

Коробка

упаковочная
П редназначена для хранения 
пр и б о р а  и комплектую щ их

13



Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я
АДАПТЕР СЕТЕВОЙ (МОДЕЛЬ ТВ-233С, производства A&D Com pany Limited (Эй 
энд Д и  Ком пани, Л им итед), может входить в комплектацию)

О б л асть  пр им ене ния

Адаптер сетевой предназначен для питания от электросети прибо­

ров для измерения артериального давления и частоты пульса циф­

ровых автоматических серии UA компании A&D  Company, Limited 

(Эй энд Ди Компани, Лимитед).

П р а ви л а  эксп л уа та ц и и

1. Вставьте до упора штекер адаптера 

в разъем прибора*.

2. Вставьте штепсельную вилку адаптера 

в розетку электросети.

П р и м е ча н и е : используйте адаптер только внутри помещения. 

Всегда отключайте сетевой адаптер от электросети, если вы им не 

пользуетесь.

Т р е б о ва н и е  б е зо п а сн о сти

Запрещается:

• разбирать адаптер;

• включать адаптер в сеть при снятой крышке корпуса;

• оставлять включенный в электросеть адаптер без присмотра;

• размещать адаптер около источников высокой температуры и 

под прямыми солнечными лучами;

• прикасаться к адаптеру мокрыми руками;

• использовать адаптер в ванных комнатах и местах с высокой 

влажностью;

• подвергать воздействию капель и брызг.

Чтобы отсоединить адаптер переменного тока, сначала отсоеди­

ните его от электрической розетки, а затем отсоедините штекер от 

основного блока в корпусе.

*  Для сохранения в памяти прибора результатов измерений не удаляйте элементы 

питания из отсека для элементов питания при использовании адаптера сетевого.
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА

М а р к е р Т руб ка Разъем для подключения

Руководство по 
эксплуатации 
(на русском языке) -  1 шт. 
Гарантийная карта -  1 шт.

А д а п те р  сетевой 
(м о ж е т входить в 

ко м п л е кта ц и ю ) -  1 шт.

ВНЕШНИЙ ВИД И СИМВОЛЫ ДИСПЛЕЯ

Память

Граф ический 
и н д и к а то р  д а вл ения  
п о  ш кал е  В О З

И н д и к а т о р  со сто ян и я  
эл е м ен тов  питания

И н д и к а т о р  а р и тм и и

м о л
( С  и

on
о и

SYS
есмнее

DIA
НИЖНЕЕ

UA-reO ИЗМЕРИТЕЛЬ ДАВЛЕНИЯ

С и с то л и ч е с к о е  
(в е р хн е е ) д а в л е н и е

Д и а с то л и ч е с к о е  
(ни ж не е) д а в л е н и е

П ул ьс

И н д и к а т о р  п ул ьса
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Установка и замена элементов
питания

1. Снимите крышку отсека для 
элементов питания.

2. Вставьте элементы питания, 
соблюдая полярность.

3. Установите крышку 
на место.

Ш а г  2

Ж  Внимание

• Устанавливайте элементы питания как показано на схеме. Если 
элементы питания установлены неправильно, прибор не будет 
работать.

• Если на дисплее мигает индикатор C Z 3 (низкий заряд элемен­
тов питания), замените элементы питания на новые. Не исполь­
зуйте старые элементы питания с новыми. Это может привести 
к сокращ ению  срока службы элементов питания или выходу 
прибора из строя.

• Индикатор С З  (низкий заряд элементов питания) не отображ а­
ется на дисплее, если элементы питания полностью разряжены.

• Замените элементы питания на новые, если на дисплее не появ­
ляется никаких символов после нажатия кнопки СТАРТ.

• Не оставляйте отработанные элементы питания внутри прибора.

• С рок службы элементов питания варьируется в зависимости 
от окружающ ей температуры и может сократиться при низких 
температурах.

• Входящие в комплект элементы питания предназначены для 
проверки работоспособности прибора, и срок их службы 
может быть короче, чем у рекомендуемых алкалиновых элемен­
тов питания (АА).

Примечание: если извлечь элементы питания, то данные, со хр а ­

ненные в памяти устройства, могут быть удалены.
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Подключение сетевого адаптера (может входить в комплект)

Разъем для подклю чени я 

се те в о го  а д а п те р а

Ш т е к е р
а д о п те р а

1. Подключите штекер адаптера в сетевой разъем, находящийся 
на задней панели прибора.

2. Включите сетевой адаптер в сеть переменного тока.

соед инител ьном  
тр у б к и  м анж еты

Подсоединение манжеты

Плотно вставьте коннектор соединительной трубки в разъем, 
находящийся на боковой панели прибора.
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Выбор правильного размера манжеты

Использование манжеты, не соответствующей обхвату руки поль­
зователя, искажает результат измерения.

• Допустимый обхват руки написан на каждой манжете A&D.

• Если манжета износилась, необходимо приобрести новую.

Правильное расположение манжеты

М а н ж е та

С о е д и н и те л ьн а я  тр у б к а

М а р к е р  п ол о ж е ни я  а р те р и и

Наложите манжету на плечо на расстоянии 1 -2  см от локтевого
сгиба.

• Не закатывайте рукава одежды (это может помешать току крови 

в сосудах) и не выполняйте измерение в одежде из плотной 

ткани.

• Измерение с неплотно закрепленной манжетой может дать 

недостоверный результат.

• Не допускается накачивать незакрепленную или плохо закре­

пленную на плече манжету, так как это может привести к ее 

разрыву.
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К ак правильно проводить изм ерение

Во избежание недостоверных результатов измерения артериаль­

ного давления следует соблюдать следующие рекомендации:

• Удобно расположитесь за столом. Положите руку на стол.

• Расслабьтесь в течение 5 - 1 0  минут перед измерением. Если 

бы возбуждены или подавлены по причине эмоционального 

стресса, то измеренное значение давления будет выше или 

ниже нормального значения, а пульс -  учащенным по сравне­

нию с нормальной частотой пульса.

• Не двигайтесь и не разговаривайте во время измерения.

• Не скрещивайте ноги. Ноги должны упираться в пол. Выпрямите 

спину.

• Не следует проводить измерение сразу после принятия ванны 

или физических упражнений.

• Старайтесь проводить измерения в одно и то же время суток.

• Артериальное давление постоянно изменяется в зависимости 

от того, чем Вы в данный момент занимаетесь и что Вы недавно 

съели. Сильное и быстрое воздействие на давление оказывает 

и то, что Вы недавно выпили.

• Данный прибор проводит измерения, основываясь на серд­

цебиении пользователя. Если у Вас слабое или нерегулярное 

сердцебиение, то при определении Вашего артериального дав­

ления могут возникнуть затруднения.

• Если прибор обнаружит нарушение правил измерения давле­

ния, он прекратит измерение, на дисплее появится сообщение 

об ошибке. Ознакомьтесь с разделом, в котором описываются 

символы дисплея.

• Данный прибор предназначен исключительно для взрослых 

пользователей. Проконсультируйтесь со специалистом, прежде 

чем измерять давление ребенку. Не следует разрешать детям 

пользоваться прибором без наблюдения взрослых.
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После измерения давления

После измерения давления кратковременно нажмите кнопку 

СТАРТ, чтобы выключить прибор.

Примерно через 1 минуту прибор выключится автоматически, 

если не проводить никаких операций. Снимите манжету. Запишите 

результаты измерения, если в этом есть необходимость.

П рим ечание: следует соблюдать перерыв не менее 3-х минут 

между измерениями давления.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА. ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ

Обычное измерение

1. Наложите манжету на плечо 
(желательно на левую руку).

2. Нажмите кнопку СТАРТ. На 
дисплее в течение нескольких 
секунд высветятся все символы. 
Затем на дисплее высветится 
символ «О», и прибор начнет 
автоматически накачивать ман­
жету до величины давления, 
необходимой для проведения 
измерения. В процессе накачи­
вания величина давления воз­
духа в манжете отображается 
на дисплее как в виде цифр в 
правой части дисплея, так и гра­
фически на шестисегментном 
индикаторе. Максимальному 
значению давления соответ­
ствует высвечивание всех шести 
сегментов графического индика­
тора. Внимание: при необходи­
мости можно прервать измере­
ние, нажав кнопку СТАРТ.

3. После того как давление в ман­
жете достигнет величины, необ­
ходимой для измерения, начнется 
автоматический выпуск воздуха 
из манжеты, и начнет мигать сим­
вол -  идет процесс измере­
ния. Символ появляется, когда 
обнаружен пульс.

Не разговаривайте и не двигайтесь
во время измерения.
4. После завершения измерения 

оставшийся в манжете воздух 
автоматически выпускается, и на

%У ро ве нь  се р д ц а

Н аж м и те  к н о п к у  (j?wq 
СТАРТ

Воздух выпускается 
автоматически
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дисплее одновременно отображаются значения артериального 
давления (систолическое SYS (верхнее), диастолическое D1A 
(нижнее) и пульса.

5. Снимите манжету и выключите прибор, кратковременно нажав 
кнопку СТАРТ.

• Если в течение минуты не была выполнена ни одна из операций, 
прибор отключится автоматически.

• Если проводится серия измерений, интервал между ними 
должен составлять не менее 3-х минут.

И зм ерение с устан овкой  ож ид аем ого  систолического 
давления
Приборы U A-780, U A -780 с адапте­
ром сетевым автоматически нагнета­
ет воздух в манжету до необходимого 
уровня.
Если прибор нагнетает воздух в ман­
жету несколько раз (в процессе одного 
измерения), или если Ваше ожидаемое 
систолическое давление выше 230  мм 
рт. ст., рекомендуем использовать этот 
метод измерения давления:

1. Наденьте манжету на плечо (жела­
тельно на левую руку) так, чтобы 
она находилась на уровне сердца.

2. Нажмите кратковременно кнопку 
СТАРТ

3. Дождитесь мигающего «о».
4. В момент мигающего «0» повторно 

нажмите и удерживайте СТАРТ до 
тех пор, пока давление на 3 0 -4 0  
мм рт. ст. не превысит ожидаемого.

5. Когда желаемое значение бу­
дет достигнуто, отпустите кнопку 
СТАРТ и следуйте рекоменда­
циям, описанным в п. 3 -5  на стр.
21- 22.

Уровень сердца - -

Нажмите СЬ 
кратковрем енно

кнопку [старт

Дождитесь 
м игаю щ его «0», 
в этот момент 
нажмите и 
удерж ивайте

кнопку [СТАРТ

Н акачивание
воздуха

Отпустите 
кнопку 
чтобы

Следуйте реком ендациям, 
описанны м  в п. 3 - 5  
н а с . 2 1 - 2 2
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Вызов д а н н ы х  из памяти

Приборы U A-780, U A -780 с адаптером сетевым автоматически 
заносит в память значения до 30 последних измерений. Результатам 
измерения, сохраненным в памяти, присваиваются порядковые 
номера (от первого по хронологии до последнего). Первый 
сохраненный результат отражается на дисплее как «п01». Символ 
в левом верхнем углу дисплея указывает на то, что на дисплее 
отражается ранее сохраненный результат измерения.

1. Для вывода сохраненных в памя­
ти устройства данных при пустом 
дисплее нажмите и удерживайте 
кнопку СТАРТ.

2. Отпустите кнопку, когда на дис­
плее появится среднее значение 
по результатам измерения.

3. На дисплее появится порядковый 
номер последнего измерения и 
его результат.

4. Прибор отключится кратковре­
менным нажатием кнопки СТАРТ 
или автоматически через одну 
минуту.

Удаление д анны х из памяти
приб ора

1. Когда на дисплее ничего не ото­
бражается (прибор выключен), 
нажмите и удерживайте кнопку 
СТАРТ, пока на дисплее не поя­
вится сообщение «CLr по».

2. Для удаления данных выберите 
«CLr YES» и ожидайте.

3. На дисплее мигает символ « М » -  
данные удаляются из памяти.

4. Прибор отключится автоматиче­
ски.

П устой
дисплей

Н аж м ите и 
уд ерж ивайте  
кнопку

О тп усти те  
кнопку

Память очищена. П рибор выключится автоматически.
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Для сохранения в памяти результатов измерений не удаляйте эле­
менты питания из отсека для элементов питания при использова­
нии сетевого адаптера.

Индикатор аритмии

П рибор U A -780, U A -780 с адаптером сетевым измеряет давле­
ние и частоту пульса даже при наличии у пользователя нарушения 
нормальной частоты или периодичности сердечных сокращ ений, 
что может свидетельствовать об аритмии. Аритмией называется 
наруш ение частоты биения сердца, составляющее не менее 25%  
от средней частоты сердцебиения во время измерения артери­
ального давления. При измерении пользователю нуж но рассла­
биться, не следует двигаться и разговаривать.

Примечание: если при измерении на дисплее прибора часто 
появляется символ рекомендуем обратиться к специалисту.

Графический индикатор давления

Графический индикатор отображает процесс измерения.

Накачка

Накачка

Выпуск воздуха

1 >1

1
1
1.

1 1
1
1̂  11 11 11 1V  1 1Iv 1 *
.

Накачка завершена
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Диагностика по шкале ВОЗ

Каждый сегмент граф ического индикатора соответствует клас­
сификации артериального давления, принятой ВОЗ (Всемирной 
организацией здравоохранения).

Классификация ВОЗ

Гипертония Степень 3 

Гипертония Степень 2 

Гипертония Степень 1

Высокое нормальное

Нормальное

Оптимальное

Гипертония 
степень 2

Гипертония 
степень 1

Высокое
нормальное

Msys.
1 П и  

1 1 |Д 1

М SI'S
141 1

ки svs.

-Шси лtnp
IU C

1

Ш  см

38
g n

в !

1

1
■ 81

S.J

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Содержание и периодичность технического обслуживания

• При возникновении проблем с использованием прибора восполь­
зуйтесь инструкцией по их устранению.

• Если предпринятые действия по устранению неполадок не при­
вели к устранению проблемы, обратитесь в Сервисный центр О О О  
«ЭИ энд ДИ РУС». Не пытайтесь вскрыть или ремонтировать прибор 
самостоятельно. Это приведет к потере гарантии.

• Прибор разработан и изготовлен для длительного срока службы. 
О днако рекомендуется проверять прибор каждые два года, чтобы 
обеспечить надлежащее функционирование и точность измерений. 
Обратитесь в Сервисный центр О О О  «ЭИ энд ДИ РУС».
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблемо Возможная причина
Рекомендуемые

действия

Манжета
не
накачивается

Недостаточный заряд 
элементов питания (мигает 
индикатор  ̂ Л ). Если 
элементы питания разряжены 
полностью, индикатор 
на дисплее не появляется

Замените элементы 
питания на новые

Манжета неправильно 
застегнута

Правильно
застегните
манжету

Прибор 
не выполняет 
измерения. 
Результаты 
либо слишком 
высокие, 
либо слишком 
низкие

Вы пошевелились во время 
измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Неправильное расположение 
манжеты на руке

Во время измерения 
сидите в удобном 
положении и не 
двигайтесь. Манжета 
должна быть 
закреплена на руке 
на одном уровне с 
сердцем

Если у Вас слабое или 
нерегулярное сердцебиение, 
у прибора могут возникнуть 
трудности при определении 
Вашего артериального 
давления

Проконсультируйтесь 
со специалистом 
горячей линии

На дисплее 
не появляются 
символы, даже 
если прибор 
включен

Нет заряда в элементах 
питания

Элементы питания установле­
ны неправильно

Замените элементы 
питания на новые

Переставьте элемен­
ты питания, соблюдая 
полярность
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Результаты 
отличаются от 
тех, что были 
получены при 
измерении 
давления во 
время визита к 
врачу

Показатели артериального 
давления, полученные в каби­
нете врача, могут быть выше, 
чем показатели, полученные 
дома. Это бывает связано с 
волнением, которое некото­
рые пользователи могут ис­
пытывать в кабинете врача. 
Такое явление часто назы­
вают эффектом «гипертонии 
белого халата»

Если показатели Ва­
шего артериального 
давления выше, чем 
обычно, рекоменду­
ем провести повтор­
ное измерение. Для 
максимально точного 
измерения отдохните 
в течение 5 -1 0  ми­
нут, удобно располо­
житесь за столом, по­
ложите руку на стол и 
повторите измерение

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХ О Д  ЗА НИМ

О берегайте прибор от загрязнений, резкого перепада темпера­
тур, повышенной влажности, попадания прямых солнечных лучей, 
ударов, тряски и пыли.

Избегайте сильного сворачивания манжеты и скручивания соеди­
нительной трубки.

Если прибор не будет использоваться длительное время, удалите 
элементы питания для предотвращения возможного протекания 
электролита.

Храните прибор в недоступном для детей месте.

МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФЕКЦИИ И СТЕРИЛИЗАЦИИ  
ПРИБОРА
Очистку корпуса, манжеты, соединительной трубоки, а также 
коннектора необходимо проводить мягким ватным тампоном (или 
мягкой тряпочкой) с использованием слабого мыльного раствора.

• Не используйте влажную ткань и т. п. для протирания разъема 
модуля сетевого адаптера и разъема подключения манжеты. Разъем 
модуля сетевого адаптера и разъем подключения манжеты должны 
оставаться сухими.

• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель или другие 
агрессивные химикаты для чистки прибора или манжеты.
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Дезинфекцию манжеты необходимо проводить мягким ватным 
тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 3%  раствора 
перекиси водорода или с использованием 3%  раствора перекиси 
водорода с добавлением 0 ,5%  раствора нейтрального моющего 
средства.

П ри м ечани е : стерилизация прибора и комплектующ их к нему (в 
том числе манжеты) не предусмотрена.

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ

Условия окружаю щ ей среды при транспортировании прибора:
Температура: от -  20  °С до + 60  °С.
Влажность: от 10 % до 95 %.
Атмосферное давление: от 70 до 106 кПа.

УТИ ЛИ ЗАЦ И Я

По окончании срока службы прибор подлежит отдельной утилиза­
ции. Утилизация должна производиться в соответствии с Д иректи ­
вой по утилизации электронного и электрического оборудования 
ЕС. Прибор, а также использованные элементы питания (бата­
рейки), сетевой адаптер и другие комплектующие, нельзя утилизи­
ровать вместе с неотсортированными бытовыми отходами. Утили­
зировать приборы следует отдельно в специальных пунктах сдачи 
электронного и электрического оборудования, в соответствии с 
местными законодательными требованиями по утилизации элек­
тронных устройств, в том числе через сервисные центры компании 
0 0 0 « Э Й э н д Д И  РУС».
Класс медицинских отходов ~ А.
Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я

И нф орм ац ия  о б  эл е ктр о м а гн и тн о й  совместим ости (ЭМ С)

П р и б о р ы  соответствую т тр е б о в а н и я м  станд арта  IEC 60601 -1 - 
2 :2007, (ГОСТ Р М Э К  60601-1-2-2014).
Данный стандарт определяет уровни устойчивости к электромаг­
нитным помехам, а также максимально допустимые уровни элек­
тромагнитного излучения применительно к медицинскому обору­
дованию.
Используя прибор, следует соблюдать меры безопасности. 
Помните: электромагнитные помехи могут нарушать работу 
медицинского прибора и создавать потенциально небезопасную  
ситуацию.
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Эксплуатация медицинского оборудования требует соблюдения 
особых мер предосторожности, связанных с ЭМС, и должно уста­
навливаться и вводиться в эксплуатацию согласно информации по 
ЭМ С, предоставленной в настоящем документе. Портативное и 
мобильное радиочастотное оборудование для связи (например, со­
товые телефоны), может влиять на медицинское электрооборудова­
ние. Применение других принадлежностей и кабелей, помимо ука ­
занных, может вызвать повышение уровня излучения или снижение 
устойчивости аппарата к помехам.

Руководство и декларация изготовителя —  электромагнитное излучение

Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса цифровой серии 
UA с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромаг­
нитной среде с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппа­
рата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание на 
излучение

Соответствие

Радиочастотное
излучение
CISPR 1 1

Группа 1

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Класс В

Эмиссия гармониче­
ских составляющих IEC 
61000-3-2

Класс А

Колебания напряжения 
/  фликерное излучение 
IEC 61000-3-3

Соответствует

Электромагнитная 
среда —  руководство

В приборе «Эй энд Ди» радиочастот­
ная энергия применяется только для 
внутренних задач. Соответственно, 
радиочастотное излучение очень 
низкое, и маловероятно, что оно мо­
жет вызвать помехи в расположенном 
рядом электронном оборудовании. 
Прибор «Эй энд Ди» подходит для 
эксплуатации во всех учреждени­
ях, включая домашние условия и 
учреждения, в которые подведена 
низковольтная сеть электропитания 
общественного пользования для элек­
троснабжения жилых зданий

Рекомендованные значения пространственного разноса между портативным 
и мобильным радиочастотным связным оборудованием  

и аппаратом  «Эй энд Ди»

Прибор «Эй энд Ди» предназначен лдя эксплуатации в электромагнитной среде, в 

которой регулируется излучение радиочастотных помех. Заказчик или пользователь 

прибора «Эй энд Ди» может помочь предотвратить появление электромагнитных по­

мех путем поддержания минимального расстояния между портативным и мобильным 

радиочастотным связным оборудованием (передатчиками) и аппаратом «Эй энд Ди» 

согласно рекомендациям ниже, по максимальной выходной мощности оборудования
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Номинальная макси­
мальная выходная мощ­
ность передатчика, Вт 
выходная

Пространственный разнос согласно частоте передатчика,
М

150 кГц- 8 0  
МГц
d =  1,2Vp

80 МГц- 8 0 0
МГц
d = 1,2^Р

800 МГц -  2,5 ГГц 
d = 2,3VP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Для передатчиков с ном инальной м аксим альной выходной м ощ ностью , не 

вклю ченной в список выше, реком ендуем ое пространственное разнесение d 

в м етрах (м) м ож но определить с пом ощ ью  формулы от частоты передатчика, 

где р —  м аксим альная ном инальная выходная мощ ность передатчика в Ват­

та х  (Вт) п о д а н н ы м  изготовителя передатчика.

П Р И М Е Ч А Н И Е  1: при 8 0  МГц и 8 0 0  МГц действует пространственное раз­
несение по высшей частоте.

П Р И М Е Ч А Н И Е  2 : изложенные инструкции могут не применяться в некото­

ры х ситуациях. Н а распро странен ие  Э М В  влияет поглощ ение и отраж ение  от 

конструкций, объектов и людей.

Руководство и декларация изготовителя —  устойчивость к 
электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 
параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппарата «Эй энд Ди» 
обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации

Испытание ■ ЕС 60601 Уровень Электромагнитная
на Уровень соответ- среда —  руководство

устойчивость испытания ствия
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проводимые
радиочастоты
IEC
61000-4 -6
Излучаемые
радиочастоты
IEC
61000-4-3

3 В ср. 
квадр.
150 кГц- 8 0  
МГц 
3 В /м  
80 МГц- 
2,5 ГГц

3 В ср. 
квадр. 
3 В /м

Расстояние между прибором «Эй энд 

Ди» и портативным и мобильным ради­

очастотным оборудованием для пере­

дачи данных, включая кабели, должно 

быть не меньше, чем рекомендованное 

расстояние пространственного раз­

носа, рассчитанное по формуле от 

частоты передатчика. 

Рекомендованный пространственный 

разнос;

d =  1,2Vp

d =  1 ,2 ^ Р 8 0 М Г ц -8 0 0 М Г ц  

d = 2 ,3 ^ /P 8 0 0 M Г ц -2 ,5  ГГц 

где Р —  максимальная выходная но­

минальная мощность передатчика в 

Ваттах (Вт) по данным изготовителя 

передатчика, и d —  рекомендованный 

пространственный разнос в метрах 

(м). Напряженность поля от стацио­

нарных радиочастотных передатчиков 

по результатам исследования а элек­

тромагнитных показателей участков, 

должна быть ниже уровня соответствия 

в каждом диапазоне частоты Ь. По­

мехи могут произойти рядом с обо­

рудованием, помеченным следующим 

символом:

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При 80 МГц и 800 МГц применяется значение по высшей частоте. 

ПРИМЕЧАНИЕ 2; Изложенные инструкции могут не применяться в некоторых ситу­

ациях. На распространение ЭМВ влияет поглощение и отражение от конструкций, 

объектов и людей.

a. Напряженность поля от стационарных передатчиков, например, базовых стан­
ций для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и наземных радиостанций, лю­
бительских радиостанций, AM - и FM-радиовещания и телевещания невозможно 
предсказать путем теоретических расчетов с достаточной точностью. Для оценки 
параметров электромагнитной среды, зависящих от радиочастотных передатчиков, 
имеет смысл изучить параметры электромагнитного излучения на участке. Если по 
результатам измерения напряженность поля в месте эксплуатации аппарата «Эй энд 
Ди» превышает действующий указанный выше уровень соответствия, необходимо 
понаблюдать за аппаратом «Эй энд Ди» для проверки исправности в работе. При 
нетипичных рабочих показателях могут потребоваться дополнительные меры, такие 
как изменение ориентации или расположения аппарата «Эй энд Ди».
b . При частоте 150 кГц - 80  МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В /м
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Руководство и декларация изготовителя —  устойчивость 
к электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 
параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь прибора «Эй энд Ди» 
обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание
на

устойчивость

Уровень
испытания
IEC 60601

Уровень
соответствия

Электрома гн итна я 
среда —  

руководство

Электростати­
ческий разряд
(ЭСР) IEC
61000-4 -2

± 6  кВ 
контакт 
± 8  кВ 
воздух

± 6  кВ 
контакт 
± 8  кВ
воздух

Полы должны быть выпол­
нены из дерева, бетона или 
керамической плитки. Если 
полы покрыты синтетиче­
ским материалом, относи­
тельная влажность должна 
быть не ниже 30%

Быстрые 
электрические 
переходные 
процессы или 
всплески IEC 
61000 -4 -4

± 2 кВ для 
линий электро­
питания 
± 1 кВ для 
выходных/ 
выходных линий

± 2 кВ для линий 
электропитания 
± 1 кВ для вход­
ны х/ выходных 
линий

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений

Бросок
напряжения
IE C 61000-
4-5

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений

Резкие 
падения 
напряжения, 
краткие сбои 
и колебания 
напряжения в 
линиях элек­
тропитания 
1 ЕС 61000 - 
4-11

< 5% иТ
(падение в UT 
> 95%) для 0,5 
цикла 40% иТ 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% иТ 
(падение в UT 
30%) для 25 ци­
клов < 5% иТ 
(падение в > UT 
95%) для 5 с

< 5% иТ 
(падение в UT 
> 95%) для 0,5 
цикла 40% иТ 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% иТ 
(падение в UT 
30%) для 25 
циклов < 5% иТ 
(падение в > UT 
95%) для 5 с

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений. Если 
пользователю аппарата 
«Эй энд Ди» требуется ра­
ботать с оборудованием в 
ходе сбоев электропитания, 
рекомендуется обеспечить 
питание от бесперебойного 
источника питания или акку­
мулятора

Частота 
питания 
(5 0 /6 0  Гц) 
магнитное 
поле IEC 
61000 -4 -8

3 А /м 3 А /м Параметры магнитных по­
лей промышленной частоты 
должны быть на уровне, 
характерном для типичного 
расположения стандартного 
коммерческого или больнич­
ного учреждения

ПРИМЕЧАНИЕ; UT —  это напряжение сети переменного тока до включения уровня 
испытания
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Сведения о национальных стандартах, применяемых 
производителем

Стандарт Наименование

IEC 6 0 6 0 1 -1 :2 0 0 5 /E N  

6 0 6 0 1 - 1 :2 0 0 6 /А С :2 0 1 0

М ед ицинское  электрическое оборудование  

-  Часть 1: О б щ и е  требования к основной 

безопасности  и к эксплуатационным х а р а к ­

теристикам

1 Е С 6 0 6 0 1 -1 -2 :2 0 0 7 / 

EN 6 0 6 0 1 - 1 - 2 : 2 0 0 7 /  

А С :2 0 1 0

М едицинское  электрическое оборудование

-  Часть 1 -2 : О бщ ие требования к основной 

безопасности  и к эксплуатационным 

характери сти кам  -  Вспомогательный стан­

д а р т -  Электромагнитная совместимость

-  Требования и испытания

IEC 8 0 6 0 1 -2 -3 0 :  

2 0 0 9 + С О Г .2 0 1 0

М ед ицинское  электрическое обор удо вани е  

-  Часть 2 -  3 0 : Специальные требования к 

основной  безопасности  и к эксплуатацион­

ным характеристикам  автом атизированны х 

неинвазивны х сф игм ом аном етров

EN 1 0 6 0 -1 :1 9 9 5  + А 1 : 

2 0 0 2 + А 2 : 2 0 0 9

Н еинвазивные сф игмоманом етры -  Часть 

1: О б щ ие  требования

EN 1 0 6 0 -3 :1 9 9 7  + А 1 : 

2 0 0 5 + А 2 : 2 0 0 9

Н еинвазивные сф игмоманом етры -  Часть 

3: Д ополнительные требования к элек­

тром еханическим  системам измерения 

артери альн ого  давления

33



Регистрационное удостоверение № ФСЗ 2 0 1 1 /0 9 6 4 2  от 19 
мая 2 0 2 0  г.

Поверкаприборовосущ ествляетсяподокументу Р 1323565 .2 .001 - 
2018 «ГСОЕИ. Рекомендации по метрологии. Измерители артери­
ального давления неинвазивные. Методика поверки».

Интервал между поверками -  2 года.

Гарантийный срок на основной блок в корпусе -  10 лет.

Гарантийный срок на все комплектующие -  1 год.
Срок службы прибора -  10 лет.

Серийные номера приборов компании A&D C om pany Limited (Эй 
энд Ди Компани, Лимитед) включают в себя дату изготовления 
прибора. Серийные номера имеют следующий вид: SN Х Х Х Х Х  
ХХХХХ, где информативными являются выделенные цифры -  ХХХХ:  
1 -  год производства, 2 -  месяц производства.  ̂ ^

34



производитель:

A&D Company, Ltd, 3 -23-14 , H igashi-lkebukuro, Toshima-ku, Tokyo, 
170-0013, J a p a n / Эй энд Ди Компани, Лимитед, Япония, 3-23-14, 
Хигаш и-Икебукуро, Тошима-ку, Токио, 170-0013 Япония

Место производства:

1. A&D Company, Limited, 1-243, Asahi, Kitamoto-shi, Saitama-ken, 
3 6 4 -8 5 8 5 , ja p a n  /  ЭИ энд ДИ  Компани Лимитед, 1-243, Асахи, 
Китамото-ши, Сайтама-кен, 3 6 4 -8 5 8 5 , Япония

2. A&D Electronics (Shenzhen) Со., Ltd., 1-5/F, Building #4 , 
Hengchangrong High Tech Industry Park, Shangnan East Road, 
Hongtian, Shajing, Bao'an District, Shenzhen, G uangdong, 518125, 
P.R. China /  Эй энд Ди Электронике (Шеньжень) Ко., Лтд., 1 -5 /Ф , 
Билдинг № 4, Хенгчангронг Хай Тек Индастри Парк, Ш ангнан Ист 
Роад, Хонгтиан, ЕУажинг, Бао'ан Дистрикт, Шеньжень, Гуангдонг, 
518125, Китай

3. A&D Vietnam Limited., No. 28, Street 5, Integrated Township and 
Industrial Park VSIP Вас Ninh, Phu Chan commune, Tu Son Town, Вас 
Ninh province, Vietnam /  Эй энд Ди Вьетнам Лимитед, Но. 28, Стрит 
5, Интегрэйтед Тауншип энд Индастриал П арк ВСИП Бак Нинх, 
Пху Чан комунн. Ту Сон Таун, Бак Нинх провинс, Вьетнам

Импортер:

О О О  «ЭЙ энд ДИ  РУС»,

РФ, 117545, г. М осква, ул. Дорожная, д. 3, корп. 6, коми. 8Б.

Бесплатный телефон горячей линии: 8 8 0 0  2 0 0 -0 3 -8 0 .

Отзывы и предложения оставляйте на www.and-rus.ru
• ' г *

35



J t o

Эй энд Ди, Япония

ВЕРСИЯ РУКОВОДСТВА: A D U A780 01 2



Модели: U A -8 88 , U A -8 88  с адаптером сетевым, 
U A -8 88  с чехлом для хранения, U A -888  с чехлом  

для хранения и адаптером сетевым

гарантия
на о сн о в н о й  блок  

в корп усе
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у в а ж а е м ы й  ПОКУПАТЕЛЬ!

Японская компания A & D  Company, Limited (Эй энд Ди Ком­
пани, Лимитед) благодарит Вас за покупку  циф рового изме­
рителя артериального давления и частоты пульса. Мы уве­
рены, что, оценив качество, надежность и достоинства этого 
прибора, Вы останетесь постоянным пользователем нашей 
продукции.

• При покупке прибора проверьте правильность запол­
нения гарантийной карты, в которой должны быть четко 
проставлены дата продажи и печать торгую щ ей ор гани ­
зации.

• Перед началом эксплуатации прибора внимательно про­
читайте данное руководство и сохраните его для даль­
нейшего использования.

• Перед использованием прибора проконсультируйтесь со 
специалистом.

• Если на дисплей наклеена защитная пленка с показани­
ями прибора, удалите ее.

Д анное руководство распространяется на следующие 
модели цифровых приборов для измерения артериального 
давления и частоты пульса: U A -888 , U A -888  с адаптером 
сетевым, U A -888  с чехлом для хранения, U A -888  с чехлом 
для хранения и адаптером сетевым.

ОПИСАНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА 
НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА
U A -888, UA -888 с адаптером сетевым, UA-888 с чехлом 
для хранения, U A -888 с чехлом для хранения и адап­
тером сетевым -  цифровой прибор, предназначенный для 
измерения величин систолического (верхнего), диастоличе­
ского  (нижнего) давления и частоты сердечных сокращ ений 
(пульса). П рибор основан на осциллометрическом методе 
измерения и предназначен для применения в качестве инди­
видуального средства контроля артериального давления и 
частоты пульса, а также для динамических наблюдений за 
этими параметрами в медицинских организациях.
Данный прибор предназначен для использования взрос­
лыми людьми и не может применяться для измерения давле­
ния новорожденным или младенцам. Рекомендуется исполь-



зовать прибор в помещении.
Перед использованием прибора необходимо проконсуль­
тироваться с дипломированным медицинским специали­
стом (например, врачом-кардиологом), в том числе по 
вопросам возможных противопоказаний, а затем внима­
тельно ознакомиться с руководством по эксплуатации.

ПОКАЗАНИЯ
П рибор для измерения артериального давления и частоты 
пульса применяется при диагностике, профилактике и 
контроле работы сердечно-сосудистой системы.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОТИВОПОКАЗАНИЯХ
Не допускается использование прибора при наличии 
незаживленных ран кожных покровов в области плеча.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ
• П рибор не имеет известных побочных эффектов, свя­

занных с его применением.

ИНФОРМАЦИЯ О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА
• Перед началом использования прибора внимательно 

прочитайте инструкцию по эксплуатации.
• Не оставляйте прибор вблизи детей без присмотра, 

чтобы избежать случайного удушения соединительной 
трубкой.

• В комплекте прибора есть мелкие детали, которые 
могут привести к удушению младенцев в случае пр о ­
глатывания.

• Во время измерения давления не скручивайте соеди­
нительную трубку, это может привести к травмам из-за 
ухудшения стравливания воздуха из манжеты.

• П рибор не является водостойким. Не допускайте попа­
дания воды на корпус прибора.

• При повторном использовании прибора убедитесь, что 
он чистый.

• При использовании сетевого адаптера убедитесь, что 
его легко можно отключить от электрической сети.

• У  некоторых людей, страдаю щ их мерцательной арит­
мией, измерение данным прибором  может быть невоз­
можно. Проконсультируйтесь со специалистом.
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ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРА
• Память на 3 0  измерений, автоматический расчет сред­

него давления.
• Индикатор аритмии.
• Д иагностика давления по шкале Всемирной ор ганиза ­

ции здравоохранения (ВОЗ).
• Для простоты использования тексты на приборе и на 

манжете написаны по-русски.
• Трехстрочный дисплей.
• Возможность подключения манжет других размеров, в 

зависимости от обхвата руки пользователя. По вопросу 
других совместимых манжет обращ айтесь за консуль­
тацией в Сервисный центр О О О  «ЭИ энд Д И  РУС».

• Д о  7 0 0  измерений от 4 новых элементов питания А А
(LR6).

• Д анная  модель м ож ет быть представлена в ком плектации
«Э К О Н О М » *

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Недопускайте никаких изменений или модернизаций.Это 

может вызвать наруш ение нормальной работы при­
бора.

• Недопускайте падений или сил ьныхударов прибора. Это 
может вызвать его повреждение.

• Не пользуйтесь прибором  рядом с телевизорами, 
микроволновыми печами, сотовыми телефонами, рент­
геновскими излучателями и другими приборами с силь­
ным электромагнитным полем.

• Не используйте и не размещ айте прибор около источ­
ников высокой температуры. Не оставляйте прибор 
надолго под прямыми солнечными лучами, поскольку 
это может деформировать корпус.

• Если прибор не будет использоваться длительное 
время, удалите элементы питания для предотвращения 
возможного протекания электролита.

• Для уменьшения риска повреждения прибора не под­
вергайте его воздействию влаги.

* Комплектация Э К О Н О М  не вклю чает в себя чехол, может не включать сетевой 
адаптер, комплектуется манжетой стандартной (2 2 -3 2  см).



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

М е то д  и зм е р е н и я Осциллометрически й

П ред ел ы  и з м е р е н и й 2 0 - 2 8 0  мм рт. ст. (давление) 
4 0 - 2 0 0  уд /м ин (частота пульса)

П о гр е ш н о сть  и з м е р е н и й :
д а в л е н и е
пульс

± 3 мм рт. ст.
± 5 %

С п о со б  н а к а ч и в а н и я  м анж еты Автоматический

С п о со б  в ы п уска  в о з д у х а  
из м анж еты

Автоматический

Гром кость з в у к о в о го  сигнала^ дБ, 
не б о л е е 4 0

И с то ч н и к  п и та н и я 4 элемента питания

типа А А , 6 В, адаптер сетевой
(может входить в комплект)

А д а п т е р  сетевой
(м ож ет в х о д и ть  в ко м п л е кт)

Входные характеристики: 
1 0 0 -2 4 0  В ~ 5 0 /6 0 Г ц  0 ,1 5  А  
Выходные характеристики:
6  В “  5 0 0  мА.
Степень защиты, обеспечиваемая 
о б о л о ч к о й !Р 2 1

Для всех не указанных допусков к характеристикам адаптера 
сетевого допуск составляет ± 1 0%

Р азм ер а д а п т е р а , мм, 1 1 0 % 5 4 , 2 x 2 1 x 6 4 , 5

М а с с а  а д а п т е р а , г, 1 1 0 % 5 2 ,7

Д л и н а  ш н у р а  а д а п т е р а , мм, 1 1 0 % 1 5 2 0

Р азм ер п р и б о р а , мм, 1 1 0 % 1 3 0 x 9 6 x 6 8

М а с с а  без  эл. п и та н и я , г, 1 1 0 % 2 4 5

Разм еры  м а нж еты , см, 110% М анж ета стандартная ( 2 2 - 3 2  см): 

1 3 ,8 x 5 0 ,8

М анж ета большая (3 2 - 4 5  см )': 

1 7 ,3 x 5 8 ,5
М анж ета стандартная ( 2 3 - 3 7  см): 

1 5 ,1 x 5 4 ,5
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М а с с а  м а нж еты , г, ± 10% М анжета стандартная

( 2 2 -3 2  см): 115

Манжета большая (3 2 -4 5  см)': 195 

М анжета стандартная ( 2 3 -3 7  см): 

145

О к р у ж н о с т ь  р у к и , см М анж ета стандартная ( 2 2 -3 2  см):

2 2 -  32
М анж ета большая ( 3 2 -4 5  см}': 

3 2 - 4 5

М анж ета стандартная (2 3 - 3 7  см);
2 3 -  3 7

Условия эк с п л у а та ц и и х р а н е н и я

Т е м п е р а тур а О т + 1 0  
до + 4 0 ’С

О т - 2 0  °С  
д о  + 6 0 °С

В лаж ность Не более 8 5  % Не более 95  %

Д а вл е н и е от 7 0  кПа до 
10 6  кПа

от 7 0  кПа до 106  
кПа

К л а сси ф и ка ц и я Класс электробезопасности в со ­

ответствии с ГОСТ Р М Э К  6 0 6 0 1 -  

1 -2 0 1 0 : медицинское изделие с 

внутренним источником питания 

соответствует требованиям к ME 
изделиям класса II при питании от 

сети переменного тока. 

Пригодность для эксплуатации в 
среде с повышенным содержанием 

кислорода: не применимо, изделие 

не предназначено для эксплуата­

ции в среде с повышенным содер­

жанием кислорода.

Режим работы; продолжительный 

режим работы.
Тип рабочей части в соответствии 

с ГОСТ Р М Э К  6 0 6 0 1 -1 -2 0 1 0 : 
тип BR

Степень защиты, обеспечиваемая 

оболочкой, в соответствии с ГОСТ 

1 4 2 5 4 -2 0 1 5 :1 Р 2 0 .

1 -  Не входит в ком плект поставки, м ож но при обрести  дополнительно.
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КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

М О Д Е Л Ь
U A -8 8 8  с 

адаптером 
сетевым

U A -8 8 8

U A -8 8 8  
с чехлом 

для
хранения

U A -8 8 8  
с чехлом для 
хранения и 
адаптером 

сетевым

О сн о в н о й  блок 
в корпусе

• • Ф Ф

М а н ж е та  стандартная
(2 2 -3 2  см)'

• •

М а н ж е та  стандартная
(2 3 -3 7 с м )2

Ф Ф

М а н ж е та  больш ая 
(3 2 -4 5  см)''

А д а п те р  сетевой'* • Ф

Т рубка соединительная • • Ф Ф

Э лем ент питания 
-  4  шт.

• • Ф Ф

К оннектор • • Ф Ф

Чехол для хранен ия Ф Ф

Р уководство по 
эксплуатации

• • Ф Ф

Гарантийная карта • Ф Ф Ф

К о р о б ка  упаковочная  
картонная

• Ф Ф Ф

1 - входит В комплект поставки моделей U A -8 8 8  с адаптером сетевым, U A -888 . Для 
моделей U A -888  с чехлом для хронения, U A -888  с чехлом для хронения и адаптером 
сетевым можно приобрести дополнительно.
2 - входит в комплект поставки модели U A -888  с чехлом для хранения, U A -888  с чехлом 
для хранения и адаптером сетевым. Для моделей U A -888  с адаптером сетевым, U A -888  
можно приобрести дополнительно.
3 -  не входит в комплект поставки. М ож но приобрести дополнительно.
4 - входит в комплект поставки моделей UA-888 с адаптером сетевым, UA-888 с чехлом 
для хранения и адаптером сетевым. Для моделей UA-888, UA-888 с чехлом для хранения 
можно приобрести дополнительно.



ТАБЛИЦА СИМВОЛОВ ДИСПЛЕЯ

Символ Функция/значение Д ействия

Символ появляется в процес­

се измерения и мигает, когда 

обнаруж ен пульс

Идет измерение. 
О ставайтесь по воз­
можности неподвижны

< о >
П ри бор  обнаруж ил наруш е­

ние ритма

О бязательно прокон­
сультируйтесь 
с лечащим врачом

Нормальное напряжение 

элементов питания

Низкое напряжение элемен­
тов питания

Замените элементы 
питания на новые, 
когда на индикато­
ре останется одна 
полоска или индикатор 
начнет мигать

Г

С ообщ ение о  нестабильном 
давлении из-за движений 

во время измерения

Повторите измерение. 
Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

с г г Разница между систоли­

ческим и диастолическим 
давлением не превышает 

1 0  мм рт. ст.

Наденьте манжету, как 
показано на странице 
1 8, и повторите изме­
рение

E r r
r i lC
L U r

С ообщ ение о  неплотно 
закрепленной манжете 

или о негерметичности 

манжеты

Наденьте манжету, 
как показано на стра­
нице! 8, и повторите 
измерение. Если пере­
численные действия не 
устранили проблему, 
обратитесь в С ервис­
ный центр О О О  «ЭИ 
эн д Д И  РУС»
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Символ Ф у н кц и я /зн а ч е н и е Действия

с
L

Не регистрируется пульс

Наденьте манжету, как 

показано

на странице 1 8, и повто­

рите измерение

E r r
Е

Удалите элементы 

питания из отсека и 

нажмите кнопку СТАРТ. 

Затем вновь вставьте

E r r
S

Внутренняя ош ибка 

прибора

элементы питания. Если 

перечисленные действия 

не устранили проблему, 

обратитесь в Сервисный 

центр О О О  «ЭИ энд 

ДИ РУС»

l ^i r
no

О тм ена удаления данных 

из памяти

После вызова этого 
сообщения ожидайте, 

данные из памяти 
удалены не будут

C Lr
У Е 5

Подтверждение удаления 

данных из памяти

После вызова этого 
сообщения ожидайте, 

данные из памяти будут 
удалены

М АРКИРОВКА

Символ Описание

С€ Знак СЕ, соответствует директиве 93/42/ЕЕС  
по медицинским приборам

1 1



V, /  V - ■.

[[][ Единый знак обращения продукции на рынке 
государств -  членов таможенного союза

Знак утверждения типа средств измерений

л Тип защиты от поражения электрическим током -  BF

□
II класс защиты от поражения электрическим 
током

— Постоянный ток

S N Серийный номер

2О17С:!0 Дата производства

Изготовитель (для адаптера сетевого)

Правило установки элементов питанияjĴ LR03jAÂ (̂

© -G ^ Полярность разъема постоянного тока

Ж Не уничтожайте прибор вместе с неотсортиро­
ванными бытовыми отходами

IP20 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой: 
для всех моделей

IP21 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой: 
для адаптера сетевого

А Указатель размера манжеты

• М аркер положения плечевой артерии

О Для эксплуатации исключительно в помещениях

L01 Код партии

REF Номер по каталогу

УПАКОВКА
О сновной блок в корпусе и все комплектующие^ за исклю 
чением чехла (для моделей U A -888  с чехлом для хране 
ния, U A -888  с чехлом для хранения и адаптером сетевым

1 2



гарантийной карты и руководства по эксплуатации, уп а ­
кованы в полиэтиленовые пакеты внутри индивидуальной 
упаковки  из картона (коробка упаковочная картонная). 
Чехол (для моделей U A -8 88  с чехлом для хранения, 
U A -8 88  с чехлом для хранения и адаптером сетевым) ра с­
полагается внутри индивидуальной упаковки из картона.
ОПИСАНИЕ И РАБОТА КО М ПЛЕКТУЮ Щ ИХ  
ПРИБОРА

КОМПЛЕКТУЮ Щ ИЕ О П ИС АН И Е РАБОТЫ

Манжета
Предназначена для создания и передачи 
компрессионного давления на участок про­
екции артерии при измерении артериаль­
ного давления

Трубка
соединительная

Предназначена для соединения манжеты и 
основного блока в корпусе

Адаптер сетевой
(может входить 

в комплект)

Предназначен для питания прибора от 
бытовой сети переменного тока

Элементы питания
Предназначены для использования в 
качестве источника постоянного тока для 
питания основного блока в корпусе

Коннектор
Предназначен для осуществления стыковки 
соединительной трубки с основным блоком 
в корпусе

Чехол для 
хранения 

(может входить 
в комплект)

Предназначен для хранения основного 
блока в корпусе, манжеты и комплектующих.

Гарантийная карта Предназначена для информирования поль­
зователя об условиях гарантии на прибор

Руководство 
по эксплуатации

Предназначенодля информирования пользова­
теля о правильном и безопасном использовании 
прибора, его функциональных особенностях, 
технических характеристиках, комплекта­
ции, адресах производителя, заводов-изго- 
товителей и импортере.

Коробка
упаковочная

картонная
Предназначена для хранения прибора 
и комплектующих.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
АД АП ТЕР СЕТЕВОЙ (М О Д Е Л Ь  Т В -233С , прои зво д ства  A & D  C o m p a n y , 
L im ited  (Э й  Э Н д Д и  К о м п а н и ,  Л и м и т е д ) ,  м ож ет входить в ком пл е ктац и ю )

Область применения
Сетевой адаптер предназначен для питания от электро­
сети приборов для измерения артериального давления и 
частоты пульса цифровых автоматических серии UA ком ­
пании A & D  Company, Limited (Эй энд Ди Компани, Л и м и ­
тед).

Правила эксплуатации
1. Вставьте до упора штекер 
адаптера в разъем прибора*.
2. Вставьте штепсельную вилку 
адаптера в розетку электросети.
Примечание: используйте адаптер только внутри пом е­
щения. Всегда отключайте сетевой адаптер от электро­
сети, если вы им не пользуетесь.

Требование безопасности
Запрещается:
• разбирать адаптер;
• включать адаптер в сеть при снятой крышке корпуса;
• оставлять включенный в электросеть адаптер без при­

смотра;
• размещать адаптер около источников высокой темпе­

ратуры и под прямыми солнечными лучами;
• прикасаться к адаптеру мокрыми руками;
• использовать адаптер в ванных комнатах и местах с 

высокой влажностью;
• подвергать воздействию капель и брызг.

Чтобы отсоединить адаптер переменного тока, сначала 
отсоедините его от электрической розетки, а затем отсое­
дините штекер от основного блока в корпусе.

* Для сохранения в памяти прибора результатов измерений не удаляйте элементы 

питания из отсека для элементов питания при использовании сетевого адаптера.
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА

в н е ш н и й  в и д  и  с и м в о л ы  д и с п л е я

Память

Индикатор аритмии

А&0Г,'::Гса1

Графический 
индикатор давления 
по шкале ВОЗ______

Индикатор 
состояния элементов 
питания

SYS.

ПУЛЬС

5 АРТЕРИАЛЬНОГО 0-=-Е--1^Я

Систолическое
(верхнее)
давление

Диастолическое 
[нижнее) давление

Пульс

Индикатор
пульса
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Ш аг 2

Установка и замена элементов питания

1. Снимите кры ш ку отсека 
для элементов питания.

2. Вставьте элементы пита- 
ния^ соблюдая поляр­
ность.

3. Установите крыш ку на 
место.

Ж  Внимание
• Устанавливайте эле­

менты питания как п ока ­
зано на схеме. Если элементы питания установлены 
неправильно, прибор не будет работать.

• Если на дисплее мигает индикатор С З  (низкий заряд 
элементов питания), замените элементы питания на 
новые. Не используйте старые элементы питания с 
новыми. Это может привести к сокращ ению  срока 
службы элементов питания или выходу прибора из 
строя.

• И ндикатор t 3  (низкий заряд элементов питания) не 
отображается на дисплее, если элементы питания пол­
ностью разряжены.

• Замените элементы питания на новые, если на дисплее 
не появляется никаких символов после нажатия кнопки 
СТАРТ.

• Не оставляйте отработанные элементы питания внутри 
прибора.

• С рок службы элементов питания варьируется в зави­
симости от окружаю щ ей температуры и может с о кр а ­
титься при низких температурах.

• Входящие в комплект элементы питания предназначены 
для проверки работоспособности прибора, и сро к их 
службы может быть короче, чем у рекомендуемых алка­
линовых элементов питания (АА).
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примечание: если извлечь элементы питания, то данные, 
сохраненные в памяти устройства, м огут быть удалены. 
Подключение сетевого адаптера (может входить в 
комплект)
1. Подключите штекер адаптера в сетевой разъем, н ахо ­

дящийся на задней панели прибора.
2. Включите сетевой адаптер в сеть переменного тока.

Разъем для подключения 
сетевого адаптера

эОГХэ* I

Штекер
адаптера

Подсоединение манжеты
Плотно вставьте коннектор соединительной трубки в 
разъем, находящийся на боковой панели прибора.

Трубка

Коннектор

Разъем для 
подключения 
коннектора 
соединительной 
трубки манжеты
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Выбор правильного размера манжеты

Использование манжеты^ не соответствующей обхвату 
руки пользователя, искажает результат измерения.
• Допустимый обхват руки написан на каждой манжете

A&D.
• Если манжета износилась, необходимо приобрести 

новую.
Правильное расположение манжеты

Манжета

Наложите манжету на плечо на расстоянии 1 -2  см от лок­
тевого сгиба.

• Не закатывайте рукава одежды (это может помешать 
току крови в сосудах) и не выполняйте измерение в оде­
жде из плотной ткани.

• Измерение с неплотно закрепленной манжетой может 
дать недостоверный результат.

• Не допускается накачивать незакрепленную или плохо 
закрепленную на плече манжету, так как это может при­
вести к ее разрыву.
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Как правильно проводить измерение

Во избежание недостоверных результатов измерения
артериального давления следует соблюдать следующие
рекомендации:

• Удобно расположитесь за столом. Положите руку на 
стол.

• Расслабьтесь в течение 5 -1 0  минут перед измерением. 
Если Вы возбуждены или подавлены по причине эмоци­
онального стресса, то измеренное значение давления 
будет выше или ниже нормального значения, а пульс 
-  учащенным по сравнению с нормальной частотой 
пульса.

• Не двигайтесь и не разговаривайте во время измере­
ния.

• Не скрещивайте ноги. Ноги должны упираться в пол. 
Выпрямите спину.

• Не следует проводить измерение сразу после принятия 
ванны или физических упражнений.

• Старайтесь проводить измерения в одно и то же время 
суток.

• Артериальное давление постоянно изменяется в зави­
симости от того, чем Вы в данный момент занимаетесь и 
что Вы недавно съели. Сильное и быстрое воздействие 
на давление оказывает и то, что Вы недавно выпили.

• Данный прибор проводит измерения, основываясь 
на сердцебиении пользователя. Если у Вас слабое 
или нерегулярное сердцебиение, то при определении 
Вашего артериального давления могут возникнуть 
затруднения.

• Если прибор обнаружит нарушение правил измерения 
давления, он прекратит измерение, на дисплее поя­
вится сообщение об ошибке. Ознакомьтесь с разделом, 
в котором описываются символы дисплея.
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• Данный прибор предназначен исключительно для 
взрослых пользователей. Проконсультируйтесь со 
специалистом, прежде чем измерять давление ребенку. 
Не следует разрешать детям пользоваться прибором 
без наблюдения взрослых.

После измерения давления

После измерения давления кратковременно нажмите 
кнопку СТАРТ, чтобы выключить прибор.

Примерно через 1 минуту прибор выключится автомати­
чески, если не проводить никаких операций. Снимите ман­
жету. Запишите результаты измерения, если в этом есть 
необходимость.

Примечание; следует соблюдать перерыв не менее 3-х 
минут между измерениями давления.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ПРИБОРА ИЗМЕРЕНИЕ
ДАВЛЕНИЯ

Обычное измерение

1. Наложите манжету на 
плечо (желательно на
левую руку).

2. Нажмите кнопку СТАРТ. 
На дисплее в течение 
нескольких секунд высве­
тятся все символы.Затем 
на дисплее высветится 
символ «0»  ̂ и прибор 
начнет автоматически 
накачивать манжету до 
величины давления, необ­
ходимой для проведения 
измерения. В процессе

Уровень сердца

Нажмите кнопку 
СТАРТ

Начало 
нагнетания 
воздуха 
в манжету
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автоматический выпуск воздуха из манжеты, и начнет 
мигать символ -  идет процесс измерения. Символ 
появляется, когда обнаружен пульс.

Не разговаривайте и не двигайтесь

во время измерения.
4. После завершения измерения оставшийся в манжете 

воздух автоматически выпускается, и на дисплее 
одновременно отображаются значения артериального

5.

давления (систолическое 
SYS (верхнее), диастоли­
ческое DIA (нижнее)) и 
пульса.
Снимите манжету и вы­
ключите прибор, крат­
ковременно нажав кнопку 
СТАРТ.

• Если в течение минуты не 
была выполнена ни одна 
из операций, прибор от­
ключится автоматически.

• Если проводится серия 
измерений, интервал 
между ними должен 
составлять не менее 3-х 
минут.

Измерение с установкой 
ожидаемого систолического 
давления

UA-888, UA-888 с адаптером 
сетевым, UA-888 с чехлом 
для хранения, UA-888 с 
чехлом для хранения и адап­
тером сетевым автоматически 
нагнетает воздух в манжету до 
необходимого уровня.
Если прибор нагнетает воздух 
в манжету несколько раз (в 
процессе одного измерения).

Уровень сердца

Нажмите 
кратковременно
кнопку [ c w f

Дождитесь 
мигающего «О», 
в этот момент 
нажмите и 
удерживайте
кнопку IcW T

Накачивание
воздуха

Отпустите 
кнопку 
чтобы

Следуйте рекомендациям, 
описанным в п. 3 -5  
на стр. 22
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Пустой
дисплей

или если Ваше ожидаемое систолическое давление выше 
230 мм рт. ст., рекомендуем использовать этот метод изме­
рения давления;
1. Наденьте манжету на плечо (желательно на левую руку) 

так, чтобы она находилась на уровне сердца.
2. Нажмите кратковременно кнопку СТАРТ.
3. Дождитесь мигающего «0».

4. В момент мигающего «0» повторно нажмите и удержи­
вайте СТАРТ до тех пор,
пока давление на 3 0 -4 0  
мм рт. ст. не превысит 
ожидаемого.

5. Когда желаемое значение
будет достигнуто, отпусти­
те кнопку СТАРТ и следуй­
те рекомендациям, опи- Нажмите и 
санным в п. 3 -5  на стр. удерживайте 
22 кнопку

Вызов данных из памяти Отпустите

UA-888, UA-888 с адап-
тером сетевым, UA-888 с Символ «М» 
чехлом для хранения, UA-888 
с чехлом для хранения и адап­
тером сетевым автоматически
заносит в память значения -------------------
до 30 последних измерений. Номер 
Результатам измерения, со- измерения
храненным в памяти, присва- Сохраненные 
иваются порядковые номера данные 
(от первого по хронологии 
до последнего). Первый со­
храненный результат отра­
жается на дисплее как « п01».
Символ в левом верхнем углу 
дисплея указывает на то, что 
на дисплее отражается ранее 
сохраненный результат изме­
рения.

1

вБ
м П

U
п
и

•  Я 15 пи

Среднее
значение
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1. Для вывода сохраненных в памяти устройства данных 
при пустом дисплее нажмите и удерживайте кнопку 
СТАРТ.

2. Отпустите кнопку, когда на дисплее появится среднее 
значение по результатам измерения.

3. На дисплее появится порядковый номер последнего из­
мерения и его результат.

4. Прибор отключится кратковременным нажатием кнопки 
СТАРТ или автоматически через одну минуту.

Удаление данны х из памяти прибора

1. Когда на дисплее ничего не отображается (прибор вы­
ключен), нажмите и удерживайте кнопку СТАРТ, пока на 
дисплее не появится сообщение «CLr по».

2. Для удаления данных выберите «CLr YES» и ожидайте.
3. На дисплее мигает символ «М » -  данные удаляются из 

памяти.
4. Прибор отключится автоматически.
Память очищена. Прибор выключится автоматически.
Для сохранения в памяти результатов измерений не уда­
ляйте элементы питания из отсека для элементов питания 
при использовании сетевого адаптера.
Индикатор аритмии

Тонометр UA-888, UA-888, UA-888 с адаптером сетевым, 
UA-888 с чехлом для хранения, UA-888 с чехлом для хра­
нения и адаптером сетевым измеряют давление и частоту 
пульса даже при наличии у пользователя нарушения нор­
мальной частоты или периодичности сердечных сокраще­
ний, что может свидетельствовать об аритмии. Аритмией 
называется нарушение частоты биения сердца, составля­
ющее не менее 25% от средней частоты сердцебиения во 
время измерения артериального давления. При измерении 
пользователю нужно расслабиться, не следует двигаться и 
разговаривать.

Примечание: если при измерении на дисплее прибора 
часто появляется символ ((^^)>/ рекомендуем обратиться к 
специалисту.
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Графический индикатор давления

Графический индикатор отображает процесс измерения.

Н акачка Выпуск воздуха

Накачка

1 | |  | |  11 1 1.  1 1
1 i i  !< « ' 1 ! »  i L  I 1  i 1 ^  11 1

__ ,,__ * 1 N ' 1' ' 1 \
I ' ' '

П роцесс измерения

Н акачка заверш ена

Диагностика по шкале ВОЗ

Каждый сегмент графического индикатора соответствует 
классификации артериального давления, принятой ВОЗ 
(Всемирной организацией здравоохранения).

Классификация ВОЗ Гипертония 
степень 2

Гипертония 
степень 1

Высокое
нормальное

1  Гипертония Степень 3 ■ 

1 — Гипертония Степень 2 1

M5TS.1Пи
1  1 |Л 1

MSYS
$ и п1 1

М£У5.

134
1 * ^  Гипертония Степень 1 J  

Высокое норм альное I  

Н ормальное 1 

'  О птимальное

О А .

•ЛР•UL
1
1

■  л т ч е■  Ш .

38
1
1

тя¥Щ
О М .

'  83
8̂1

1

81
1 mmHff

88
4SB илл», •ШМ

n J -w‘ , •
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Содержание и периодичность технического обслужи­
вания

• При возникновении проблем с использованием прибора 
воспользуйтесь инструкцией по их устранению.

• Если предпринятые действия по устранению неполадок 
не привели к устранению проблемы, обратитесь в Сервис­
ный центр О О О  «ЭИ энд ДИ РУС». Не пытайтесь вскрыть 
или ремонтировать прибор самостоятельно. Это приведет к 
потере гарантии.

• Прибор разработан и изготовлен для длительного срока 
службы.Однако рекомендуется проверять прибор каждые 
два года, чтобы обеспечить надлежащее функционирование 
и точность измерений. Обратитесь в Сервисный центр О О О  
«ЭЙ эндДИ РУС».
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблема
Возможная

причина
Рекомендуемые

действия

Манжета не 
накачивается

Недостаточный заряд 
элементов питания (ми­
гает индикатор СЗ). 
Если элементы питания 
разряжены полностью, 
индикатор на дисплее не 
появляется

Замените элементы 
питания на новые

Прибор не 
выполняет 
измерения. 
Результаты 
либо слишком 
высокие, 
либо слишком 
низкие

Манжета неправильно 
застегнута

Правильно застегните 
манжету

Вы пошевелились во 
время измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Неправильное 
расположение 
манжеты на руке

Во время измере­
ния сидите в удоб­
ном положении и не 
двигайтесь. Манжета 
должна быть закрепле­
на на руке на одном 
уровне с сердцем

Если у Вас слабое или 
нерегулярное сердцеби­
ение, у прибора могут 
возникнуть трудности 
при определении Ваше­
го артериального дав­
ления

Проконсультируйтесь 
со специалистом горя­
чей линии

На дисплее 
не появляются 
символы, даже 
если прибор 
включен

Нет заряда в элементах 
питания

Замените элементы 
питания на новые

Элементы питания уста­
новлены неправильно

Переставьте элементы 
питания, соблюдая 
полярность
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Результаты 
отличаются от 
тех, что были 
получены при 
измерении 
давления во 
время визита к 
врачу

Показатели артериаль­
ного давления, получен­
ные в кабинете врача, 
могут быть выше, чем 
показатели, полученные 
дома. Это бывает связа­
но с волнением, которое 
некоторые пользовате­
ли могут испытывать в 
кабинете врача. Такое 
явление часто называют 
эффектом «гипертонии 
белого халата»

Если показатели Ва­
шего артериального 
давления выше, чем 
обычно, рекомендуем 
провести повторное 
измерение. Для мак­
симально точного из­
мерения отдохните в 
течение 5 -1 0  минут, 
удобно расположитесь 
за столом, положите 
руку на стол и повто­
рите измерение

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХОД ЗА НИМ
Оберегайте прибор от загрязнений, резкого перепада 
температур, повышенной влажности, попадания прямых 
солнечных лучей, ударов, тряски и пыли.
Избегайте сильного сворачивания манжеты и скручивания 
соединительной трубки.
Если прибор не будет использоваться длительное время, 
удалите элементы питания для предотвращения возмож­
ного протекания электролита.
Храните прибор в недоступном для детей месте.
МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФЕКЦИИ И 
СТЕРИЛИЗАЦИИ ПРИБОРА

Очистку корпуса, манжеты, соединительной трубки, а также 
коннектора необходимо проводить мягким ватнымтампоном 
(или мягкой тряпочкой) с использованием слабого мыльного 
раствора.
• Не используйте влажную ткань и т. п. для протирания 
разъема модуля сетевого адаптера и разъема подключения 
манжеты. Разъем модуля сетевого адаптера и разъем 
подключения манжеты должны оставаться сухими.
• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель 
или другие агрессивные химикаты для чистки прибора или 
манжеты.
Дезинфекцию манжеты необходимо проводить мягким 
ватным тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 
3% раствора перекиси водорода или с использованием 
3% раствора перекиси водорода с добавлением 0,5%
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раствора нейтрального моющего средства.
Примечание: стерилизация прибора и комплектующих к 
нему (в том числе манжеты) не предусмотрена.
ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ

Условия окруж аю щ ей среды при транспортировании 
прибора:
Температура: от -  20 °С  до + 60 °С.
Влажность: от 10% до 95%.
Атмосферное давление: от 70 до 106 кПа.
УТИЛИЗАЦИЯ

По окончании срока службы прибор подлежит отдельной 
утилизации. Утилизация должна производиться в соответ­
ствии с Директивой по утилизации электронного и элек­
трического оборудования ЕС. Прибор, а также использо­
ванные элементы питания (батарейки), сетевой адаптер 
и другие комплектующие, нельзя утилизировать вместе с 
неотсортированными бытовыми отходами. Утилизировать 
приборы следует отдельно в специальных пунктах сдачи 
электронного и электрического оборудования, в соответ­
ствии с местными законодательными требованиями по ути­
лизации электронных устройств^ в том числе через сервис­
ные центры компании О О О  «ЭИ энд ДИ РУС». Класс меди­
цинских отходов -  А.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФ О РМ АЦИЯ 
Инф ормация об электромагнитной совместимости 
(ЭМ С)Приборы соответствуют требованиям стан­
дарта: IEC 60601-1-2:2007, (ГОСТ Р МЭК 60601-1-2- 
2014).
Данный стандарт определяет уровни устойчивости к элек­
тромагнитным помехам, а также максимально допустимые 
уровни электромагнитного излучения применительно к 
медицинскому оборудованию.
Используя прибор, следует соблюдать меры безопасно­
сти.
Помните: электромагнитные помехи могут нарушать 
работу медицинского прибора и создавать потенциально 
небезопасную ситуацию.
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Эксплуатация медицинского оборудования требует соблюдения 
особых мер предосторожности, связанных с ЭМС,и должно уста­
навливаться и вводиться в эксплуатацию согласно информации по 
ЭМС, предоставленной в настоящем документе. Портативное и 
мобильное радиочастотное оборудование для связи (например, со­
товые телефоны) может влиять на медицинское электрооборудова­
ние. Применение других принадлежностей и кабелей, помимо ука ­
занных, может вызвать повышение уровня излучения или снижение 
устойчивости аппарата к помехам.

Руководство и декларация изготовителя — электромагнитное
излучение

Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса циф­
ровой серии UA с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для экс­
плуатации в электромагнитной среде с параметрами, указанными далее. 
Заказчик или пользователь аппарата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить 
соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание на 
излучение Соответствие

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Группа 1

Радиочастотное
излучение
CISPR 1 1

Класс В

Эмиссия гармониче­
ских составляющих
IEC 6 1 0 0 0 -3 -2

Класс А

Колебания напря- 
жения/фликерное 
излучение 
IEC 6 1 0 0 0 -3 -3

Соответствует

Электромагнитная 
среда — руководство

В приборе «Эй энд Ди» 
радиочастотная энергия 
применяется только для 
внутренних задач. Соответ­
ственно, радиочастотное 
излучение очень низкое, и 
маловероятно, что оно мо­
жет вызвать помехи в рас­
положенном рядом элек- 
д)онном оборудовании. 
Прибор «Эй энд Ди» под­
ходит для эксплуатации во 
всех учреждениях, включая 
домашние условия и учреж­
дения, в которые подведена 
низковольтная сеть элек­
тропитания общественного 
пользования для электро­
снабжения жилых зданий

Рекомендованные значения пространственного разноса между пор­
тативным и мобильным радиочастотным связным оборудованием

и аппаратом «Эй энд Ди»

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной 
среде, в которой регулируется излучение радиочастотных помех. Заказ­
чик или пользователь прибора «Эй энд Ди» может помочь предотвратить 
появление электромагнитных помех путем поддержания минимального 
расстояния между портативным и мобильным радиочастотным связным 
оборудованием (передатчиками) и аппаратом «Эй энд Ди» согласно ре­
комендациям ниже, по максимальной выходной мощности оборудования.
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Номинальная 
максимальная 
выходная 
мощность пере- 
датчика, Вт

Пространственный разнос согласно частоте передат­
чика, М

150  кГц- 8 0  
МГц
d =  1,2VP

8 0  МГц -  8 0 0  
МГц
d =  1,2л/Р

8 0 0  МГц- 2 , 5  
ГГц
d = 2,3VP

0,01 0 ,1 2 0 ,1 2 0 ,2 3

0,1 0 ,3 8 0 ,3 8 0 ,7 3

1 1,2 1,2 2 ,3

10 3 ,8 3 ,8 7 ,3

100 12 12 23

Для передатчиков с номинальной максимальной выходной мощ­
ностью, не включенной в список выше, рекомендуемое простран­
ственное разнесение d в метрах (м) можно определить с помощью 
формулы от частоты передатчика, где р — максимальная номиналь­
ная выходная мощность передатчика в Ваттах (Вт) по данным изго­
товителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: При 80 МГц и 800  МГц действует пространствен­
ное разнесение по высшей частоте.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Изложенные инструкции могут не применяться в 
некоторых ситуациях. На распространение ЭМВ влияет поглоще­
ние и отражение от конструкций, объектов и людей.

Руководство и декларация изготовителя — устойчивость к 
электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной 
среде с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь 
аппарата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды 
эксплуатации.

Испытание Уро- Уро-
на вень вень

устойчи- испыта- COOT-
вость ния вет-

IEC ствия
60601

Электромагнитная 
среда — руководство
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проводи- 3 В ср. 3 В ср.
мые квадр. квадр.
радиоча- 150 3 В /м
стоты IEC кГц - 80
6 1 0 0 0 -4 -6 МГц
Излучае- 3 В /м
мые 8 0  МГц-
радиоча­
стоты IEC 
6 1 0 0 0 -4 -3

2 ,5  ГГц

Расстояние между прибором «Эй 
энд Ди» и портативным и мобильным 
радиочастотным оборудованием для 
передачи данных, включая кабели, 
должно быть не меньше, чем реко­
мендованное расстояние простран­
ственного разноса, рассчитанное 
по формуле от частоты передатчика. 
Рекомендованный пространствен­
ный
разнос: 
d =  1,2л/Р
d =  1,2л/Р80М Гц- 800М Гц  
8 = 2 ,З ^ Р 800М Г ц -2 ,5Г Г ц  
где Р — максимальная выходная но­
минальная мощность передатчика в 
Ваттах (Вт) по данным изготовителя 
передатчика, и d — рекомендо­
ванный пространственный разнос  
в метрах (м). Напряженность поля 
от стационарных радиочастотных 
передатчиков по результатам ис­
следования а электромагнитных 
показателей участков, должна быть 
ниже уровня соответствия в каждом 
диапазоне частоты Ь. Помехи могут 
произойти рядом с оборудованием, 
помеченным следующим символом: 
((<•!))

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При 8 0  МГц и 8 0 0  МГц применяется значение по 
высшей частоте.
ПРИМ ЕЧАНИЕ 2: Изложенные инструкции могут не применяться в 
некоторых ситуациях. На распространение ЭМВ влияет поглощение и 
отражение от конструкций, объектов и людей

a. Напряженность поля от стационарных передатчиков, например, б а зо ­
вых станций для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и наземных 
радиостанций, любительских радиостанций, AM- и FM радиовещания и 
телевещания невозможно предсказать путем теоретических расчетов с 
достаточной точностью. Для оценки параметров электромагнитной среды, 
зависящих от радиочастотных передатчиков, имеет смысл изучить пара­
метры электромагнитного излучения на участке. Если по результатам из­
мерения напряженность поля в месте эксплуатации аппарата «Эй энд Ди» 
превышает действующий указанный выше уровень соответствия, необхо­
димо понаблюдать за аппаратом «Эй энд Ди» для проверки исправности 
в работе. При нетипичных рабочих показателях могут потребоваться д о ­
полнительные меры, такие как изменение ориентации или расположения 
аппарата «Эй энд Ди».
b . При частоте 150  кГц - 8 0  МГц напряженность поля должна быть меньше 
3 В /м
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Руководство и деклороция изготовителя — устойчивость 
к электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде 
с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь прибора «Эй энд 
Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатоции

Испытание на 
устойчивость

Уровень испы­
тания 

IEC 60601
Уровень

соответствия
Электромагнитная среда — 

руководство

Электростати­
ческий разряд
(ЭСР) IEC 
61000-4-2

±6 кВ 
контакт 
±8 кВ 
воздух

±6 кВ 
контакт 
±8 кВ 
воздух

Полы должны быть выпол­
нены из дерева, бетона или 
керамической плитки. Если 
полы покрыты синтетиче­
ским материалом, относи­
тельная влажность должна 
быть не ниже 30%

Быстрые 
электрические 
переходные 
процессы или 
всплески IEC 
61000-4 -4

±2 кВ для 
линий электро­
питания 
±1 кВ для 
выходных/вы­
ходных линий

±2 кВ для линий 
электропитания 
±1 кВ для вход­
ных/ выходных 
линий

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений

Бросок напря­
жения
IEC61000-
4-5

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений

Резкие 
падения 
напряжения, 
краткие сбои 
и колебания 
напряжения в 
линиях элек­
тропитания 
IEC61000- 
4-1 1

< 5% иТ 
(падение в UT 
> 95%) для 0,5  
цикла 40% иТ 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% иТ 
(падение в UT 
30%) для 25  
циклов < 5% иТ 
(падение в > UT 
95%) для 5 с

< 5% иТ (паде­
ние в иТ> 95%) 
для 0 ,5  цикла 
40% иТ 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% иТ 
(падение в UT 
30%) для 25 
циклов < 5% иТ 
(падение в > UT 
95%) для 5 с

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений. Если 
пользователю аппарата 
«Эй энд Ди» требуется ра­
ботать с оборудованием в 
ходе сбоев электропитания, 
рекомендуется обеспечить 
питание от бесперебойного 
источника питания или ак­
кумулятора

Частота пита­
ния (5 0 /6 0  Гц) 
магнитное 
поле IEC 
61000-4-8

3 А /м 3 А /м Параметры магнитных по­
лей промышленной частоты 
должны быть на уровне, 
характерном для типичного 
расположения стандартно­
го коммерческого или боль­
ничного учреждения

ПРИМЕЧАНИЕ: UT — это напряжение сети переменного тока до включения 
уровня испытания
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Сведения о национальны х стандартах, применяемых 
производителем

Стандарт Н аименование

IEC 6 0 6 0 1 - 
1:2 0 0 5 /E N  
6 0 6 0 1 -1 :2 0 0 6 / 
А С :2010

Медицинское электрическое оборудование 
-  Часть 1: Общие требования к основной 
безопасности и к эксплуатационным харак­
теристикам

IEC 60601-1-
2 :2 0 0 7 /E N
6 0 6 0 1 -1 -2 :2 0 0 7
/А С :2 0 1 0

Медицинское электрическое оборудо­
вание -  Часть 1 -2 :  Общие требования к 
основной безопасности и к эксплуатацион­
ным характеристикам -  Вспомогательный 
стандарт -  Электромагнитная совмести­
мость -  Требования и испытания

IEC 80601 -2 -30 : 
2009+СОГ.2010

Медицинское электрическое оборудование 
-  Часть 2 -  30: Специальные требования 
к основной безопасности и к эксплуатаци­
онным характеристикам автоматизирован­
ных неинвазивных сфигмоманометров

EN 1060-1; 1995 
+ А1: 2002  + А2: 
2009

Неинвазивные сфигмоманометры -  
Часть 1: Общие требования

EN 1060-3: 1997 
+ А 1 :2 0 0 5  + А2: 
2009

Неинвазивные сфигмоманометры -  
Часть 3: Дополнительные требования к 
электромеханическим системам измерения 
артериального давления.

Регистрационное удостоверение №  ФСЗ 2 01 1 /0 9 6 4 2  
от 19 мая 2 0 2 0  г.
Поверка приборов осуществляется по документу Р 
1323565.2.001 -2018 «ГСОЕИ. Рекомендации по метроло­
гии. Измерители артериального давления неинвазивные. 
Методика поверки».
Интервал между поверками -  2 года.
Гарантийный срок на основной блок в корпусе — 10 
лет.
Гарантийный срок на все комплектующ ие — 1 год. 
С рок службы прибора  — 10 лет.
Серийные номера приборов компании A&D Company,
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Limited (Эй энд Ди Компани, Лимитед) включают в себя 
дату изготовления прибора. Серийные номера имеют 
следующий вид: SN ХХХХХ ХХХХХ, где информативными 
являются выделенные цифры -  ХХХХ:

1 оI -  год производства, 2. -  месяц производства.
Производитель: A&D Company, Ltd, 3-23-14, Higashi- 
Ikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, 170-0013, Japan/ Эй энд Ди 
Компани, Лимитед, Япония, 3-23-14, Хигаши-Икебукуро, 
Тошима-ку, Токио, 170-0013 Япония
Место производства:

1. A&D Company, Limited, 1-243, Asahi, Kitamoto-shi, 
Saitama-ken, 364-8585, Japan /  ЭИ энд ДИ Компани 
Лимитед, 1-243, Асахи, Китамото-ши, Сайтама-кен, 364- 
8 5 8 5 ,Япония
2. A&D Electronics (Shenzhen) Со., Ltd., 1-5/F, Building #4, 
Hengchangrong High Tech Industry Park, Shangnan East Road, 
Hongtian, Shajing, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 
518125, P.R. China /  Эй энд Ди Электронике (Шеньжень) 
Ко., Лтд., 1 -5 /Ф , Билдинг№4, Хенгчангронг Хай Тек Инда- 
стри Парк, Шангнан Ист Роад, Хонгтиан, Шажинг, Бао'ан 
Дистрикт, Шеньжень, Гуангдонг, 518125, Китай
3. A&D Vietnam Limited., No. 28, Street 5, Integrated Township 
and Industrial Park VSIP Вас Ninh, Phu Chan commune, Tu 
Son Town, Вас Ninh province, Vietnam /  Эй энд Ди Вьет­
нам Лимитед, Но. 28, Стрит 5, Интегрэйтед Тауншип энд 
Индастриал Парк ВСИП Бак Нинх, Пху Чан комунн, Ту Сон 
Таун, Бак Нинх провинс, Вьетнам
Импортер:
О О О  «ЭИ энд ДИ РУС»,
РФ, 117545, г. Москва, ул. Дорожная, д. 3, корп. 6, коми. 
8Б.
Бесплатный телефон горячей линии: 8 8 0 0 -2 0 0 -0 3 -8 0 .
Отзывы и предложения оставляйте на w w w .a n d -ru s .ru
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у в а ж а е м ы й  ПОКУПАТЕЛЬ!

Японская компания A&D Company, Limited (Эй энд Ди Компани, 
Лимитед) благодарит Вас за покупку цифрового измерителя арте­
риального давления и частоты пульса. Мы уверены, что, оценив 
качество, надежность и достоинства этого прибора, Вы остане­
тесь постоянным пользователем нашей продукции.

• При покупке прибора проверьте правильность заполнения 
гарантийной карты, в которой должны быть четко проставлены 
дата продажи и печать торгующей организации.

• Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочи­
тайте данное руководство и сохраните его для дальнейшего 
использования.

• Перед использованием прибора проконсультируйтесь со 
специалистом.

• Если на дисплей наклеена защитная пленка с показаниями при­
бора, удалите ее.

Данное руководство распространяется на следующие модели 
цифровых приборов для измерения артериального давления и
частоты пульса; UA-668, UA-668 с адаптером сетевым, UA-767.

ОПИСАНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА

UA-668, UA-668 с адаптером сетевым, UA-767 -  цифровой 
прибор, предназначенный для измерения величин систолического 
(верхнего), диастолического (нижнего) давления и частоты сер­
дечных сокращений (пульса). Прибор основан на осциллометри- 
ческом методе измерения и предназначен для применения в каче­
стве индивидуального средства контроля артериального давления 
и частоты пульса, а также для динамических наблюдений за этими 
параметрами в медицинских организациях.

Данный прибор предназначен для использования взрослыми 
людьми и не может применяться для измерения давления новоро­
жденным или младенцам. Рекомендуется использовать прибор в 
помещении.



Перед использованием прибора необходимо проконсультиро­
ваться с дипломированным медицинским специалистом (напри­
мер, врачом-кардиологом), в том числе по вопросам возможных 
противопоказаний, а затем внимательно ознакомиться с руковод­
ством по эксплуатации.

ПОКАЗАНИЯ

Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса 
применяется при диагностике, профилактике и контроле работы 
сердечно-сосудистой системы.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОТИВОПОКАЗАНИЯХ

Не допускается использование прибора при наличии незаживлен- 
ных ран кожных покровов в области плеча.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ

Прибор не имеет известных побочных эффектов, связанных с его 
применением.

ИНФОРМАЦИЯ О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА

• Перед началом использования прибора внимательно прочи­
тайте инструкцию по эксплуатации.

• Не оставляйте прибор вблизи детей без присмотра, чтобы 
избежать случайного удушения соединительными трубками.

• В комплекте прибора есть мелкие детали, которые могут приве­
сти к удушению младенцев в случае проглатывания.

• Во время измерения давления не скручивайте соединительные 
трубки, это может привести к травмам из-за ухудшения страв­
ливания воздуха из манжеты.

• Прибор не является водостойким. Не допускайте попадания 
воды на корпус прибора.

• При повторном использовании прибора убедитесь, что он 
чистый.

• при использовании сетевого адаптера убедитесь, что его легко 
можно отключить от электрической сети.

• У некоторых людей, страдающих мерцательной аритмией, 
измерение данным прибором можетбыть невозможно. Прокон­
сультируйтесь со специалистом.



ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРА

UA-668, UA-668 с адаптером сетевым, UA-767

• Индикатор аритмии.
• Для простоты использования тексты на приборе и на манжете 

написаны по-русски.
• Трехстрочный дисплей.
• Манжета стандартная (22-32 см).
Возможность подключения манжет других размеров в зависимо­
сти от обхвата руки пользователя. По вопросу других совмести­
мых манжет обращайтесь за консультацией в Сервисный центр 
ООО «ЭЙ эндДИ РУС».

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Не допускайте никаких изменений или модернизаций при­
бора. Это может вызвать нарушение нормальной работы
прибора.

• Не допускайте падений или сильных ударов прибора. Это 
может вызвать его повреждение.

• Не пользуйтесь прибором рядом с телевизорами, микроволно­
выми печами, сотовыми телефонами, рентгеновскими излучате­
лями и другими приборами с сильным электромагнитным полем.

• Не используйте и не размещайте прибор около источников 
высокой температуры. Не оставляйте прибор надолго под пря­
мыми солнечными лучами, поскольку это может деформировать 
корпус.

• Если прибор не будет использоваться длительное время, уда­
лите элементы питания для предотвращения возможного про­
текания электролита.

• Для уменьшения риска повреждения прибора не подвергайте 
его воздействию влаги.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

М ето д  измерения Осциллометрический

Пределы изм ерений 2 0 -2 8 0  мм рт. ст. (давление) 
4 0 -2 0 0  уд/мин (частота пульса)

Погреш ность измерений:
давление
пульс

±3 мм рт. ст.
±5%

Способ накачивания манжеты Автоматический

Способ выпуска воздуха  
из манжеты

Автоматический

рзомкость звукового сигнала, дБ, не 
более

UA-767: 40
UA-668, UA-668 с адаптером 
сетевым: 31

Источник питания 4 элемента питания
типа АА, 6 В, адаптер сетевой
(может не входить в комплект)

А даптер  сетевой 
(м ожет входить в ком плект)

Входные характеристики: 
100-240  В " 5 0 / 6 0  Гц 0,1 5 А 
Выходные характеристики;
6 В “  5 0 0  мА.
Степень защиты, обеспечивае­
мая оболочкой IP21

Для всех не указанных допусков к характеристикам адаптера сетевого
допуск составляет ±1 0%

Размер ад ап тер а , мм, ± 1 0 % 54,2  x 2 1 x 6 4 ,5

М асса  ад ап тер а , г, ± 1 0 % 52 ,7

Д л ина ш нура а д а п тер а , мм, ± 1 0 % 1520

Размер п р и б о р а , мм, ± 1 0 % UA-668, UA-668 с адаптером 
сетевым: 1 27x85x82  
UA-767: 164x1 1 1x67

М асса  без эл. питания, г, ±10% UA-668, UA-668 с адаптером 
сетевым: 260  
UA-767; 320

Размеры манжеты , см, ±10% Манжета стандартная (22-32 
см); 1 3 ,8x50 ,8 .
Манжета малая (1 8-22 см)’ ; 
10 ,5x36
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М асса  манжеты , г, ±10% Манжета стандартная (22-32 
см): 115
Манжета малая (1 8 -22  см)': 78

О круж ность руки , см Манжета стандартная (22-32
см): 22-32
Манжета малая (1 8 -22  см)': 
18-22

Условия эксплуатации эксплуатации

Тем пература О т+ 1 0  °С 
до +40 °С

О т - 2 0  °С
до +60 °С

Влажность Не более 85% Не более 95%

Д авление от 70  кПа до 
106 кПа

от 70  кПа до 
106 кПа

Классиф икация Класс электробезопасности 
в соответствии с ГОСТ Р М ЭК 
60601 -1-201 0: медицинское 
изделие с внутренним источ­
ником питания соответствует 
требованиям к ME изделиям 
класса II при питании от сети пе­
ременного тока.
Пригодность для эксплуатации в 
среде с повышенным содержа­
нием кислорода: не применимо, 
изделие не предназначено для 
эксплуатации в среде с повы­
шенным содержанием кислоро­
да.
Режим работы: продолжитель­
ный режим работы.
Тип рабочей части в соответ­
ствии с ГОСТ Р М Э К 60 6 0 1 -1 - 
2010 : тип BF.
Степень защиты, обеспечивае­
мая оболочкой, в соответствии с 
ГОСТ 1 4 2 54 -2015 : IP20.

1 - не входят в комплект данной поставки, можно приобрести 
дополнительно.
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КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

МОДЕЛЬ U A -6 6 8
U A -668  с 

ад аптер ом  
сетевым

U A -7 6 7

О сновной блок в корпусе • • •

М анжета стандартная
(2 2 -3 2  см)

• • •

М анжета малая 
(1 8 -2 2  см) '

Трубка соединительная • • •

Адаптер сетевой •

Элементы питания 
(АА) -  4шт.

• • •

Коннектор • • •

Чехол для 
хранения (является 
принадлежностью)

• • •

Руководство по 
эксплуатации

• • •

Гарантийная карта • • •

Коробка упаковочная 
картонная

• • •

1 - не входят в комплект данной поставки, можно приобрести  
дополнительно.



ТАБЛИЦА СИМВОЛОВ ДИСПЛЕЯ

Символ Функция/значение Действия

Символ появляется в процес­
се измерения и мигает, когда 
обнаружен пульс

Идет измерение. 
Оставайтесь, по 
возможности, непод­
вижны

Прибор обнаружил наруше­
ние ритма

Обязательно про­
консультируйтесь с 
лечащим врачом

с | т Нормальное напряжение 
элементов питания

'1 _ ^
Низкое напряжение элемен­
тов питания

Замените элементы 
питания на новые, 
когда на индикаторе 
осталась одна поло­
ска или индикатор 
начал мигать

м Предыдущие измерения 
занесены в память

Err
Сообщение о нестабильном 
давлении из-за движений во 
время измерения

Повторите измере­
ние. Не двигайтесь и 
не разговаривайте во 
время измерения

Разница между систоли­
ческим и диастолическим 
давлением не превышает 1 0 
мм рт. ст.

Наденьте манжету и 
повторите измерение

Err
Г  П С
L U r

Сообщение о неплотно 
закрепленной манжете или о 
негерметичности манжеты

Наденьте манжету и 
повторите измере­
ние. Если перечис­
ленные действия не 
устранили проблему, 
обратитесь в Сервис­
ный центр О О О  «ЭИ 
энд Д И  РУС»
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Символ Функция/значение Действия

Err
PUL He регистрируется пульс Наденьте манжету и 

повторите измерение

Err
E

Внутренняя ошибка прибора

Удалите элементы 
питания из отсека 
и нажмите кнопку
START (CTAPTV
Затем вновь вставьте 
элементы питания.
Если перечисленные 
действия не устранили 
проблему, обратитесь 
в Сервисный центр 
О О О  «ЭЙ эндДИ 
РУС»

Err
9

liS)
Символ появляется в про­
цессе измерения и мигает, 
когда обнаружен пульс (для
м одели U A -7 6 7 )

Идет измерение. 
Оставайтесь, по 
возможности, непод­
вижны

МАРКИРОВКА

Символ Описание

С€ Знак СЕ, соответствует директиве 9 3 / 42/ЕЕ С  по меди­
цинским приборам

ЕП[
Единый знак обращения продукции на рынке государств -  
членов таможенного союза

Знак утверждения типа средств измерений

- М аркер положения плечевой артерии

Тип защиты от поражения электрическим током BF

П II класс защиты от поражения электрическим током

1 1



Символ О п исани е

—
Постоянный ток

2017 (ГЗ Дата производства

У Изготовитель (для адаптера сетевого)

SN Серийный номер

LR03{AAA) ] ( ^ Правило установки элементов питания

Ж Не уничтожайте прибор вместе с неотсортированными 
бытовыми отходами

IP 20
Степень защиты, обеспечиваемая 
оболочкой; для всех моделей

IP21
Степень защиты, обеспечиваемая об о ­
лочкой: для адаптера сетевого

п Для эксплуатации исключительно в помещениях

[Тот] Код партии

REF Номер по каталогу
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА UA-668, UA-668 
с адаптером сетевым

Кнопка СТАРТ Коннектор

М анжете стандартная 
-  1 шт.

Основной блок 
в корпусе -  1 шт.

Трубка соединительная -  1 шт.

Чехол для хранения -  
(принадлежность)
-  1 шт.

Адоптер 
сетевой -  1 шт. (не входит 
в комплект U A -6 6 8 )

Элементы питания 
АА -  4 шт.

Руководство по эксплуатации 
(на русском языке) -  1 шт. 
Гарантийная карта -  1 шт,

ВНЕШНИЙ ВИД И СИМВОЛЫ ДИСПЛЕЯ

Индикатор пульса

Индикатор состояния 
элементов питания

•,ЗЕ 
П8

ь з

SYS.-
ВЕРХНЕЕ
довлснис
I4M ртег.

DIA. _
НИЖНЕЕ
давлеийе
umpi.cT.

Систолическое 
(верхнее) давление

Диастолическое 
(нижнее) довление

Частота сердечных 
сокращений (пульс)

УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА UA-767

руководство по 
эксплуатации 
(на русском языке) -   ̂шт. 
Гарантийная карта -  1 шт.

Чехол для хранения 
(является принадлехностыо) 
-  1 шт.

Манжета
стандартная- 1  шт.

Соединительная 
трубка - 1  шт.

Элементы питония 
-  4 шт
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ОПИСАНИЕ И РАБОТА КОМПЛЕКТУЮЩИХ

К О М П Л Е К Т У Ю Щ И Е О П И С А Н И Е  РАБОТЫ

М анж ета
П редназначена для создания и передачи 
ком прессионного  давления на уча сто к проекции  
артерии при изм ерении артериального  давления.

Трубка
соединительная

П редназначена для соединения манжеты и 
основного  блока в корпусе .

Адаптер сетевой

(может входить 
в комплект)

П редназначен для питания прибора  от бытовой сети 
перем енного  тока.

Элементы питания
Предназначены  для использования в качестве 
источника постоянного  тока  для питания осн овн о го  
блока в корпусе .

Коннектор
П редназначен для осущ ествления сты ковки 
соединительной тр уб ки  с основным блоком  в 
корпусе .

Чехол для хранения

{ является 
принадлежностью )

П редназначен для хранения основного  блока  в 
корпусе , ком плектую щ их и принадлежностей.

Гарантийная карта П редназначена для инф орм ирования пользователя 
об условиях гарантии  на прибор.

Руководство по 
эксплуатации

П редназначено  для инф орм ирования пользователя 
0 правильном и безопасном  использовании 
пр ибора , его  ф ункциональных особенностях, 
технических характеристиках , ком плектации, 
адресах  производителя, заводов изготовителей и 
импортере.

К о р о б ка
упаковочная

П редназначена для хранения пр ибора , 
ком плектую щ их и принадлежностей.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
АДАПТЕР СЕТЕВОЙ (МОДЕЛЬ ТВ-233С, производства A&D Company Limited (Э й энд 

^  К о м п а н и , Л и м и те д ), может входить в комплектацию)
Область применения
Сетевой адаптер предназначен для питания от электросети при­
боров для измерения артериального давления и частоты пульса 
цифровых автоматических серии UA компании A&D Company, 
Limited (Эй энд Ди Компани, Лимитед).

Правила эксплуатации
1. Вставьте до упора штекер адаптера ____^ ^  ^

в разъем прибора*.
2. Вставьте штепсельную вилку адаптера 

в розетку электросети.
Примечание: используйте адаптер только внутри помещения. 
Всегда отключайте сетевой адаптер от электросети, если вы им 
не пользуетесь.

Требование безопасности 

Запрещается:
• разбирать адаптер;
• включать адаптер в сеть при снятой крышке корпуса;
• оставлять включенный в электросеть адаптер без присмотра;
• размещать адаптер около источников высокой температуры 

и под прямыми солнечными лучами;
• прикасаться к адаптеру мокрыми руками;
• использовать адаптер в ванных комнатах и местах с высокой 

влажностью;
• подвергать воздействию капель и брызг.

Чтобы отсоединить адаптер переменного тока, сначала отсоеди­
ните его от электрической розетки, а затем отсоедините штекер от 
основного блока в корпусе.

* Для сохранения в памяти прибора результатов измерений не удаляйте элементы 

питания из отсека для элементов питания при использовании сетевого адаптера.

- u h
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Ш а г 2

Установка и замена элементов
питания

1. Снимите крышку отсека для 
элементов питания.

2. Вставьте элементы питания, 
соблюдая полярность.

3. Установите крышку на место.

Ж  Внимание

• Устанавливайте элементы питания, как показано на схеме. 
Если элементы питания установлены неправильно, прибор не 
будет работать.

• Если на дисплее мигает индикатор 'd J  (низкий заряд элемен­
тов питания), замените элементы питания на новые. Не исполь­
зуйте старые элементы питания с новыми. Это может привести 
к сокращению срока службы элементов питания или выходу 
прибора из строя.

• Для питания прибора используется 4 батарейки типа АА (вхо­
дит в комплект).

• Индикатор (низкий заряд элементов питания) не отобража­
ется на дисплее, если элементы питания полностью разряжены.

• Замените элементы питания на новые, если на дисплее не появ­
ляется никаких символов после нажатия кнопки START (СТАРТ).

• Не оставляйте отработанные элементы питания внутри прибора.
• Срок службы элементов питания варьируется в зависимости 

от окружающей температуры и может сократиться при низких 
температурах.

• Входящие в комплект элементы питания предназначены для 
проверки работоспособности прибора, и срок их службы 
может быть короче, чем у рекомендуемых алкалиновых элемен­
тов питания (АА).

Примечание: если извлечь элементы питания, то данные, сохра­
ненные в памяти устройства, могут быть удалены.
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ПОДГОТОВКА к ИЗМЕРЕНИЮ

Подключение сетевого адаптера (может входить в комплект)

Разъем для подклю чения 
сетевого  адаптера

Ш те ке р
адаптера

1. Подключите штекер адаптера в сетевой разъем, находящийся 
на задней панели прибора.

2. Включите сетевой адаптер в сеть переменного тока.

Трубка

К о нн е кто р

Разъем для 
подклю чения 
ко нн е кто р а  
соединительной 
тр уб ки  манжеты

Подсоединение манжеты

Плотно вставьте коннектор соединительной трубки в разъем, 
находящийся на боковой панели прибора.

!Ы;. •г ' ' --  «

''к -
"O ' • .  я

in-"', • т.
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Выбор правильного размера манжеты

Использование манжеты, не соответствующей обхвату руки поль­
зователя, искажает результат измерения.

• Допустимый обхват руки написан на каждой манжете.
• Если манжета износилась, необходимо приобрести новую.

Правильное расположение манжеты

М а н ж е та
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Наложите манжету на плечо на расстоянии 1-2 см от локтевого
сгиба.

• Не закатывайте рукава одежды (это может помешать току 
крови в сосудах) и не выполняйте измерение в одежде из плот­
ной ткани.

• Измерение с неплотно закрепленной манжетой может дать 
недостоверный результат.

• Не допускается накачивать незакрепленную или плохо закре­
пленную на плече манжету, так как это может привести к ее 
разры ву.

Как правильно проводить измерение

Во избежание недостоверных результатов измерения артериаль­
ного давления следует соблюдать следующие рекомендации:

• Удобно расположитесь за столом. Положите руку на стол.
• Расслабьтесь в течение 5-10 минут перед измерением. Если 

Вы возбуждены или подавлены по причине эмоционального 
стресса, то измеренное значение давления будет выше или 
ниже нормального значения, а пульс -  учащенным по сравне­
нию с нормальной частотой пульса.

• Не двигайтесь и не разговаривайте во время измерения.
• Не скрещивайте ноги. Ноги должны упираться в пол. Выпрямите 

спину.
• Не следует проводить измерение сразу после принятия ванны 

или физических упражнений.
• Старайтесь проводить измерения в одно и то же время суток.
• Артериальное давление постоянно изменяется в зависимости 

от того, чем Вы в данный момент занимаетесь и что Вы недавно 
съели. Сильное и быстрое воздействие на давление оказывает 
и то, что Вы недавно выпили.

• Данный прибор проводит измерения, основываясь на серд­
цебиении пользователя. Если у Вас слабое или нерегулярное 
сердцебиение, то при определении Вашего артериального 
давления могут возникнуть затруднения.

• Если прибор обнаружит нарушение правил измерения давле­
ния, он прекратит измерение, на дисплее появится сообщение
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об ошибке. Ознакомьтесь с разделом, в котором описываются 
символы дисплея.

• Данный прибор предназначен исключительно для взрослых 
пользователей. Проконсультируйтесь со специалистом, прежде 
чем измерять давление ребенку. Не следует разрешать детям 
пользоваться прибором без наблюдения взрослых.

После измерения давления

После измерения давления кратковременно нажмите кнопку 
START (СТАРТ), чтобы выключить прибор.

Примерно через 1 минуту прибор выключится автоматически, 
если не проводить никаких операций. Снимите манжету. Запи­
шите результаты измерения, если в этом есть необходимость.

Примечание: следует соблюдать перерыв не менее 1 -2  минут 
между измерениями давления.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 
ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ

Обычное измерение

1. Наложите манжету на плечо 
(желательно на левую руку).

2. Нажмите кнопку START 
(СТАРТ). На дисплее в 
течение нескольких секунд 
высветятся все символы.
Затем на дисплее высветится 
символ «О», и прибор начнет 
автоматически накачивать 
манжету до величины давления, 
необходимой для проведения 
измерения. В процессе 
накачивания величина 
давления воздуха в манжете 
отображается на дисплее как
в виде цифр в правой части 
дисплея, так и графически на 
шестисегментном индикаторе. 
Максимальному значению 
давления соответствует 
высвечивание всех шести 
сегментов графического 
индикатора. Внимание: 
при необходимости можно 
прервать измерение, нажав 
KHonKySTART (СТАРТ).

3. После того как давление в 
манжете достигнет величины, 
необходимой для измерения, 
начнется автоматический 
выпуск воздуха из манжеты, 
и начнет мигать символ
-  идет процесс измерения. 
Символ появляется, 
когда обнаружен пульс.

Н е разговаривайте и не двигайтесь во
время измерения.
*- для модели UA-767 _
символ обнаружения пульса -

Уровень сердца -

4
Н аж м ите кн о п ку  | старп

START (СТАРТ) X

Начало 
нагнетания 
воздуха 
в манжету

процесс
измерения

Систолическое 
(верхнее) давление

. 3D
1̂ -

~13Ч
1-80

Диастолическое 
(нижнее) давление |

Сегмент графического
индикатора /

Пульс

• - Й

Воздух выпускается 
автоматически
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4. После завершения измерения оставшийся в манжете воздух 
автоматически выпускается, и на дисплее одновременно 
отображаются значения артериального давления 
(систолическое SYS (верхнее), диастолическое DIA (нижнее)) и 
пульса.

5. Снимите манжету и выключите прибор, кратковременно нажав 
кнопку START (СТАРТ).

• Если в течение минуты не была выполнена ни одна из операций, 
прибор отключится автоматически.

• Если проводится серия измерений, интервал между ними должен 
составлять не менее 1 -2  минут.

Измерение с установкой ожидае­
мого систолического давления
UA-668, UA-668 с адаптером 
сетевым, UA-767 у этой модели 
нет такой функции автоматически 
нагнетает воздух в манжету до 
необходимого уровня.
Если прибор нагнетает воздух в 
манжету несколько раз (в процессе 
одного измерения), или если Ваше 
ожидаемое систолическое давление 
выше 230 мм рт. ст., рекомендуем 
использовать этот метод измерения 
да вления:
1. Наденьте манжету на плечо 

(желательно на левую руку) так, 
чтобы она находилась на уровне 
сердца.

Уровень сердца

Н аж м ите  ^
к р а т к о врем енно 
кн о п ку

Д ож дитесь 
м игаю щ его  «0», 
в этот момент 
наж м ите и 
удерж ивайте

кн о п ку  [СТАВП

2 .

3.
4.

еменноте кратковреме! 
S lA k l (СТАРТ)

5.

Нажмите кратков! 
кнопку
Дождитесь мигающего «0».
В момент мигающего 
«о» повторно нажмите и 
удерживайте START (СТАРТ) 
до тех пор, пока давление на 
30-40 мм рт. ст. не превысит 
ожидаемого.
Когда желаемое значение будет 
достигнуто, отпустите кнопку 
START (СТАРТ) и следуйте 
рекомендациям, описанным в п.
3-5 на стр. 21 -22.

Н акачивани е
воздуха

О тпустите
кн о п ку
чтобы

СТАРТ

остановить
накачивание

Требуемое давление

Следуйте реком ендациям , 
описанны м  в п. 3 - 5  
на стр. 21 -2 2
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И С П О Л Ь З О В А Н И Е  ПАМ ЯТИ
Вызов д а н н ы х  из памяти у  этих  м оделей нет та ко й  ф ун кц и и

U A -668, U A -668 с адаптером сетевым, U A -767 автоматически 
заносит в память значения до 3 0  последних измерений. Результатам 
измерения, сохраненным в памяти, присваиваются порядковые 
номера (от первого по хронологии до последнего). Первый 
сохраненный результат отражается на дисплее как «пОЬ>. Символ 
в левом верхнем углу дисплея указывает на то, что на дисплее 
отражается ранее сохраненный результат измерения.

П устой
дисплей

1. Для вывода сохраненных в памяти устройства данных при пустом 
дисплее нажмите и удерживайте кнопку СТАРТ.

2. Отпустите кнопку, когда на дисплее появится среднее значение по 
результатам измерения.

3. На дисплее появится порядковый номер последнего измерения и 
его результат.

4. Прибор отключится кратковременным нажатием кнопки СТАРТ или 
автоматически через одну минуту.
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Удаление всех данных из памяти (очистка памяти)

Когда прибор выключен, нажмите и удерживайте кнопку ПАМЯТЬ 
до тех пор, пока не начнет мигать символ «М».

Память очищена. П рибор выключится автоматически.

Для сохранения в памяти результатов измерений не удаляйте эле­
менты питания из отсека для элементов питания при использова­
нии сетевого адаптера.

Индикатор аритмии нет такой функции

Тонометр U A -668, U A -668 с адаптером сетевым, U A -767 изме­
ряет давление и частоту пульса даже при наличии у пользователя 
нарушения нормальной частоты или периодичности сердечных 
сокращ ений, что может свидетельствовать об аритмии. Аритмией 
называется наруш ение частоты биения сердца, составляющее не 
менее 25%  от средней частоты сердцебиения во время измерения 
артериального давления. При измерении пользователю нуж но 
расслабиться, не следует двигаться и разговаривать.

Примечание: если при измерении на дисплее прибора часто 
появляется символ рекомендуем обратиться к специалисту.
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Диагностика по шкале ВОЗ (UA-767) нет такой функции

Каждый сегмент граф ического индикатора соответствует кл ас­
сификации артериального давления, принятой ВОЗ (Всемирной 
организацией здравоохранения).

Классиф икация ВО З

Ц ^  Гипертония Степень 3 
1 '—  Гипертония Степень 2 

Гипертония Степень 1 

1 ^  Высокое нормальное
1 Л |

Гипертония 
степень 2

Гипертония 
степень 1

Высокое
нормальное

\ Нормальное
Оптимальное

К/1 SYS
t n u  

1 1 1

M s r s
l u n  
1 1  1 1

M s r s

1 3 3
WiMO

ли
1 П Т
I U C i ^ 3 8 j ■ 8 3

8 Т
.O I  ""

8 8
■ЯИ

8 8ШЯ

УПАКОВКА

UA‘ 668/ UA-668 с адаптером сетевым
О сновной блок и все комплектующ ие и принадлежности моделей 
U A -66 8 , U A -6 6 8  с адаптером сетевым, за исключением га р а н ­
тийной карты и руководства по эксплуатации, упакованы в поли­
этиленовые пакеты внутри индивидуальной упаковки из картона 
(коробка  упаковочная картонная).

UA-767
Основной блок и все комплектующие модели U A-767, за исключе­
нием гарантийной карты и руководства по эксплуатации, упакованы 
в полиэтиленовые пакеты внутри чехла для хранения. Чехол для хр а ­
нения располагается внутри индивидуальной упаковки из картона 
(коробка упаковочная картонная).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Содержание и периодичность технического обслуживания

• При возникновении проблем с использованием прибора восполь­
зуйтесь инструкцией по их устранению.

• Если предпринятые действия по устранению неполадок не при­
вели к устранению проблемы, обратитесь в Сервисный центр О О О  
«ЭИ энд ДИ РУС». Не пытайтесь вскрыть или ремонтировать прибор 
самостоятельно. Это приведет к потере гарантии.

• Прибор разработан и изготовлен для длительного срока службы. 
О днако, рекомендуется проверять прибор каждые два года, чтобы 
обеспечить надлежащее функционирование и точность измерений. 
Обратитесь в Сервисный центр О О О  «ЭЙ энд ДИ РУС».

w m
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблема Возможная причина Рекомендуемые
действия

Манжета не 
накачивается

Недостаточный заряд 
элементов питания (мигает
индикатор 1_J). Если
элементы питания разряжены 
полностью, индикатор на 
дисплее не появляется

Замените элементы 
питания на новые

Манжета неправильно 
застегнута

Правильно
застегните
манжету

Прибор не 
выполняет 
измерения. 
Результаты 
либо слишком 
высокие, 
либо слишком 
низкие

Вы пошевелились во время 
измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Неправильное расположение 
манжеты на руке

Во время измерения 
сидите в удобном 
положении и не 
двигайтесь. Манжета 
должна быть 
закреплена на руке 
на одном уровне с 
сердцем

Если у Вас слабое или 
нерегулярное сердцебиение, 
у прибора могут возникнуть 
трудности при определении 
Вашего артериального 
давления

Проконсультируйтесь 
со специалистом 
горячей линии

На дисплее 
не появляются 
символы, даже 
если прибор 
включен

Нет заряда в элементах пита­
ния

Замените элементы 
питания на новые

Элементы питания установле­
ны неправильно

Переставьте элемен­
ты питания, соблюдая 
полярность
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Результаты 
отличаются от 
тех, что были 
получены при 
измерении 
давления во 
время визита к 
врачу

Показатели артериального 
давления, полученные 
в кабинете врача, 
могут быть выше, чем 
показатели, полученные 
дома. Это бывает связано 
с волнением, которое 
некоторые пользователи 
могут испытывать в кабинете 
врача.Такое явление 
часто называют эффектом 
«гипертонии белого халата»

Если показатели Ва­
шего артериального 
давления выше, чем 
обычно, рекоменду­
ем провести повтор­
ное измерение. Для 
максимально точного 
измерения отдохните 
в течение 5-10 минут, 
удобно расположи­
тесь за столом, по­
ложите руку на стол 
и повторите измере­
ние.

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХОД ЗА НИМ

Оберегайте прибор от загрязнений, резкого перепада темпера­
тур, повышенной влажности, попадания прямых солнечных лучей, 
ударов, тряски и пыли.
Избегайте сильного сворачивания манжеты и скручивания соеди­
нительной трубки.
Если прибор не будет использоваться длительное время, удалите 
элементы питания для предотвращения возможного протекания 
электролита.
Храните прибор в недоступном для детей месте.

МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФЕКЦИИ И СТЕРИЛИЗАЦИИ 
ПРИБОРА
Очистку корпуса, манжеты, соединительной трубки, а также 
коннекторов необходимо проводить мягким ватным тампоном (или 
мягкой тряпочкой) с использованием слабого мыльного раствора.

• Не используйте влажную ткань и т.п. для протирания разъема 
модуля сетевого адаптера и разъема подключения манжеты.
Разъем модуля сетевого адаптера и разъем подключения манжеты 
должны оставаться сухими.

• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель или другие 
агрессивные химикаты для чистки прибора или манжеты.

Дезинфекцию манжеты необходимо проводить мягким ватным
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тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 3% раствора 
перекиси водорода или с использованием 3% раствора перекиси 
водорода с добавлением 0,5% раствора нейтрального моющего 
средства.
Примечание -  Стерилизация прибора и принадлежностей к нему 
(в том числе манжеты) не предусмотрена.

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ
Условия окружающей среды при транспортировании прибора:

Температура; от -  20 °С до + 60 °С.

Влажность: от 10% до 95%.
Атмосферное давление: от 70 до 106 кПа.

УТИЛИЗАЦИЯ
По окончании срока службы прибор подлежит отдельной утилиза­
ции. Утилизация должна производиться в соответствии с Директи­
вой по утилизации электронного и электрического оборудования 
ЕС. Прибор, а также использованные элементы питания (бата­
рейки), сетевой адаптер и другие комплектующие, нельзя утили­
зировать вместе с неотсортированными бытовыми отходами.
Утилизировать приборы следует отдельно в специальных пунктах 
сдачи электронного и электрического оборудования, в соответ­
ствии с местными законодательными требованиями по утилизации 
электронных устройств, в том числе через сервисные центры ком­
пании ООО «ЭЙ энд ДИ РУС».
Класс медицинских отходов - А.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Информация об электромагнитной совместимости (ЭМС):

Приборы соответствуют требованиям стандарта: IEC 60601 -1- 
2:2007, (ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014).
Данный стандарт определяет уровни устойчивости к электромаг­
нитным помехам, а также максимально допустимые уровни элек­
тромагнитного излучения применительно к медицинскому обору­
дованию.
Используя прибор, следует соблюдать меры безопасности. 
Помните: электромагнитные помехи могут нарушать работу 
медицинского прибора и создавать потенциально небезопасную 
ситуацию.
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Эксплуатация медицинского оборудования требует соблюдения 
особых мер предосторожности, связанных с ЭМС,и должно уста­
навливаться и вводиться в эксплуатацию согласно информации по 
ЭМС, предоставленной в настоящем документе. Портативное и 
мобильное радиочастотное оборудование для связи (например, со­
товые телефоны), может влиять на медицинское электрооборудова­
ние. Применение других принадлежностей и кабелей, помимо ука­
занных, может вызвать повышение уровня излучения или снижение 
устойчивости аппарата к помехам.

Руководство и декларация изготовителя — электромагнитное излучение

Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса цифровой серии 
UA с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромаг­
нитной среде с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппа­
рата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание на 
излучение

Соответствие

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Группа 1

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Класс В

Эмиссия гармониче­
ских составляющих IEC
61000-3 -2

Класс А

Колебания напряжения 
/  фликерное излучение
IEC 61000-3 -3

Соответствует

Электромагнитная 
среда ~  руководство

В приборе «Эй энд Ди» радиочастот­
ная энергия применяется только для 
внутренних задач. Соответственно, 
радиочастотное излучение очень 
низкое, и маловероятно, что оно мо­
жет вызвать помехи в расположенном 
рядом электронном оборудовании. 
Прибор «Эй энд Ди» подходит для 
эксплуатации во всех учреждени­
ях, включая домашние условия и 
учреждения, в которые подведена 
низковольтная сеть электропитания 
общественного пользования для элек­
троснабжения жилых зданий.

Рекомендованные значения пространственного разноса м ежду портативным 
и мобильным радиочастотным связным оборудованием  

и аппаратом  «Эй энд Ди»

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде, в 
которой регулируется излучение радиочастотных помех. Заказчик или пользователь 
прибора «Эй энд Ди» может помочь предотвратить появление электромагнитных по­
мех путем поддержания минимального расстояния между портативным и мобильным 
радиочастотным связным оборудованием (передатчиками) и аппаратом «Эй энд Ди» 
согласно рекомендациям ниже, по максимальной выходной мощности оборудова­
ния.
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Номинальная макси­
мальная выходная мощ­
ность передатчика, Вт 
выходная

Пространственный разнос согласно частоте передат­
чика, М

150 кГц - 80 МГц 
d =  1,2VP

80 М Гц-8 0 0  
МГц
d =  1,2VP

800 М Гц-2 ,5  ГГц 
d = 2,3VP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0 ,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Для передатчиков с ном инальной м аксим альной  выходной м ощ ностью , не 

включенной в сп и со к  выше, р е ко м е н д у е м о е  простран ствен н ое  р а зн е с е н и е  

d в м етр ах  (м) м о ж но  определить с пом ощ ью  формулы от частоты п ер е д ат­

чика, где р —  м акси м ал ьн ая  номинальная выходная мощ ность передатчика в 

Ваттах (Вт) п о д а н н ы м  изготовителя передатчика.

П Р И М Е Ч А Н И Е  1: П р и  8 0  М Гц и 8 0 0  МГц действует пр о стра н ств ен н ое  р а з ­

несение по высшей частоте.

П Р И М Е Ч А Н И Е  2: И злож енны е инструкции могут не применяться в некото­

рых ситуациях. Н а  р а с п р о с т р а н е н и е  Э М В  влияет поглощ ение и отраж ение  

от конструкций, объектов и людей.

Руководство и декларация изготовителя — устойчивость к 
электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 
параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппарата «Эй энд Ди» 
обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание IEC 60601 Уровень Электромагнитная
на Уровень соответ- среда — руководство

устойчивость испытания ствия
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Проводимые
радиочастоты
IEC
61000 -4 -6
Излучаемые
радиочастоты
IEC
61000-4 -3

3 В ср. 
квадр.
150 кГц-8 0  
МГц 
3 В /м  
80 М Гц- 
2,5 ГГц

3 В ср- 
квадр. 
3 В /м

Расстояние между прибором «Эй энд 
Ди» и портативным и мобильным ради­
очастотным оборудованием для пере­
дачи данных, включая кабели, должно 
быть не меньше, чем рекомендованное 
расстояние пространственного разно­
са, рассчитанное по формуле от ча­
стоты передатчика.
Рекомендованный пространственный
разнос;
d =  1,2VP
d =  1,2Vp 80 МГц-8 0 0  МГц 
d = 2,3VP 800 МГц-2 ,5  ГГц 
где Р — максимальная выходная но­
минальная мощность передатчика в 
Ваттах (Вт) по данным изготовителя 
передатчика, и d — рекомендованный 
пространственный разнос в метрах 
(м). Напряженность поля от стацио­
нарных радиочастотных передатчиков 
по результатам исследования а элек­
тромагнитных показателей участков, 
должна быть ниже уровня соответствия 
в каждом диапазоне частоты Ь. По­
мехи могут произойти рядом с обо­
рудованием, помеченным следующим 
символом; ((<•0)

ПРИМЕЧАНИЕ 1; При 80 МГц и 800  МГц применяется значение по высшей частоте. 
ПРИМЕЧАНИЕ 2; Изложенные инструкции могут не применяться в некоторых ситу­
ациях. На распространение ЭМВ влияет поглощение и отражение от конструкций, 

объектов и людей.

а Напряженность поля от стационарных передатчиков, например, базовых стан­
ций для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и наземных радиостанций, лю­
бительских радиостанций, AM - и FM- радиовещания и телевещания невозможно 
предсказать путем теоретических расчетов с достаточной точностью. Для оценки 
параметров электромагнитной среды, зависящих от радиочастотных передатчиков, 
имеет смысл изучить параметры электромагнитного излучения на участке. Если по 
результатам измерения напряженность поля в месте эксплуатации аппарата «Эй энд 
Ди» превышает действующий указанный выше уровень соответствия, необходимо 
понаблюдать за аппаратом «Эй энд Ди» для проверки исправности в работе. При 
нетипичных рабочих показателях могут потребоваться дополнительные меры, такие 
как изменение ориентации или расположения аппарата «Эй энд Ди».
Ь При частоте 150 кГц - 80 МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В/м.
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Руководство и декларация изготовителя устойчивость 
к  электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 
параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь прибора «Эй энд Ди» 
обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание
на

устойчивость

IEC 60601 
Уровень испы­

тания

Уровень
соответствия

Электромагнитная 
среда — 

руководство

Электростати­
ческий разряд
(ЭСР) IEC
61000-4 -2

± 6 кВ 
контакт 
± 8 кВ 
воздух

± 6 кВ 
контакт 
± 8  кВ 
воздух

Полы должны быть выпол­
нены из дерева, бетона или 
керамической плитки. Если 
полы покрыты синтетиче­
ским материалом, относи­
тельная влажность должна 
быть не ниже 30%.

Быстрые 
электрические 
переходные 
процессы или 
всплески IEC 
61000 -4 -4

± 2 кВ для 
линий электро­
питания 
± 1 кВ для 
выходных/ 
выходных линий

± 2 кВ для линий 
электропитания 
± 1 кВ для вход­
ны х/ выходных 
линий

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений.

Бросок
напряжения
IE C 61000-
4-5

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

± 1 кВ линия ' 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или больнич­
ных учреждений.

Резкие 
падения 
напряжения, 
краткие сбои 
и колебания 
напряжения в 
линиях элек­
тропитания 
IE C 61000- 
4-1 1

< 5% иТ 
(падение в UT 
>95% ) для 0,5 
цикла 40% иТ 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% иТ 
(падение в UT 
30%) для 25 ци­
клов < 5% иТ 
(падение в > UT 
95%) для 5 с

< 5% иТ 
(падение в UT 
> 95%) для 0,5 
цикла 40% иТ 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% иТ 
(падение в UT 
30%) для 25 
циклов < 5% иТ 
(падение в > UT 
95%) для 5 с

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений. Если 
пользователю аппарата 
«Эй энд Ди» требуется ра­
ботать с оборудованием в 
ходе сбоев электропитания, 
рекомендуется обеспечить 
питание от бесперебойного 
источника питания или акку­
мулятора.

Частота
питания
(5 0 /6 0  Гц)
магнитное 
поле IEC 
61000 -4 -8

3 А /м 3 А /м Параметры магнитных по­
лей промышленной частоты 
должны быть на уровне, 
характерном для типичного 
расположения стандартного 
коммерческого или больнич­
ного учреждения.

ПРИМЕЧАНИЕ: UT — это напряжение сети переменного тока до включения уровня 
испытания.
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Сведения о национальных стандартах, применяемых 
производителем

Стандарт Наименование

I E C 6 0 6 0 1 - 1 : 2 0 0 5 / E N  

6 0 6 0 1 - 1 : 2 0 0 6 / А С : 2 0 1 0

М е д и ц и н с к о е  электрическое о б о р у д о в а н и е  

-  Ч асть  1: О б щ и е  требования к основной  

б е з о п а с н о с т и  и к эксплуатационны м х а р а к ­

теристикам

I E C 6 0 6 0 1 - 1 - 2 : 2 0 0 7 /  

E N  6 0 6 0 1 - 1 - 2 : 2 0 0 7 /  

А С : 2 0 1 0

М е д и ц и н с к о е  электрическое о б о р у д о в а н и е

-  Ч асть  1 -2: О б щ и е  тр ебован и я  к основной  

б е з о п а с н о с т и  и к эксплуатационны м  

х а р а к т е р и сти к а м  -  Вспомогательный стан ­

д а р т  -  Электромагнитная совм естим ость

-  Требования  и испытания

IEC 8 0 6 0 1 - 2 - 3 0 :  

2 0 0 9 + С О Г .2 0 1 0

М е д и ц и н с к о е  электрическое о б о р у д о в а н и е  

-  Ч асть  2 -  30: Специальны е тр ебован и я  к 

о сн о в н о й  б е з о п а с н о с т и  и к экспл уатац и он ­

ным х а р а к т е р и сти к а м  автом ати зи рованны х  

неинвазивных сф и гм ом а н о м етр о в

E N  1 0 6 0 -1 :  1 9 9 5  + А 1 :  

2 0 0 2 + А 2 :  2 0 0 9

Н еинвазивны е сф и гм ом аном етры  -  Часть  

1: О б щ и е  требования

E N  1 0 6 0 -3 :  1 9 9 7  + А1:  

2 0 0 5 + А 2 :  2 0 0 9

Н еи нвази вны е сф и гм ом аном етры  -  Часть  

3: Д ополнительны е требования  к элек­

тр о м е х а н и ч е ск и м  си стем ам  измерения  

а р т е р и а л ь н о го  давления.
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Регистрационное удостоверение № ФСЗ 2011/09642 от 
19.05.2020. Поверка приборов осуществляется по документу 
Р 1323565.2.001-2018 «ГСОЕИ. Рекомендации по метрологии. 
Измерители артериального давления неинвазивные. Методика 
поверки».

Интервал между поверками -  2 года.

Гарантийный срок на основной блок в корпусе -  10 лет.

Гарантийный срок на все комплектующие -  1 год.
Срок службы прибора -  10 лет.

Серийные номера приборов компании A&D Company, Limited (Эй 
энд Ди Компани, Лимитед) включают в себя дату изготовления 
прибора. Серийные номера имеют следующий вид: SN ХХХХХ 
ХХХХХ, где информативными являются выделенные цифры -  ХХХХ: 
1 -  год производства, 2 -  месяц производства.
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Производитель:

A&D Company, Limited, 3-23-14, Higashi-lkebukuro, Toshima-ku, 
Tokyo, 170-0013, Japan /  ЭЙ энд ДИ Компани, Лимитед, 3-23-14, 
Хигаши-Икебукуро, Тошима-ку, Токио, 170-0013, Япония

Место производства:
1. A&D Company, Limited, 1-243, Asahi, Kitamoto-shi, Saitama-ken, 
364-8585, Japan /  ЭИ энд ДИ Компани, Лимитед, 1-243, Асахи, 
Китамото-ши, Сайтама-кен, 364-8585, Япония
2. A&D Electronics (Shenzhen) Со., Ltd., 1-5/F, Building #4, 
Hengchangrong High Tech Industry Park, Shangnan East Road, 
Hongtian, Shajing, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518125, 
P.R. China /  Эй энд Ди Электронике (Шеньжень) Ко., Лтд., 1 -5/Ф, 
Билдинг №4, Хенгчангронг Хай Тек Индастри Парк, LUanrHOH Ист 
Роад, Хонгтиан, ЦЗажинг, Баоан Дистрикт, кОеньжень, Гуангдонг, 
518125, Китай
3. A&D Vietnam Limited., No. 28, Street 5, Integrated Township and 
industrial Park VSIP Вас Ninh, Phu Chan commune, Tu Son Town, Вас 
Ninh province, Vietnam /  Эй энд Ди Вьетнам Лимитед, Но. 28, 
Стрит 5, Интегрэйтед Тауншип энд Индастриал Парк ВСИП Бак 
Нинх, Пху Чан комунн. Ту Сон Таун, Бак Нинх провинс, Вьетнам

Импортер:

ООО «ЭЙ эндДИ РУС»,

РФ, 117545, г. Москва, ул. Дорожная, д. 3, корп. 6, коми. 8Б. 

Бесплатный телефон горячей линии: 8 800-200-03-80. 

Отзывы и предложения оставляйте на www.and-rus.ru
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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Японская компания A&D Company, Limited (Эй энд Ди Компани, 
Лимитед) благодарит Вас за покупку цифрового измерителя арте­
риального давления и частоты пульса. Мы уверены, что, оценив 
качество, надежность и достоинства этого прибора. Вы остане­
тесь постоянным пользователем нашей продукции.

• При покупке прибора проверьте правильность заполнения 
гарантийной карты, в которой должны быть четко проставлены 
дата продажи и печать торгующей организации.

• Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочи­
тайте данное руководство и сохраните его для дальнейшего 
использования.

• Перед использованием прибора проконсультируйтесь со 
специалистом.

• Если на дисплей наклеена защитная пленка с показаниями при­
бора, удалите ее.

Данное руководство распространяется на следующие модели 
цифровых приборов для измерения артериального давления и 
частоты пульса: UA-669, UA-779.

ОПИСАНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА

Прибор UA-669, UA-779 -  цифровой прибор, предназначен­
ный для измерения величин систолического (верхнего), диасто­
лического (нижнего) давления и частоты сердечных сокращений 
(пульса). Прибор основан на осциллометрическом методе изме­
рения и предназначен для применения в качестве индивидуаль­
ного средства контроля артериального давления и частоты пульса, 
а также для динамических наблюдений за этими параметрами в 
медицинских организациях.

Данный прибор предназначен для использования взрослыми 
людьми и не может применяться для измерения давления новоро­
жденным или младенцам. Рекомендуется использовать прибор в 
помещении.
Перед использованием прибора необходимо проконсультиро­
ваться с дипломированным медицинским специалистом (напри­



мер, врачом-кардиологом), в том числе по вопросам возможных 
противопоказаний, а затем внимательно ознакомиться с руковод­
ством по эксплуатации.
ПОКАЗАНИЯ

Прибор для измерения артериального давления и частоты пульса 
применяется при диагностике, профилактике и контроле работы 
сердечно-сосудистой системы.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОТИВОПОКАЗАНИЯХ

Не допускается использование прибора при наличии незаживлен- 
ных ран кожных покровов в области плеча.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ

Прибор не имеет известных побочных эффектов, связанных с его 
применением.

ИНФОРМАЦИЯ О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА
• Перед началом использования прибора внимательно прочи­

тайте инструкцию по эксплуатации.
• Не оставляйте прибор вблизи детей без присмотра, чтобы 

избежать случайного удушения соединительной трубкой.
• В комплекте прибора есть мелкие детали, которые могут приве­

сти к удушению младенцев в случае проглатывания.
• Во время измерения давления не скручивайте соединительную 

трубку, это может привести к травмам из-за ухудшения страв­
ливания воздуха из манжеты.

• Прибор не является водостойким. Не допускайте попадания 
воды на корпус прибора.

• При повторном использовании прибора убедитесь, что он 
чистый.

• При использовании сетевого адаптера убедитесь, что его легко 
можно отключить от электрической сети.

• У некоторых людей, страдающих мерцательной аритмией, кор­
ректное измерение осциллометрическим методом может быть 
невозможно.

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРА UA-669

• Индикатор аритмии.
• Система интеллектуального управления



• Память на 90 измерений.
• Автоматический расчет среднего давления.
• Диагностика давления по шкале ВОЗ.
• Манжета большая каркасная (22-43 см).
• Питание от 4 элементов типа АА или от сетевого адаптера.
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРА UA-779

• Прибор для двух пользователей.
• Система интеллектуального управления
• Большой графический дисплей.
• Манжета большая каркасная (22-43 см).
• Индикатор аритмии.
• Два блока памяти по 120 измерений, автоматический расчёт 

среднего давления.
• Диагностика давления по шкале ВОЗ.
• Светодиодный индикатор уровня давления по шкале ВОЗ.
• Гистограмма артериального давления.
• Календарь и часы.
• Комнатный термометр.
• Функция оповещения.
• Питание от 4 элементов типа АА или от сетевого адаптера.
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Не допускайте никаких изменений или модернизаций. Это 
может вызвать нарушение нормальной работы прибора.

• Не допускайте падений или сильных ударов прибора. Это 
может вызвать его повреждение.

• Не пользуйтесь прибором рядом с телевизорами, микроволно­
выми печами, сотовыми телефонами, рентгеновскими излучате­
лями и другими приборами с сильным электромагнитным полем.

• Не используйте и не размещайте прибор около источников 
высокой температуры. Не оставляйте прибор надолго под пря­
мыми солнечными лучами, поскольку это может деформировать 
корпус.

• Если прибор не будет использоваться длительное время, уда­
лите элементы питания для предотвращения возможного про­
текания электролита.

• Для уменьшения риска повреждения прибора не подвергайте 
его воздействию влаги.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

М етод  измерения О сц и лл о м етр и ч ески й

Пределы изм ерений 2 0 - 2 8 0  м м  рт. ст. (давление) 4 0 - 2 0 0  

уд/мин (частота пульса)

Погреш ность измерений:
давление
пульс

±3 м м  рт. ст.

±5%

Способ накачивания манжеты Автом атический

Способ выпуска воздуха  
из манжеты

Автом атический

Громкость звукового сигнала, 
дБ, не более

U A - 7 7 9 :  6 5

Источник питания 4  элемента  питания

типа А А ,  6  В, адаптер  сетевой

А даптер  сетевой, входящ ий в 
комплект

Входные характеристики:  

1 0 0 - 2 4 0  В ' б О / б О Г ц  0 , 1 5  А  

Выходные характеристики:
6  В “  5 0 0  м А .  С теп ень  защиты, 

о б е с п е ч и в а е м а я  о б о л о ч ко й  IP21

Для всех не указан н ы х  д оп усков  к х а р а кт е р и сти ка м  а д а п те р а  сетевого
д оп уск  составляет ± 1 0%

Размер ад ап тер а , мм, ±10% 5 4 , 2 x 2 1 x 6 4 , 5

М асса  ад ап тер а , г, ± 1 0  г 5 2 , 7

Д лина ш н ур а  а д а п тер а , мм, 
± 1 0 %

1 5 2 0

М асса  без эл. питания, г. U A - 6 6 9 :  3 5 2

± 1 0 % U A - 7 7 9 :  5 5 0

Размер пр и б о р а , мм, ±10% U A - 6 6 9 ;  2 2 9 x1  1 6 x 9 0  

U A - 7 7 9 :  1 5 6 x 1 5 0 x 1 2 0

Размеры манжеты , см, ±10% М а н ж е т а  стандартная ка р ка сн ая  (1 7 

- 3 2  см): 1 4 x 4 9
М а н ж е т а  больш ая к а р ка с н ая  (22 -

4 3  см): 1 5 , 2 x 5 7 , 7



Масса манжеты г, ±10% Манжета стандартная каркасная (17
- 3 2  см): 127
Манжета большая каркасная (22 -  
43 см): 196________________________

Окружность руки, см Манжета стандартная каркасная (17
-  32 см): 17-32
Манжета большая каркасная (22 -  
43 см): 22-43

Условия эксплуатации хранения

Температура О т + 10 °С 
до +40 °С

О т - 2 0  "С  
до +60 °С

Влажность Не более 85 % Не более 95 %

Давление от 70 кПа до 
1 06 кПа

от 70  кПа до 1 06 
кПа

Классификация Класс электробезопасности 
в соответствии с ГОСТ Р МЭК 
60601-1 -2010: медицинское из­
делие с внутренним источником 
питания соответствует требо­
ваниям к ME изделиям класса II 
при питании от сети переменного 
тока.
Пригодность для эксплуатации в 
среде с повышенным содержа­
нием кислорода; не применимо, 
изделие не предназначено для 
эксплуатации в среде с повышен­
ным содержанием кислорода. 
Режим работы: продолжительный 
режим работы.
Тип рабочей части в соответствии
сГОСТРМЭК 60601-1-2010: 
тип BF.
Степень защиты, обеспечивае­
мая оболочкой, в соответствии с 
ГОСТ 14254-2015: IP20.



КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

МОДЕЛЬ UA-669 UA-779

Основной блок в корпусе • •

Манжета большая каркасная (22 -  43 см) • •

Манжета стандартная каркасная (17 -  32 см)'

Адаптер сетевой • •

Трубка соединительная « •

Элемент питания -  4 шт. • •

Коннектор • •

Футляр •

Руководство по эксплуатации • •

Гарантийная карта • •

Коробка упаковочная картонная • •

Примечание:
1 - не входит в комплект поставки. Можно приобрести
дополнительно



ТАБЛИЦА СИМВОЛОВ ДИСПЛЕЯ

Символ Функция/значение Действия

Символ появляется в 
процессе измерения и 
мигает, когда обнаружен 
пульс

Идет измерение. 
Оставайтесь, по 
возможности, 
неподвижны

' О * прибор обнаружил 
нарушение ритма

Обязательно 
проконсультируйтесь с 
лечащим врачом

Предыдущие измерения 
занесены в память

Нормальное напряжение 
элементов питания

Низкое напряжение 
элементов питания

Замените элементы 
питания на новые, 
когда на индикаторе 
останется одна полоска 
или индикатор начнет 
мигать

ЕГ Г

Сообщение о нестабиль­
ном давлении из-за движе­
ний во время измерения

Повторите измерение. 
Не двигайтесь и не раз­
говаривайте во время 
измерения

Разница между систоли­
ческим и диастолическим 
давлением не превышает 
1 О мм рт. ст.

Наденьте манжету, как 
показано на странице 
1 5, и повторите изме­
рение

Егг  
гмс
L U r

Сообщение о неплотно за­
крепленной манжете или о 
негерметичности манжеты

Наденьте манжету, как 
показано на странице 
1 5, и повторите изме­
рение. Если перечис­
ленные действия не 
устранили проблему, 
обратитесь в ближай­
ший сервисный центр 
О О О  «ЭЙ энд ДИ РУС»
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Символ функция/значение Действия

E r r  

0 (  л
1 U L

Не регистрируется пульс

Правильно наденьте 
манжету и повторите 
измерение.
Не двигайтесь и не раз­
говаривайте во время 
измерения.

Время до полудня (для 
модели UA-779)

J Время после полудня (для 
модели UA-779)

( « • ' ) ) Индикатор функции 
оповещения (для модели
U A-779)

Для отключения сигнала 
оповещения нажмите 
любую кнопку (за 
исключением ►)

Индикаторы Пользователя 
1 и Пользователя 2 (для 
модели UA-779)

8



МАРКИРОВКА

Символ Описание

С €
Знак СЕ, соответствует директиве 9 3 /4 2 /Е Е С  по меди­
цинским приборам

[Н[
Единый знак обращения продукции на рынке государств -  
членов таможенного союза

Знак утверждения типа средств измерений

М аркер положения плечевой артерии

л Тип защиты от поражения электрическим током BF

_1 И класс защиты от поражения электрическим током

— Постоянный ток

201 Дата производства

« 1 Изготовитель (для адаптера сетевого)

SN Серийный номер

( f f i  (, LR03 (AAA) | [^ Правило установки элементов питания

© -6 -Ф Полярность разъема постоянного тока

Ж Не уничтожайте прибор вместе с неотсортированными 
бытовыми отходами

1Р20 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой; для всех 
моделей

IP21 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой: для адап­
тера сетевого

й Для эксплуатации исключительно в помещениях

LOT Код партии

REF Номер по каталогу



ОПИСАНИЕ И РАБОТА КОМПЛЕКТУЮЩИХ

f .
i* '

'•4'

• ■

•' ;.-т •■ 
‘ ' ■ ' • ** '

■ f.

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ОПИСАНИЕ РАБОТЫ

Манжета
предназначена для создания и передачи 
компрессионного давления на участок проекции 
артерии при измерении артериального давления

Трубка
соединительная

Предназначена для соединения манжеты и основного 
блока в корпусе

Адаптер сетевой
Предназначен для питания прибора от бытовой сети 
переменного тока

Элементы питания
Предназначены для использования в качестве 
источника постоянного тока для питания основного 
блока в корпусе

Коннектор
Предназначен для осуществления стыковки 
соединительной трубки с основным блоком в корпусе

Футляр
Предназначен для хранения основного блока в 
корпусе, комплектующих и принадлежностей

Гарантийная карта Предназначена для информирования пользователя 
об условиях гарантии на прибор

Руководство по 
эксплуатации

Предназначено для информирования пользователя о 
правильном и безопасном использовании прибора, 
его функциональных особенностях, технических 
характеристиках, комплектации, адресах 
производителя, заводов изготовителей и импортере

Коробка
упаковочная

картонная

Предназначена для хранения прибора, 
принадлежностей и комплектующих

10



ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
АДАПТЕР СЕТЕВОЙ {МОДЕЛЬ ТВ-233С, производства A&D Company Limited) (Эй 
эндДи Компани, Лимитед)

Область применения
Сетевой адаптер предназначен для питания от электросети при­
боров для измерения артериального давления и частоты пульса 
цифровых автоматических серии UA компании A&D Company, 
Limited (Эй энд Ди Компани, Лимитед).

Правила эксплуатации
1. Вставьте до упора штекер адаптера 

в разъем прибора*.
2. Вставьте штепсельную вилку адаптера 

в розетку электросети.
Примечание: используйте адаптер только внутри помещения. 
Всегда отключайте сетевой адаптер от электросети, если вы им 
не пользуетесь.

Требование безопасности
Запрещается:
• разбирать адаптер;
• включать адаптер в сеть при снятой крышке корпуса;
• оставлять включенный в электросеть адаптер без присмотра;
• размещать адаптер около источников высокой температуры и 

под прямыми солнечными лучами;
• прикасаться к адаптеру мокрыми руками;
• использовать адаптер в ванных комнатах и местах с высокой 

влажностью;
• подвергать воздействию капель и брызг.

Чтобы отсоединить адаптер переменного тока, сначала отсоеди­
ните его от электрической розетки, а затем отсоедините штекер от 
основного блока в корпусе.

* Для сохранения в памяти прибора результатов измерений не удаляйте элементы 

питания из отсека для элементов питания при использовании сетевого адаптера.

1 1



УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА 
МОДЕЛЬ UA-669

-  I шт.

Разьем дпя подключения 
сетевого адоптеро

Элемент»! питания

Руководство по эксплуатации 
(на русском языке) -  1 шт. 
Горонтийноя карта -  1 шт.

ВНЕШНИЙ ВИД И СИМВОЛЫ ДИСПЛЕЯ

Систолическое (верхнее) давление

Индикатор аритмии 

Пульс

Индикатор напряжения 
элементов питания

Диастолическое (нижнее) давление
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Установка и замена Шаг 1
элементов питания

1. Снимите крышку 
отсека для элемен­
тов питания.

2. Вставьте элементы 
питания, соблюдая 
полярность.

3. Установите крышку 
на место.

Используйте 4 элемента питания АА.

Ж  Внимание

• Устанавливайте элементы питания как показано на схеме. Если 
элементы питания установлены неправильно, прибор не будет 
работать.

• Если на дисплее мигает индикатор  ̂ М (низкий заряд элемен­
тов питания), замените элементы питания на новые. Не исполь­
зуйте старые элементы питания с новыми. Это может привести 
к сокращению срока службы элементов питания или выходу 
прибора из строя.

• Индикатор С З  (низкий заряд элементов питания) не отобража­
ется на дисплее, если элементы питания полностью разряжены.

• Замените элементы питания на новые, если на дисплее не появ­
ляется никаких символов после нажатия кнопки START (СТАРТ).

• Не оставляйте отработанные элементы питания внутри прибора.
• Срок службы элементов питания варьируется в зависимости 

от окружающей температуры и может сократиться при низких 
температурах.

• Входящие в комплект элементы питания предназначены для 
проверки работоспособности прибора, и срок их службы 
может быть короче, чем у рекомендуемых алкалиновых элемен­
тов питания (АА).

13



примечание: если извлечь элементы питания, то данные, сохра­
ненные в памяти устройства, могут быть удалены.

Подключение сетевого адаптера
1. Подключите штекер адаптера в сетевой разъем, находящийся 

на задней панели прибора.
2. Включите сетевой адаптер в сеть переменного тока.

Подсоединение манжеты
1. Плотно вставьте коннектор соединительной трубки в разъем, 

находящийся на боковой панели прибора.

14



Выбор правильного размера манжеты
Использование манжеты, не соответствующей обхвату руки поль­
зователя, искажает результат измерения.

• Допустимый обхват руки написан на каждой манжете.
• Если манжета износилась, необходимо приобрести новую.

Правильное расположение манжеты

Манжета

15



Наложите манжету на плечо на расстоянии 2-3 см от локтевого
сгиба.

• Не закатывайте рукава одежды (это может помешать току 
крови в сосудах) и не выполняйте измерение в одежде из плот­
ной ткани.

• Измерение с неплотно закрепленной манжетой может дать 
недостоверный результат.

• Не допускается накачивать незакрепленную или плохо закре­
пленную на плече манжету, так как это может привести к ее 
разрыву.

Как правильно проводить измерение
Во избежание недостоверных результатов измерения артериаль­
ного давления следует соблюдать следующие рекомендации:

• Удобно расположитесь за столом. Положите руку на стол.
• Расслабьтесь в течение 5-10 минут перед измерением. Если 

Вы возбуждены или подавлены по причине эмоционального 
стресса, то измеренное значение давления будет выше или 
ниже нормального значения, а пульс -  учащенным по сравне­
нию с нормальной частотой пульса.

• Не двигайтесь и не разговаривайте во время измерения.
• Не скрещивайте ноги. Ноги должны упираться в пол. Выпрямите 

спину.
• Не следует проводить измерение сразу после принятия ванны 

или физических упражнений.
• Старайтесь проводить измерения в одно и то же время суток.
• Артериальное давление постоянно изменяется в зависимости 

оттого, чем Вы в данный момент занимаетесь и что Вы недавно 
съели. Сильное и быстрое воздействие на давление оказывает 
и то, что Вы недавно выпили.

• Данный прибор проводит измерения, основываясь на серд­
цебиении пользователя. Если у Вас слабое или нерегулярное 
сердцебиение, то при определении Вашего артериального 
давления могут возникнуть затруднения.

• Если прибор обнаружит нарушение правил измерения давле­
ния, он прекратит измерение, на дисплее появится сообщение

16



об ошибке. Ознакомьтесь с разделом, в котором описываются 
символы дисплея.

• Данный прибор предназначен исключительно для взрослых 
пользователей. Проконсультируйтесь со специалистом, прежде 
чем измерять давление ребенку. Не следует разрешать детям 
пользоваться прибором без наблюдения взрослых.

После измерения давления

После измерения давления кратковременно нажмите кнопку 
START (СТАРТ), чтобы выключить прибор.

примерно через 1 минуту прибор выключится автоматически, 
если не проводить никаких операций. Снимите манжету. Запи­
шите результаты измерения, если в этом есть необходимость.

Примечание: следует соблюдать перерыв не менее 3-х минут 
между измерениями давления.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 

ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ

Обычное измерение

1. Наложите манжету на плечо 
(желательно на левую руку).

2. Нажмите кнопку START (СТАРТ).
На дисплее в течение нескольких 
секунд высветятся все символы.
Затем на дисплее высветится символ 
«О», и прибор начнет автоматически 
накачивать манжету до величины 
давления, необходимой для 
проведения измерения.
В процессе накачивания величина 
давления воздуха в манжете 
отображается на дисплее как в виде 
цифр в правой части дисплея, так 
и графически на шестисегментном 
индикаторе.Максимальномузначению 
давления соответствует высвечивание 
всех шести сегментов графического 
индикатора.
Внимание: при необходимости можно 
прервать измерение, нажав кнопку 
START (СТАРТ).

3. После того, как давление в манжете 
достигнет величины, необходимой для 
измерения, начнется автоматический 
выпуск воздуха из манжеты, и начнет 
мигать символ V  -  идет процесс 
измерения. Символ V  появляется, 
когда обнаружен пульс.
Не разговаривайте и не двигайтесь 
во время измерения.

4. После завершения измерения 
оставшийся в манжете воздух

Уровень
сердца

START
с!)

I

I

Классификация 
по шкале 
ВОЗ

I

Систолическое
давление

Диастолическое
давление

Пульс

Прибор автоматически 
выпустит вохдух из 

манжеты
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автоматически выпускается, и на дисплее одновременно 
отображаются значения артериального давления 
(систолическое SYS (верхнее), диастолическое D1A (нижнее) 
и пульса.

5. Снимите манжету и выключите прибор, кратковременно нажав 
кнопку START (СТАРТ).

• Если в течение минуты не была выполнена ни одна из 
операций, прибор отключится автоматически.

• Если проводится серия измерений, интервал между ними 
должен составлять не менее трех минут.

Прибор автоматически нагнетает воздух в манжету до необходимого
уровня.
В случае неоднократного нагнетания воздуха в манжету применяйте
следующие методы.

Измерение давления  ̂ превышающего 230 мм рт. ст.

1. Наложите манжету на плечо.

2. Нажмите и удерживайте кнопку START (СТАРТ) до тех пор, 
пока давление воздуха в манжете
на 30- 40 мм рт. ст. не превысит 
ожидаемое систолическое давление.

3. Отпустите кнопку START (СТАРТ) 
и следуйте рекомендациям, 
описанным в п. 4 -5  предыдущего 
раздела.

Отпустите кнопку на ожидаемом 
систолическом давлении

Уровень
сердца

Следуйте рекомендациям по 
измерению давления, описонным 

выше
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАМЯТИ

UA-669 заносит в память значения 90 последних измерений.

1. Нажмите кнопку MEMORY (ПАМЯТЬ).

2. На дисплее появится среднее значение результатов всех 
измерений, хранящихся в памяти прибора и их количество.

3. Последовательно нажимая кнопку MEMORY (ПАМЯТЬ), можно 
просмотреть все данные, хранящиеся в памяти прибора. На 
дисплее сначала появятся величины давления и номер ячейки 
памяти, а затем величины давления и пульса.

В памяти прибора для каждого из 
последних 90 измерений хранят­
ся:

величины артериального давле­
ния (систолического и диастоли­
ческого) и пульса; 
значение индикатора аритмии; 
значение индикатора уровня дав­
ления по классификации Всемир­
ной организации здравоохране­
ния.

Удаление всех данных из памяти (очистка памяти)

Для того чтобы очистить память прибора, нажмите и удерживайте 
кнопку MEMORY (ПАМЯТЬ) до тех пор, пока на дисплее не начнёт 
мигать символ М.
Для сохранения в памяти результатов измерений не удаляйте 
элементы питания из отсека для элементов питания при 
использовании сетевого адаптера.
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ИНДИКАТОР АРИТМИИ
Измерительартериальногодавления UA-669 оснащен индикатором 
аритмии, который оповещает о нарушениях нормальной частоты 
или периодичности сердечных сокращений во время измерения. 
Прибор измерит давление и пульс даже при нарушении ритма. 
Нарушение ритма определяется как вариабельность (отклонение от 
среднего значения) сердечных сокращений, выходящая за пределы 
25 %. Важно не двигаться и не разговаривать во время измерения.

Внимание: при появлении символа «Аритмия» обязатель­
но проконсультируйтесь с врачом.
У некоторых людей/ страдающих мерцательной аритмией, 
корректное измерение осциллометрическим методом может 
быть невозможно.

ГРАФИЧЕСКИЙ ИНДИКАТОР УРОВНЯ ДАВЛЕНИЯ
Графический индикатор отображает величину текущего давления в 
манжете во время измерения.

Нагнетание воздуха Выпуск воздуха

ч I /

т
\ I / ч I /

!  I \

Завершение накачки

! ч  I /

процесс
измерения
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ДИАГНОСТИКА ПО ШКАЛЕ ВОЗ

Каждый сегмент графического индикатора соответствует классифи­
кации артериального давления, принятой ВОЗ (Всемирной органи­
зацией здравоохранения).

Классификация ВОЗ

Классификация ВОЗ*

1 Категории АД
Систолическое

м м  P IC T ,

[диастолическое 
1 мм рт. ст.

Гипертоний Степень 3 Я 80 >110

Гипертония Степень 2 160-179 100-109

Гипертония Степень! 140-159 90-99

Высокое нормальное 130-139 85-89

Нормальное <130 <85

Оптимальное <120 <80

Приведена с сокращениями
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА 
МОДЕЛЬ UA-779

Дисплей

Кнопка START (СТАРТ)
Оранжецая подсвегка до полудня 
Голубая подсветка после полудня

Основной блок 
в корпусе -  1 ил.

Трубка 
соединительная
-  1 шт.

Элементы питания 
(АА) -  4 шт

Переключатель выбора 
пользователя 

Кнопка установки времени

Кнопка смены режимов 
выбо'  ̂ Кнопка времени (до и после полудня) 

Гистограмма-

Футляр — 1 шт.

Кнопка

Ра.зъём для подключения 
сетевого адаптера

Адаптер сетевой -  1 шт. Руководство по аксплуатации 
(на русском языке) 
Гарантийная карта

ВНЕШНИЙ вид И СИМВОЛЫ ДИСПЛЕЯ

Индикатор пользователя 
(пользователь 1 и 2)

Индикатор
будильника

Индикатор MEMORY (ПАМ 
Индикаторы 
данных 
памяти

Гисторгамма 
давления 
по классифи­
кации ВОЗ

Графический 
индикатор

Систолическое
(верхнее)
давление

Диастолическое 
Г ~  (нижнее) 

давление

Пульс

Индикатор заряда 
элементов питания 

Индикатор пульса

Ю / П П
ю 'и  I
i n n n
I U U U

.  г т

V

/ ~

/ ~

дата

время

Температура °С
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Установка и замена 
элементов питания

1. Снимите крышку отсека для 
элементов питания.
2. Вставьте элементы питания, 
соблюдая полярность.
3. Закройте отсек.

ШагЗ

Ж  Внимание

Устанавливайте элементы питания как показано на схеме. Если 
элементы питания установлены неправильно, прибор не будет 
работать.
Если на дисплее мигает индикатор  ̂ А (низкий заряд элемен­
тов питания), замените элементы питания на новые. Не исполь­
зуйте старые элементы питания с новыми. Это может привести 
к сокращению срока службы элементов питания или выходу 
прибора из строя.
Индикатор С З  (низкий заряд элементов питания) не отобража­
ется на дисплее, если элементы питания полностью разряжены.
Замените элементы питания на новые, если на дисплее не появ­
ляется никаких символов после нажатия кнопки START (СТАРТ).
Не оставляйте отработанные элементы питания внутри прибора.
Срок службы элементов питания варьируется в зависимости 
от окружающей температуры и может сократиться при низких 
температурах.
Входящие в комплект элементы питания предназначены для 
проверки работоспособности прибора, и срок их службы 
может быть короче, чем у рекомендуемых алкалиновых элемен­
тов питания (АА).
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Примечание: если извлечь элементы питания, то данные, сохра­
ненные в памяти устройства, могут быть удалены.

Подключение сетевого адаптера
Вставьте коннектор соединительной трубки в разъём, находящийся 
на боковой панели прибора.

Подключение манжеты
Включите сетевой адаптер в сеть переменного тока.
Подключите штекер адаптера в сетевой разъём, находящийся на 
задней панели прибора.
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УСТАНОВКА ДАТЫ И ВРЕМЕНИ

1. Нажмите и удерживайте кнопку ©  до 
тех пор, пока значение года не начнёт 
мигать.
2. Выберите текущий год с помощью 
кнопки ^ .
Нажмите кнопку ©  для подтверждения 
установки.
3. Выберите месяц с помощью кнопки ►. 
Подтвердите установку кнопкой © .
4. Установите дату с помощью кнопки ►. 
Подтвердите установку кнопкой ©.
5. Установите время с помощью 
кнопки ►.
Подтвердив установку кнопкой © ,
Вы активизируете часы и переходите в 
режим ожидания.

УСТАНОВКА ФУНКЦИИ 
ОПОВЕЩЕНИЯ

Функция оповещения позволяет занести 
три значения времени, когда требуется 
провести измерение давления.
В назначенное время прибор напомнит 
о необходимости измерить давление 
звуковым сигналом.

1. Нажмите и удерживайте кнопку 0  до 
тех пор, пока на дисплее не начнёт мигать 
значение года. Нажмите кнопку 
«Гистограмма», на дисплее появится 
символ «Р-1» обозначающий первое 
оповещение.
2. С помощью кнопки ► установите 
время первого оповещения. Подтвердите 
установку кнопкой «Гистограмма».
3. Таким же образом установите второе 
«Р-2» и третье «Р-3» оповещения.
4. После установки оповещений на 
дисплее прибора появится символ (((•))).

Месяц

Нажмите и удерживайте 

©
• I ' I ; / ' /

г р о б 1

©

Ф ' '

Д е н ^

©
О  П П  i 

Часы T U 'IJ L I i 
♦

©
o n n t K ^  
л и и 1 ]' I ''

#-
0

I

Минуты

STAR T

(!)

Время

а си 'и  t 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 
ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ
Обычное измерение

1. Выберите пользователя ( Q8 ) и всё
время пользуйтесь этим номером. 
Установите переключатель в 
соответствующее положение.
Внимание: Вы можете изменить 
номер пользователя во время 
проведения измерения или по его 
окончании, изменив положение 
переключателя выбора пользователя ( 
Q8 )• Изменения будут автоматически 
занесены в память.

2. Наложите манжету на плечо.
Не разговаривайте и не двигайтесь во 
время измерения.

3. Нажмите кнопку START (СТАРТ).
На дисплее появится символ 0. 
Встроенный микропроцессор начнёт 
автоматически накачивать манжету 
до величины давления, необходимой 
для измерения. Величина текущего 
давления в манжете отображается 
как в виде цифр, так и графически. 
Внимание: при необходимости 
можно прервать измерение, нажав 
кнопку START (СТАРТ).

4. После завершения накачки манжеты 
начнётся автоматический выпуск 
воздуха из манжеты, во время 
которого на дисплее появляется 
символ V  -  начался процесс 
измерения, во время которого нельзя 
двигаться и разговаривать.

5. По окончании измерения на дисплее
появятся результаты систолического 
(верхнего), диастолического
(нижнего) давления и пульса, а также 
графическая шкала и светодиодный 
индикатор по классификации 
уровня давления ВОЗ (Всемирной 
организации здравоохранения).

Уровень
сердца

\ I /п
и

1
DCOD

I
lU D  
I i C

\  I /

n < r * n
Q I л иsys____

DC
U U

oo  Qt uo 160 m  £VS /
Классификация 

no шкале ВОЗ
Индикатор

аритмии

I

Систолическое
давление

Диастолическое
давление

Пульс

Прибор автоматически 
выпустит вохдух из 

манжеты
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6. Снимите манжету и выключите прибор, кратковременно нажав 
кнопку START (СТАРТ).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАМЯТИ

UA-779 заносит в память до 1 20 измерений для каждого из двух 
пользователей.

кнопки ► можно 
данные всех 

проведённых до

1. Нажмите кнопку MEMORY (ПАМЯТЬ).
2. На дисплее появится среднее 

значение результатов всех 
измерений, хранящихся в памяти 
прибора и их количество.

3. С помощью кнопки ► можно 
просмотреть данные всех 
измерений, начиная с 
последнего.

4. Во время отображения значения 
среднего давления, 
нажмите к н о п к у н а  дисплее 
появится среднее значение 
измерений, проведённых до 
полудня.
С помощью 
посмотреть 
измерений, 
полудня.
Во время отображения 
среднего значения измерений 
проведённых до полудня, 
нажмите кнопку ^  , на 
дисплее появится среднее 
значение измерений, 
проведённых после полудня.
С помощью кнопки ^  можно 
посмотреть данные всех 
измерений, проведённых 
после полудня.

5. Для того, чтобы вернуться в 
режим отображения данных 
всех измерений, ещё раз 
нажмите кнопку J  во время 
отображения среднего значения 
измерений, выполненных после полудня.
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6. Чтобы вернуться в режим ожидания, нажмите кнопку START 
(СТАРТ).
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УДАЛЕНИЕ ДАННЫХ ИЗ ПАМЯТИ ПРИБОРА

Для того чтобы очистить память прибора, в режиме ожидания 
нажмите и удерживайте кнопку MEMORY (ПАМЯТЬ) до тех пор, 
пока на дисплее не начнёт мигать символ D /I.

UA-779 оснащён уникальной функцией. Прибор отображает 
артериальное давление на гистограмме, показывающей изменения 
систолического (верхнего) или диастолического (нижнего) давления 
по классификации ВОЗ (Всемирной организации здравоохранения).

ЗНАЧЕНИЯ, ОТОБРАЖАЕМЫЕ В ГИСТОГРАММЕ

[ Д[_[_ I Все данные, хранящиеся в памяти прибора

|-|^ |^ | Данные измерений за последние 7 дней

И топ I Данные измерений за последний месяц 

I ALL I/  jO'’ Данные измерений, проведённых до полудня

I ALL I/  ^  Данные измерений, проведённых после полудня

|*|\/у|(| j  Данные измерений, проведённых за последние 7 дней до полудня 

|1 W k l /  ^  Данные измерений, проведённых за последние 7 дней после полудня

II П10П.1 /  Й ; Данные измерений, проведённых за последний месяц до полудня

1 ГП0П.1 Данные измерений, проведённых за последний месяц после полудня

Внимание; Заводские установки предусматривают анализ данных всех 
измерений | ALL I всех измрений, проведённых до полудня | ALL 1 /  ‘Ъ/ и после 
полудня 1Ж 0/ -J

Ножмите и удерживайте

1. Нажмите и удерживайте кнопку «Гистограмма» 
до тех пор, пока символ | A|_L не начнет мигать, л i /

2. Нажмите кнопку ►и выберите Hwkl -  донные за

liiL
X

г*гп

неделю или |1т0П.1 -  данные за месяц.
3. Нажмите кнопку START (СТАРТ) для возврата в 

режим ожидания. \ i /
ГдиП I

' t .

\ I / \ I /
l ^ l r  I Ипк)я|_
/ I \  / I \

START

с!)
X
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ГИСТОГРАММА ДАВЛЕНИЯ

Отображение гистограммы

1. Нажмите кнопку «Гистограмма».
2. Гистограмма систолического

(верхнего) давления и значение 
среднего давления всех измерений, 
хранящихся в памяти прибора 
появятся на дисплее.
С помощью кнопки ►, происходит 
переключение гистограммы
систолического (верхнего) и 
диастолического (нижнего) давлений.

3. Во время отображения гистограммы 
давления всех измерений, 
хранящихся в памяти, нажмите 
кнопку -jCf- ^д л я  отображения всех 
измерений, выполненных до полудня.

4. Во время отображения гистограммы 
давления всех измерений, 
выполненных до полудня, нажмите 
кнопку {ф -^  для отображения всех 
измерений, выполненных после 
полудня.

5. Для того, чтобы вернуться в режим 
отображения гистограммы давления 
всех данных, хранящихся в памяти, 
ещё раз нажмите кнопку ^  ■

7. Для возврата в режим ожидания 
нажмите кнопку START (СТАРТ).
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ИНДИКАТОР АРИТМИИ
Измеритель артериального давления UA-779 оснащён индикатором 
аритмии, который оповещает о нарушениях нормальной частоты 
или периодичности сердечных сокращений во время измерения.
Внимание: при появлении символа «Аритмия» обязатель­
но проконсультируйтесь с врачом.

ГРАФИЧЕСКИЙ ИНДИКАТОР ДАВЛЕНИЯ
Каждый сегмент графического индикатора соответствует 
классификации артериального давления, принятой ВОЗ (Всемирной 
организацией здравоохранения).

D IA .
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i U i i
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Классификация ВОЗ
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Гипертония Степень 2 
Гипертония Степень 1 
Высокое нормальное 
Нормальное 
Оптимальное

120 130 140 160 180 SY S .

Светодиодный индикатор находится над дисплеем в верхней 
части передней панели прибора. Цвет индикатора зависит от 
уровня артериального давления.

Например:
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Содержание и периодичность технического обслуживания

• При возникновении проблем с использованием прибора 
воспользуйтесь инструкцией по их устранению.

• Если предпринятые действия по устранению неполадок не 
привели к устранению проблемы, обратитесь в Сервисный 
центр ООО «ЭЙ энд ДИ РУС». Не пытайтесь вскрыть или 
ремонтировать прибор самостоятельно. Это приведет к потере 
гарантии.

• Прибор разработан и изготовлен для длительного срока 
службы. Однако, рекомендуется проверять прибор каждые 
два года, чтобы обеспечить надлежащее функционирование 
и точность измерений. Обратитесь в Сервисный центр ООО 
«ЭЙ эндДИ РУС».
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблема Возможная причина Рекомендуемые
действия

Манжета не 
накачивается

Недостаточный заряд 
элементов питания (мигает 
индикатор t| л). Если 
элементы питания 
разряжены полностью, 
индикатор на дисплее не 
появляется

Замените элементы 
питания на новые

Манжета неправильно 
застегнута

Правильно застегните 
манжету

Прибор не 
выполняет 
измерения. 
Результаты 
либо слишком 
высокие, 
либо слишком 
низкие

Вы пошевелились во время 
измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Неправильное 
расположение 
манжеты на руке

Во время измерения 
сидите в удобном 
положении и не 
двигайтесь. Манжета 
должна быть 
закреплена на руке 
на одном уровне с 
сердцем

Если у Вас слабое 
или нерегулярное 
сердцебиение, у прибора 
могут возникнуть трудности 
при определении Вашего 
артериального давления

Проконсультируйтесь 
со специалистом 
горячей линии

На дисплее 
не появляются 
символы, даже 
если прибор 
включен

Нет заряда в элементах пи­
тания

Замените элементы 
питания на новые

Элементы питания установ­
лены неправильно

Переставьте элементы 
питания, соблюдая 
полярность
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Результаты 
отличаются от 
тех, что были 
получены при 
измерении 
давления во 
время визита к 
врачу

Показатели артериального 
давления, полученные 
в кабинете врача, 
могут быть выше, чем 
показатели, полученные 
дома. Это бывает связано 
с волнением, которое 
некоторые пользователи 
могут испытывать в кабинете 
врача. Такое явление 
часто называют эффектом 
«гипертонии белого халата»

Если показатели Ва­
шего артериального 
давления выше, чем 
обычно, рекомендуем 
провести повторное 
измерение. Для мак­
симально точного из­
мерения отдохните в 
течение 5-10 минут, 
удобно расположи­
тесь за столом, поло­
жите руку на стол и 
повторите измерение.

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХОД ЗА НИМ
Оберегайте прибор от загрязнений, резкого перепада температур, 
повышенной влажности, попадания прямых солнечных лучей, уда­
ров, тряски и пыли.
Избегайте сильного сворачивания манжеты и скручивания соедини­
тельной трубки.
Если прибор не будет использоваться длительное время, удалите 
элементы питания для предотвращения возможного протекания 
электролита.
Храните прибор в недоступном для детей месте.
МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФЕКЦИИ И СТЕРИЛИЗАЦИИ 
ПРИБОРА
Очистку корпуса, манжеты, соединительной трубки, а также 
коннектора необходимо проводить мягким ватным тампоном (или 
мягкой тряпочкой) с использованием слабого мыльного раствора.
• Не используйте влажную ткань и т.п. для протирания разъема 
модуля сетевого адаптера и разъема подключения манжеты.
Разъем модуля сетевого адаптера и разъем подключения манжеты 
должны оставаться сухими.
• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель или другие 
агрессивные химикаты для чистки прибора или манжеты. 
Дезинфекцию манжеты необходимо проводить мягким ватным 
тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 3% раствора 
перекиси водорода или с использованием 3% раствора перекиси 
водорода с добавлением 0,5% раствора нейтрального моющего 
средства.
Примечание -  стерилизация прибора и комплектующих к нему (в 
том числе манжеты) не предусмотрена.
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УПАКОВКА
UA-669
Основной блок и все комплектующие, за исключением гаран­
тийной карты и руководства по эксплуатации, упакованы в поли­
этиленовые пакеты внутри индивидуальной упаковки из картона 
(коробка упаковочная картонная).
UA-779
Основной блок в корпусе и все комплектующие, за исключением 
гарантийной карты и руководства по эксплуатации, упакованы в 
полиэтиленовые пакеты внутри футляра.
Футляр располагается внутри индивидуальной упаковки из кар­
тона (коробка упаковочная картонная).
ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ
Условия окружающей среды при транспортировании прибора: 
Температура: от -20  °С до +60 °С.
Влажность: от 10% до 95%.
Атмосферное давление: от 70 до 106 кПа.
УТИЛИЗАЦИЯ
По окончании срока службы прибор подлежит отдельной утилиза­
ции. Утилизация должна производиться в соответствии с Директи­
вой по утилизации электронного и электрического оборудования 
ЕС. Прибор, а также использованные элементы питания (бата­
рейки), сетевой адаптер и другие комплектующие, нельзя утилизи­
ровать вместе с неотсортированными бытовыми отходами. Утили­
зировать приборы следует отдельно в специальных пунктах сдачи 
электронного и электрического оборудования, в соответствии с 
местными законодательными требованиями по утилизации элек­
тронных устройств, в том числе через сервисные центры компании 
ООО «ЭЙ энд ДИ РУС».
Класс медицинских отходов - А.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Информация об электромагнитной совместимости (ЭМС): 
Приборы соответствуют требованиям стандарта: IEC 60601 -1 - 
2:2007, (ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014).
Данный стандарт определяет уровни устойчивости к электромаг­
нитным помехам, а также максимально допустимые уровни элек­
тромагнитного излучения применительно к медицинскому обору­
дованию.
Используя прибор, следует соблюдать меры безопасности. 
Помните: электромагнитные помехи могут нарушать работу меди­
цинского прибора и создавать потенциально небезопасную ситуа­
цию.
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Эксплуатация м едицинского оборудования требует соблюдения 

особы х мер предосторож ности, связанных с Э М С ,и  должно уста ­

навливаться и вводиться в эксплуатацию  согласно инф ормации по 

Э М С , предоставленной в настоящем документе. П ортативное и 

мобильное радиочастотное оборудование  для связи (например, со ­

товые телефоны), может влиять на медицинское электрооборудова­

ние. П рименение д ругих  принадлежностей и кабелей, помимо ука ­

занных, может вызвать повышение уровня излучения или снижение 

устойчивости аппарата  к помехам.

Руководство и деклороция изготовителя — электромагнитное излучение

П рибор для измерения артериального давления и частоты пульса цифровой серии 
UA с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромаг­
нитной среде с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппа­
рата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание на 
излучение Соответствие

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Группа 1

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Класс В

Эмиссия гармониче­
ских составляющих IEC 
6 1 0 0 0 -3 -2

Класс А

Колебания напряжения 
/  фликерное излучение
IEC 6 1 0 0 0 -3 -3

Соответствует

Электромагнитная 
среда — руководство

В приборе «Эй энд Ди» радиочастот­
ная энергия применяется только для 
внутренних задач. Соответственно, 

радиочастотное излучение очень 
низкое, и маловероятно, что оно мо­
жет вызвать помехи в расположенном 
рядом электронном оборудовании. 

П рибор «Эй энд Ди» подходит для 
эксплуатации во всех учреждени­
ях, включая домашние условия и 

учреждения, в которые подведена 
низковольтная сеть электропитания 

общественного пользования для элек­
троснабжения жилых зданий.

Рекомендованные значения пространственного разноса между портативным 
и мобильным радиочастотным связным оборудованием 

и аппаратом «Эй энд Ди»

П рибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде, в 

которой регулируется излучение радиочастотных помех. Заказчик или пользователь 

прибора «Эй энд Ди» может помочь предотвратить появление электромагнитных по­

мех путем поддержания минимального расстояния между портативным и мобильным 

радиочастотным связным оборудованием (передатчиками) и аппаратом «Эй энд Ди» 

согласно рекомендациям ниже, по максимальной выходной мощности оборудова­

ния.
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Номинальная макси­

мальная выходная мощ­

ность передатчика, Вт 
выходная

Пространственный разнос согласно частоте передат­
чика, М

150 кГц - 8 0  МГц 
d =  1 ,2Vp

80 М Г ц -8 00  
МГц
d =  1 ,2Vp

8 0 0  М Гц- 2 ,5  ГГц 
d = 2,3VP

0,01 0 ,1 2 0 ,1 2 0 ,23

0,1 0 ,3 8 0 ,3 8 0 ,7 3

1 Ь 2 1,2 2,3

10 3 ,8 3 ,8 7,3

100 12 12 23

Для передатчиков с номинальной максимальной выходной мощностью, не 
включенной в список выше, рекомендуемое пространственное разнесение 
d в метрах (м) можно определить с помощью формулы от частоты передат­
чика, где р — максимальная номинальная выходная мощность передатчика в 
Ваттах (Вт) поданным изготовителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: при 80  и 8 00  МГц действует пространственное разнесе­
ние по высшей частоте.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: изложенные инструкции могут не применяться в некото­
рых ситуациях. На распространение ЭМВ влияет поглощение и отражение 
от конструкций, объектов и людей.

Руководство и декларация изготовителя — устойчивость к 
электромагнитному воздействию

П рибора «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 
параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппарата «Эй энд Ди» 
обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатоции.

Испытание Уровень Уровень
на испытания соответ-

устойчивость IEC 60601 ствия

Электромагнитная 
среда — руководство
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Проводимые
радиочастоты
IEC
6 1 0 0 0 -4 -6
Излучаемые

радиочастоты
IEC
6 1 0 0 0 -4 -3

3 В ср. 
квадр,
150 кГц- 8 0  
МГц 
3 В /м  

8 0  М Гц - 
2 ,5  ГГц

3 В ср. 
квадр. 
3 В /м

Расстояние между прибором «Эй энд 

Ди» и портативным и мобильным ради­

очастотным оборудованием для пере­

дачи данных, включая кабели, должно 

быть не меньше, чем рекомендованное 

расстояние пространственного разно­

са, рассчитанное по формуле от ча­

стоты передатчика.

Рекомендованный пространственный 

разнос:

d =  1,2V p

d =  1 ,2V p 8 0  МГц - 8 0 0  МГц 

d = 2,3VP 8 0 0  М Гц- 2 ,5  ГГц

где Р —  максимальная выходная но­

минальная мощность передатчика в 

Ваттах (Вт) по данным изготовителя 

передатчика, и d —  рекомендованный 

пространственный разнос в метрах 

(м). Напряженность поля от стацио­

нарных радиочастотных передатчиков 

по результатам исследования а элек­

тромагнитных показателей участков, 

должна быть ниже уровня соответствия 

в каждом диапазоне частоты Ь. П о­

мехи могут произойти рядом с обо ­

рудованием, помеченным следующим 

символом:

ПРИМ ЕЧАНИЕ 1: При 8 0  МГц и 8 0 0  МГц применяется значение по высшей частоте, 

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Изложенные инструкции могут не применяться в некоторых ситу­

ациях. На распространение Э М В влияет поглощение и отражение от конструкций, 

объектов и людей.

a. Напряженность поля от стационарных передатчиков, например, базовых стан­
ций для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и наземных радиостанций, лю ­

бительских радиостанций, A M - и FM- радиовещания и телевещания невозможно 
предсказать путем теоретических расчетов с достаточной точностью. Для оценки 
параметров электромагнитной среды, зависящих от радиочастотных передатчиков, 
имеет смысл изучить параметры электромагнитного излучения на участке. Если по 
результатам измерения напряженность поля в месте эксплуатации аппарата «Эй энд 
Ди» превышает действующий указанный выше уровень соответствия, необходимо 
понаблюдать за аппаратом «Эй энд Ди» для проверки исправности в работе. При 

нетипичных рабочих показателях могут потребоваться дополнительные меры, такие 
как изменение ориентации или расположения аппарата «Эй энд Ди».

b . При частоте 1 5 0  кГц - 8 0  МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В /м .
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руководство и декларация изготовителя — устойчивость 
к электромагнитному воздействию

П рибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде с 
параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь прибора «Эй энд Ди» 
обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание
на

устойчивость

IEC 60601 
Уровень испы­

тания
Уровень

соответствия

Электромагнитная 
среда — 

руководство

Электростати- ± 6  кВ + 6  кВ Полы должны быть выпол-
ческий разряд контакт контакт йены из дерева, бетона или
(ЭСР) 1ЕС ± 8  кВ ± 8 кВ керамической плитки. Если
6 1 0 0 0 -4 -2 воздух воздух полы покрыты синтетиче­

ским материалом, относи­
тельная влажность должна 
быть не ниже 30%.

Быстрые ± 2 кВ для ± 2 кВ для линий Качество питания от элек-
электрические линий электро- электропитания тросети должно соответ-
переходные питания ± 1 кВ для вход- ствовать стандартам для
процессы или ± 1 кВ для ных/выходных коммерческих или больнич-
всплески 1ЕС 
6 1 0 0 0 -4 -4

вы ходны х/ 
выходных линий

линий ных учреждений.

Бросок ± 1 кВ линия - ± 1 кВ линия - Качество питания от элек-
напряжения линия линия тросети должно соответ-
IEC 6 1 0 0 0 - ±2 кВ линия - ±2 кВ линия - ствовать стандартам для
4-5 «масса» «масса» коммерческих или больнич­

ных учреждений.

Резкие < 5 % и Т < 5 % и Т Качество питания от элек-
падения (падение в UT (падение в UT тросети должно соответ-
напряжения, > V5 7о) для 0 ,5 > 95% ) для 0 ,5 ствовать стандартам для
краткие сбои цикла 4 0 % цикла 4 0 %  иТ коммерческих или боль-
и колебания иТ (падение в (падение в UT ничных учреждений. Если
напряжения в и 1 6 0  7о) для 6 0% ) для 5 пользователю аппарата
линиях элек- 5 циклов /07о циклов 7 0 %  иТ «Эй энд Ди» требуется ра-
тропитания иТ (падение в (падение в UT ботать с оборудованием в
IE C 6 1 0 0 0 - и Т 3 0 % ) для 30% ) для 25 ходе сбоев электропитания,
4-1 1 25  циклов < циклов < 5  % иТ рекомендуется обеспечить

5 % и Т (падение в > UT питание от бесперебойного
(падение в > UT 
9 5 % ) для 5 с

9 5 % ) для 5  с источника питания или акку­
мулятора.

Частота
питания
( 5 0 /6 0  Гц) 
магнитное 
п о л е IEC 
6 1 0 0 0 -4 -8

3 а /м 3 а /м Параметры магнитных по­
лей промышленной частоты 
должны быть на уровне, 
характерном для типичного 
расположения стандартного 
коммерческого или больнич­
ного учреждения.

ПРИМЕЧАНИЕ; UT —  это напряжение сети переменного тока до включения уровня 
испытания.
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Сведения о национальных стандартах, применяемых 
производителем

Стандарт Наименование

IEC 6 0 6 0 1 -1 :2 0 0 5 /E N  
6 0 6 0 1 -1 :2 0 0 6 /А С ;2010

Медицинское электрическое оборудование 
-  Часть 1: Общие требования к основной 
безопасности и к эксплуатационным харак­
теристикам

1Е С 60601 -1 -2 :2007 / 
EN 6 0 6 0 1 -1 -2 :2 0 0 7 /  
А С :2010

Медицинское электрическое оборудование
-  Часть 1 -2: Общие требования к основной 
безопасности и к эксплуатационным 
характеристикам -  Вспомогательный стан­
д а р т— Электромагнитная совместимость
-  Требования и испытания

IEC 8 0 6 01 -2 -30 : 
2009+СОГ.2010

Медицинское электрическое оборудование 
-  Часть 2-30: Специальные требования к 
основной безопасности и к эксплуатацион­
ным характеристикам автоматизированных 
неинвазивных сфигмоманометров

EN 1060-1: 1995 + А1: 
2 0 0 2  -ьА2: 2009

Неинвазивные сфигмоманометры -  Часть 
1: Общие требования

EN 1060-3: 1997  + А1: 
2 0 0 5 + А 2 :  2 0 0 9

Неинвазивные сфигмоманометры -  Часть 
3: Дополнительные требования к элек­
тромеханическим системам измерения 
артериального давления
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Р е ги с т р а ц и о н н о е  у д о с т о в е р е н и е  №  Ф С З  2 0 1 1 /0 9 6 4 2  о т  

1 9 .0 5 .2 0 2 0  г.

П о в е р ка п р и б о р о в о сущ е ств л я е тся п о д о кум е н ту  Р 1 3 2 3 5 6 5 .2 .0 0 1 -  

2 0 1 8  «ГС О ЕИ . Рекомендации по м етрологии. И зм ерители а р те р и ­

ального  давления неинвазивны е. М етодика  поверки».

И н те р в а л  м е ж д у  п о в е р к а м и  -  2  го д а .

Г а р а н т и й н ы й  с р о к  н а  о с н о в н о й  б л о к  в к о р п у с е  -  10  лет.

Г а р а н т и й н ы й  с р о к  н а  к о м п л е к т у ю щ и е  -  1 го д .

С р о к  с л у ж б ы  п р и б о р а  -  10  лет.

С ерийны е ном ера п р и б о р о в  ком пании A & D  C om pany, Limited (Эй 

энд Ди Ком пани, Л им итед) вклю чаю т в себя д а ту  изготовления 

п р и б о р а . С ерийны е ном ера  им ею т следую щ ий вид: SN  Х Х Х Х Х  

ХХХХХ, где инф орм ативны м и являются выделенные цифры -  Х Х Х Х :

1 -  год производства, 2 -  месяц производства. ’ ^
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производитель:
A & D  C om pany, Lim ited, 3 -2 3 -1 4 , H igash i-lkebukuro , Toshim a-ku, 
Tokyo, 1 7 0 -0 0 1 3 , Japan  /  Э Й  энд Д И  Ком пани, Л им итед, 3 -2 3 -1 4 , 
Х и га ш и -И ке б укур о , Тош им а-ку, Токио, 1 7 0 -0 0 1 3 , Япония

Место производства:
1. A & D  C om pany, Limited, 1 -2 43 , A sahi, K itam oto-sh i, Sa itam a-ken, 

3 6 4 -8 5 8 5 ,  Japan  /  Э И  энд Д И  Ком пани, Л им итед, 1 -2 4 3 , А са хи , 

К итам ото-ш и, С айтам а-кен , 3 6 4 -8 5 8 5 ,  Япония

2. A & D  E lectronics (Shenzhen) С о., Ltd., 1 -5 /F , Build ing # 4 , 

H en g ch a n g ro n g  H igh Tech Industry  Park, Shangnan East Road, 

H on g tia n , Shajing, B ao 'an  D istrict, Shenzhen, G u a n g d o n g , 5 1 8 1 2 5 , 

P.R. C hina /  Эй энд Ди Э лектронике (Ш еньж ень) Ко., Лтд., 1 -5 /Ф , 

Билдинг № 4 , Х енгчангронг Хай Тек И нд астри  П арк, Ш а н гн а н  И ст 

Роад, Х онгтиан, УЗажинг, Б аоан  Д истрикт, Ш еньж ень, Гуангдонг, 

5 1 8 1 2 5 , Китай

3. A & D  V ietnam  Lim ited., N o . 2 8 , S treet 5, In tegra ted  Tow nship and 

Industria l Park VSIP Вас N inh , Phu C han com m une, Tu Son Town, Вас 

N inh  prov ince , V ie tnam  /  Эй энд Д и Вьетнам Л им итед, Но. 28 , 

С трит 5, И нтегрэйтед  Тауншип энд И нд астриал  П арк ВС И П  Бак 

Н инх, П ху  Чан комунн. Ту С он Таун, Бак Н инх провинс, Вьетнам

Импортер:

О О О  «Э Й  энд Д И  РУС»,

РФ, 1 1 75 4 5 , г. М о скв а , ул. Д о ро ж н ая , д. 3, корп. 6, коми. 8Б. 

Бесплатный телефон горячей линии: 8 800-200-03-80. 

Отзывы и предлож ения оставляйте на www.and-rus.ru
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у в а ж а е м ы й  ПОКУПАТЕЛЬ!
Я понская ко м п а н и я  A & D  C o m p a n y , L im ited (Эй энд  Д и  К о м п ан и , 

Л и м и те д ) б л а го д а р и т  Вас за п о к у п к у  ц и ф р о в о го  изм ерител я  

а р т е р и а л ь н о го  да вл ен и я  и частоты  п ул ьса . М ы  ув е р е н ы , что, 

о ц е н и в  ка че ство , н а д е ж н о сть  и д о с то и н с тв а  это го  п р и б о р а , Вы 

о ста н е те сь  п о сто ян н ы м  п о л ь зо в а те л е м  наш ей п р о д у к ц и и .

•  П р и  п о куп ке  п р и б о р а  п р ове рьте  п р а в и л ьн о сть  за п о л н е н и я  

га р а н т и й н о й  карты , в к о то р о й  долж ны  быть четко  п р о с т а в ­

лены  д а та  п р о д а ж и  и печать  т о р гу ю щ е й  о р га н и з а ц и и .

• П е р е д  н а ч а л о м  экс п л у а та ц и и  п р и б о р а  вни м ател ьно  п р о ч и ­

та й те  д а н н о е  р у к о в о д с тв о  и с о х р а н и т е  его для д а л ь н е й ш е го  
и сп о л ь зо в а н и я .

• П е р е д  и сп о л ь зо в а н и е м  п р и б о р а  п р о к о н с у л ь ти р у й те с ь  со  

сп е ц и а л и сто м .

• Если на д и сп л е й  н а к л е е н а  за щ и тн а я  пленка с п о ка за н и я м и  

п р и б о р а , уд а л и те  ее.

Д а н н о е  р у к о в о д с тв о  р а с п р о с тр а н я е тс я  на сл е д ую щ и е  м одели 

ц и ф р о в о го  п р и б о р а  для изм е р е ни я  а р т е р и а л ь н о го  д а в л е н и я  и 

ча стоты  п ул ьса : U A -7 7 7 , U A - 7 7 7  с м а н ж е то й  б о л ь ш о й .

ОПИСАНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА

UA-777, UA-777 с манжетой большой -  ц и ф р о в о й  п р и б о р , 

п р е д н а зн а ч е н н ы й  для изм е р е ни я  величин с и с т о л и ч е с к о го  

(в е р хн е го ), д и а с т о л и ч е с к о го  (н и ж н его ) давления и частоты  

с е р д е ч н ы х  с о к р а щ е н и й  (п ул ьса). П р и б о р  о с н о в а н  на о с ц и л - 

л о м е тр и ч е с к о м  м етоде  изм е р е ни я  и п р е д н а зн а ч е н  для п р и м е ­

нения в каче стве  и н д и в и д уа л ь н о го  с р е д ств а  ко н тр ол я  а р т е р и ­

а л ь н о го  да вл ен и я  и ча стоты  пульса , а та кж е  для д и н а м и ч е с к и х  

н а б л ю д е н и й  за этим и п а р а м е тр а м и  в м е д и ц и н ски х  о р га н и з а ­

циях.

Д а нн ы й  п р и б о р  п р е д н а з н а ч е н  для и сп о л ь зо в а н и я  взр о сл ы м и 

лю д ьм и и не м о ж е т прим еняться  для изм е р е ни я  д а в л е н и я  н о в о -



р о ж д е н н ы м  или м л а д е н ц а м . Р еком ендуется исп о л ьзова ть  п р и ­

б о р  в п о м е щ е н ии .

П е р е д  и сп о л ь зо в а н и е м  п р и б о р а  н е о б х о д и м о  п р о к о н с у л ь ­

ти р о в а ться  с д и п л о м и р о в а н н ы м  м е д и ц и н ски м  с п е ц и а л и с то м  

(н а п р и м е р , в р а ч о м -к а р д и о л о го м ), в том  числе по в о п р о с а м  

во зм о ж ны х п р о т и в о п о к а з а н и й , а за те м  вним ательно  о з н а к о ­

м иться с р у к о в о д с тв о м  по эксп л уа та ц и и .

ПОКАЗАНИЯ
П р и б о р  для и зм е р е н и я  а р т е р и а л ь н о го  давл ения  и частоты  
пул ьса  прим еняется  при  д и а гн о с ти к е , п р о ф и л а кти ке  и к о н ­
тр о л е  р а б о ты  с е р д е ч н о -с о с у д и с т о й  систем ы .

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОТИВОПОКАЗАНИЯХ

•  Не д о п уска е тся  и с п о л ь зо в а н и е  п р и б о р а  при н али чии  
н е за ж и в л е н н ы х  р а н  ко ж н ы х п о к р о в о в  в о б л а сти  плеча.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ

•  П р и б о р  не и м е е т изве стн ы х п о б о ч н ы х  эф ф ектов, свя за н н ы х 
с е го  п р и м е н е н и е м .

ИНФОРМАЦИЯ О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА
•  П е р е д  н а ч а л о м  и сп о л ь зо в а н и я  п р и б о р а  вним ательно  п р о ­

читайте  и н с тр у к ц и ю  по э ксп л уа та ц и и .

• Н е оста вл яйте  п р и б о р  вблизи д е те й  без п р и см о тр а , чтобы  
изб е ж а ть  с л у ч а й н о го  уд уш е ни я  со е д и н и те л ь н о й  тр у б к о й .

• В ком плекте  п р и б о р а  есть м елкие  детали, ко то р ы е  м о гу т  
п р и ве сти  к у д у ш е н и ю  м л а д е н ц е в  в с л у ч а е  п р огл а ты в а н и я .

• Во врем я и зм е р е н и я  давления не с к р уч и в а й те  с о е д и н и те л ь ­
н у ю  тр у б к у , это  м о ж е т п р и ве сти  к тр а в м а м  и з-за  ухуд ш е н и я  
стр а в л и в а н и я  в о зд уха  из м анж еты .

• П р и б о р  не является во д о сто й ки м . Н е д о п у с к а й те  п о п а д а ­
ния воды на к о р п у с  п р и б о р а .

• П р и  п о в то р н о м  и с п о л ь зо в а н и и  п р и б о р а  уб е д и те сь , что  он 
чисты й.

• П р и  и сп о л ь з о в а н и и  се те в о го  а д а п те р а  уб е д и те сь , что е го  
л е гко  м о ж н о  о ткл ю ч и ть  от э л е к тр и ч е с к о й  сети.

• У  н е ко то р ы х  л ю д е й , с т р а д а ю щ и х  м е р ц а те л ь н о й  а р и тм и е й .



и зм е р е н и е  д а н н ы м  п р и б о р о м  м о ж е т быть н е во зм о ж н о . 
П р о к о н с у л ь ти р у й те с ь  со  сп е ц и а л и сто м .

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРА
•  С исте м а  и н те л л е ктуа л ь н о го  уп р а в л е н и я  -j:^ te llitro n ic s , б л а ­

го д ар я  к о то р о й  то н о м е тр  са м о сто я те л ь н о  о п р е д е л и т  н е о б ­
ходим ы й у р о в е н ь  н а ка ч ки  в со о тве тств и и  с о со б е н н о с тя м и  
В а ш е го  да вл ен и я

• П ам ять на 9 0  и зм е р е н и й
• А в то м а ти ч е с к и й  р а с ч е т  с р е д н е го  давления
• И н д и к а то р  а р и тм и и
• И н д и к а то р  ча стоты  п роявл ени я  а р и тм и и
• И н д и к а то р  п р а в и л ь н о го  поло ж е н ия  м анж еты
• И н д и к а т о р  д в и ж е н и я  во врем я изм ерения
• Д и а гн о с ти к а  д а в л е н и я  по ш кале В се м и р н о й  о р га н и з а ц и и  

з д р а в о о х р а н е н и я  (В О З )
• Для п р о сто ты  и сп о л ь зо в а н и я  тексты  на п р и б о р е  и на м а н ­

жете н а п и са н ы  п о -р у с с к и
• Т р е хстр о ч н ы й  д и сп л е й

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
•  Не д о п у с к а й т е  н и к а к и х  и з м е н е н и й  или м о д е р н и з а ц и й . Э то  

м о ж е т вы звать  н а р у ш е н и е  н о р м а л ь н о й  р а б о ты  п р и б о р а .

• Н е д о п у с к а й т е  п а д е н и й  или си л ь н ы х  у д а р о в  п р и б о р а . Э то  

м о ж е т вы звать  е го  п о в р е ж д е н и е .

• Не пользуйтесь п р и б о р о м  рядом  с те л е ви зор а м и , м и к р о ­

волновы м и печам и, сотовы м и телеф онам и, р е н тге н овским и  

излучателям и и д р уги м и  п р и б о р а м и  с сильным эл е ктр о м а г­

нитным полем .

• Не используйте  и не р а зм е щ а й те  п р и б о р  о ко л о  и сточн и ков  

вы сокой те м п е р а тур ы . Не оставляйте  п р и б о р  н а д о л го  под 

прямыми солнечны м и луча м и , п о скол ьку  это м ож ет д е ф о р ­

м ир о ва ть  ко р пус .

• Если п р и б о р  не б уд е т исп о л ьзова ться  дл ител ьное  врем я, 

уд а л ите  элем енты  питания для п р е д о твр а щ е н и я  в о зм о ж ­

н о го  п р о те ка н и я  эл е ктр о л и та .

• Для ум еньш ени я  р и ска  п о вр е ж д е ни я  п р и б о р а  не п о д в е р ­

гайте  е го  в о зд е й ств и ю  влаги.



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Метод измерения Осциллометрический

Пределы измерений 2 0 - 2 8 0  мм рт. ст. (давление) 
4 0 - 2 0 0  уд/м ин (частота пульса)

Погрешность измерений:
давление
пульс

±3 мм рт. ст.
±5%

Способ накачивания манжеты Автоматический

Способ выпуска воздуха 
из манжеты Автоматический

Гоомкость звукового сигнала, 
дъ, не более 35

Источник питания 4  элемента питания 
типа АА, сетевой адаптер

Адаптер сетевой Входные характеристики: 
1 0 0 -2 4 0  В " '5 0 /6 0  Гц 0 ,1 5  А  
Выходные характеристики:
6  В “  5 0 0  мА.
Степень защиты, обеспечиваемая 
оболочкой IP21

Для всех не указанных допусков к характеристикам адаптера сетево­
го допуск составляет ±10%

Размер адаптера, мм, ±10% 5 4 ,2 x 2 1 x 6 4 , 5

Масса адаптера, г, ±10% 5 2 ,7

Длина шнура адаптера, мм, 
±10% 1 5 2 0

Размер прибора, мм, ±10% 1 4 6 x 1 1 0 x 6 4

Масса без эл. питания, г, ±10% 2 8 5

Размеры манжеты, см, ±10% М анж ета стандартная (2 3 -3 7  см): 
1 5 ,1 x 5 4 ,5
М анж ета стандартная (2 2 -3 2  
см)^: 13 ,8 x 5 0 ,8  
М анж ета большая (3 2 -4 5  см)^: 
1 7 ,3 x 5 8 ,5
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й C.:V

Масса манжеты, г , ±10%

Окружность руки, см

Условия
Температура

Влажность
Давление

Классификация

Манжета стандартная (23-37 см): 1 ^-5 
Манжета стандартная (22-32 см)’ :
115

Манжета большая (32-45 см)^: 195

М анжета стандартная ( 2 3 - 3 7
см): 2 3 - 3 7
М анжета стандартная ( 2 2 -3 2
см )’ : 2 2 - 3 2
М анжета большая ( 3 2 - 4 5  см)^: 
3 2 - 4 5

эксплуатации
О т + 1 0  °С  
до + 4 0  °С

Не более 85%

от 7 0  кПа до 
106  кПа

хранения
О т - 2 0  °С  
до + 6 0  °С

Не более 95%

от 7 0  кПа до 
106  кПа

Класс электробезопасности в со ­
ответствии с ГОСТ Р М Э К  6 0 6 0 1  - 
1 -201 0 : медицинское изделие с 
внутренним источником питания 
соответствует требованиям к ME 
изделиям класса II при питании от 
сети переменного тока. 
Пригодность для эксплуатации в 
среде с повышенным содерж а­
нием кислорода: не применимо, 
изделие не предназначено для 
эксплуатации в среде с повышен­
ным содержанием кислорода. 
Режим работы: продолжительный 
режим работы. Тип рабочей части 
в соответствии с ГОСТ Р М Э К 
6 0 6 0 1 -1 -2 0 1 0 : тип BF.
Степень защиты, обеспечивае­
мая оболочкой, в соответствии с 
ГОСТ 1 4 2 5 4 -2 0 1 5 : IP20.

1 -  Входит в комплект поставки модели U A -7 7 7

2 -  Входит в комплект поставки модели U A -7 7 7  с манжетой большой

8



КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

М О Д Е Л Ь U A -7 7 7

U A -7 7 7  с 

манжетой 
большой

О сновно й  блок в корпусе • Ф

М анж ета  стандартная (2 2 -3 2  см)’ •

М анж ета большая ( 3 2 - 4 5  см)^ Ф

М анж ета стандартная (2 3 -3 7  см)^

А д аптер  сетевой • Ф

Трубка соединительная • Ф

Коннектор • ф

Элемент питания -  4  шт. • Ф

Чехол для хранения • Ф

Руководство по эксплуатации ф Ф

Гарантийная карта Ф Ф

К оробка  упаковочная картонная Ф Ф

1 - входит в комплект поставки модели U A-777. Для модели U A -7 7 7  с манжетой большой 

можно приобрести дополнительно.

2 - входит в комплект поставки модели U A -7 7 7  с манжетой большой. Для модели U A -7 7 7  

можно приобрести дополнительно.

3 - не входит в комплект поставки. М ож но приобрести дополнительно.



ТАБЛИЦА СИМВОЛОВ ДИСПЛЕЯ

Символ Ф ункция/значение

(!) В клю чение/вы клю чение питания

Символ появляется в процессе измерения и мигает 
при обнаруж ении  пульса

'( ф ) '
И ндикатор аритмии. Появляется при обнаруж ении 
наруш ения ритма сердца. М ож ет также появляться при 
наличии вибрации, вызванной дрож ью

О
И ндикатор движения. Появляется, если во время 
измерения пользователь двигается, что может приводить 
к некорректны м результатам или невозможности изме­
рения

§ 0

И ндикатор правильного положения манжеты.
Появляется при неправильно наложенной манжете, что 
может приводить к некорректны м результатам или невоз­
можности измерения

И ндикатор частоты проявления аритмии

I '  Количество случаев нарушения нормальной частоты 
ц  I или периодичности сердечных сокрощеиий I
пастота I. во время измерения, сохрониешихсв в памяти прибора J

проявления ~  
аритмии ( Общее количество измерений в помяти прибора ]

X 1 0 0  (%]

преды дущ ие измерения, занесенные в память

С реднее давление

Нормальный заряд элементов питания

а Низкий заряд элементов питания

SYS С истолическое давление в мм рт. ст.

D IA Д иастолическое давление в мм рт. ст.
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МАРКИРОВКА

Символ О п и сан и е

С€ Знак СЕ, соответствует директиве 9 3 /4 2 /Е Е С  
по  медицинским п риб орам

Ж
Единый знак обращ ения продукции на рынке государств 
членов там ож енного  сою за

З нак утверждения типа средств измерений

М а р к е р  положения плечевой артерии

Тип защиты от поражения электрическим током BF

II класс защиты от поражения электрическим током

Постоянный ток

2017 Д ата производства

И зготовитель (для адаптера  сетевого)

SN С ерийны й номер

( ^ [ (ТТОЗ (АА  ̂(0 ) П равило  установки элементов питания

е - 6 н $ П олярность разъема постоянного тока

Не уничтожайте п ри б ор  вместе с неотсортированны м и 
бытовыми отходами

IP20 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой: для всех 
моделей

IP21 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой: для адаптера 
сетевогоп Для эксплуатации исключительно в помещениях

LOT Код партии

REF Н ом ер по каталогу

1 1



УСТРОЙСТВО и в н е ш н и й  в и д  п р и б о р а

Основной блок
Разъем подключения 
сетевого адаптера

в н е ш н и й  в и д  и  с и м в о л ы  д и с п л е я

Память Среднее давление
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ОПИСАНИЕ И РАБОТА КОМПЛЕКТУЮ ЩИХ ПРИБОРА

К О М П Л Е К Т У Ю Щ И Е О П И С А Н И Е  РАБОТЫ

М анж ета

П р е д н а з н а ч е н а  для создания и передачи  

к о м п р е с с и о н н о го  давления  на у ч а с то к  п р о екц и и  

а р те р и и  при и зм ерении  а р те р и а л ь н о го  давления

Трубка

соединительная

П р е д н а зн а ч е н а  для соединения  м анж еты  

и о с н о в н о го  блока  в ко рп усе

А д а п те р  сетевой
П р е д н а зн а ч е н  для питания п р и б о р а  от бы товой  сети 

п е р е м е н н о го  тока

Элементы питания

П ре д н азн ач ен ы  для использования в качестве  

источника  п о сто я н н о го  тока  для питания о с н о в н о го  

блока  в ко рп усе

К оннектор

П р е д н а зн а ч е н  для осущ ествления сты ковки 

со ед и н и тел ьн ой  тр у б к и  с основны м  блоком

в ко рпусе

Чехол для хр ан ен и я
П р е д н а зн а ч е н  для х р а н е н и я  о с н о в н о го  бл о ка  в 

ко р п усе , манжеты и ко м пл ектую щ их

Гарантийная карта
П р е д н а з н а ч е н а  для и н ф ор м и р ов ан и я  пользователя 

о б  условиях га р а н ти и  на п р и б о р

Р уководство 

по  экспл уатации

П р е д н а з н а ч е н о  для и н ф ор м и р ов ан и я  пользователя 

о  правильном  и б е з о п а с н о м  и сп ол ьзо ван и и  

п р и б о р а , е го  ф ункциональны х о с о б е н н о с тя х , 

техн и ч е ски х  х а р а к те р и с ти к а х , ком плектации, 

а д р е с а х  производ ителя, заводов и зготовител ей  и 

и м п ортере

К о р о б ка

уп ако вочн ая

П р е д н а зн а ч е н а  для х р а н е н и я  

п р и б о р а  и ко м пл е ктую щ и х
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
АДАПТЕР СЕТЕВОЙ (МОДЕЛЬ ТВ-233С, производства A&D Company Limited, 
(Эй энд Ди Компани, Лимитед)
Область применения
С е те в о й  а д а п те р  п р е д н а з н а ч е н  для питания о т  эл е ктр о се ти  

ц и ф р о вы х а в то м а ти ч е с к и х  п р и б о р о в  для изм е р е ни я  а р т е р и ­

а л ь н о го  да вл ен и я  и ча стоты  пульса  с е р и и  U A  ко м п а н и и  A & D  

C o m p a n y , L im ited (Э й энд  Д и  К о м п ан и , Л им и те д ).

Правила эксплуатации
1. Вставьте ш теке р  а д а п те р а  

в разъ ем  п р и б о р а  д о  у п о р а * .

2 . Вставьте ш те п се л ь н ую  ви л ку  

а д а п те р а  в р о з е т к у  эл е ктр о се ти .

П р и м е ч а н и е :  и сп о л ь зуй те  а д а п те р  то л ько  в н утр и  пом е щ е н ия . 

В сегда о тк л ю ч а й те  се те во й  а д а п те р  от эл е ктр о се ти , если  Вы 

им  не п о льзуетесь .

Требование безопасности 
Запрещается:
•  р а з б и р а ть  а д а п те р ;

•  вкл ю чать  а д а п те р  в сеть при снятой  кры ш ке к о р п у с а ;

• оставлять  вкл ю чен н ы й  в эл е ктр о се ть  а д а п те р  б е з  п р и с м о ­

тр а ;

•  р а зм е щ а ть  а д а п те р  о к о л о  и сто ч н и ко в  в ы со ко й  т е м п е р а ­

тур ы  и по д  прям ы м и со л не чн ы м и  л уч а м и ;

•  п р и ка са ть ся  к а д а п т е р у  м о кр ы м и  р ука м и ;

•  и сп о л ьзо в а ть  а д а п те р  в ва н н ы х ко м н а та х  и м е с та х  с в ы с о ­

кой в л а ж н о стью ;

• п о д ве р га ть  в о зд е й ств и ю  капель и брызг.

Ч тобы  о тсо е д и н и ть  а д а п те р  п е р е м е н н о го  тока , с н а ч а л а  о т с о ­

е д и ни те  е го  от эл е к тр и ч е с к о й  р о зе тки , а  затем  о тсо е д и н и те  

ш теке р  от о с н о в н о го  б л о ка  в ко р п усе .

* Для сохранения в памяти прибора результатов измерений не удаляйте элементы питания 
из отсека для элементов питания при использовании сетевого адаптера.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Установка и замена элементов питания

1. С н и м и те  кр ы ш ку  отсе ка  для эл е м ен то в  питания.

Вставьте элем енты  питания, 

со б л ю д а я  п о л я р н о сть .

У ста н о в и те  кр ы ш ку  на м есто .

2 .

3.

Ж  Внимание
• У ста н а в л и в а й те  элем енты  п итания  как п о к а з а н о  на схе м е . 

Если элем енты  п итания  у с та н о в л е н ы  н е п р а ви л ьн о , п р и б о р  

не б уд е т р а б о та ть .

•  Если на д и сп л е е  м и га е т  и н д и к а то р  С З  (низкий за р я д  эл е ­

м ентов п ита н ия), за м ен и те  элем енты  питания на новы е. Не 

и сп о л ь зуй те  ста р ы е  элем енты  питания с новы м и. Э то  м о ж е т 

п р и ве сти  к с о к р а щ е н и ю  с р о к а  сл уж б ы  элем ентов п итания  

или вы хо д у  п р и б о р а  из строя.

• И н д и к а т о р  i  Л (н изки й  за р я д  эл е м ен то в  питания) не о т о ­

б р а ж а е тс я  на ди сп ле е , если  элем енты  питания п о л н о сть ю  

р а зря ж е ны .

• З а м е н и те  элем енты  п итания  на новы е, если на д и сп л е е  не 

появляется н и к а к и х  си м в о л о в  п о сл е  наж атия  кн о пки  СТАРТ.
•  Не оставляйте  о тр а б о та н н ы е  элементы питания вн утр и  п р и ­

б о р а .

•  С р о к  с л уж б ы  эл е м ен то в  п итания  ва р ьи р уе тся  в з а в и с и м о ­

сти от о к р у ж а ю щ е й  те м п е р а ту р ы  и м ож ет со к р а ти ть с я  при 

н и зки х  т е м п е р а т у р а х .

•  В ходящ ие в ко м пл е кт элем енты  питания п р е д н а зн а ч е н ы  для 

п р о в е р к и  р а б о т о с п о с о б н о с т и  п р и б о р а , и с р о к  их сл уж б ы  

м ож ет бы ть ко р о ч е , чем у  р е к о м е н д уе м ы х  а л ка л и н о в ы х  э л е ­

м ентов  п ита н ия  (А А ).

15



Примечание: если извлечь элем енты  питания, то  данны е, 

с о х р а н е н н ы е  в пам яти у с тр о й с тв а , м о гу т  быть удал ены .

Подключение сетевого адаптера (входит в комплект)

1. П о д кл ю ч и те  ш теке р  а д а п те р а  в се те во й  разъем , н а х о д я ­

щ ийся на за д н е й  п а н е л и  п р и б о р а .

2. В клю чите  се те во й  а д а п те р  в сеть п е р е м е н н о го  тока.

Подсоединение манжеты

П л о тн о  вставьте к о н н е к то р  со е д и н и те л ь н о й  т р у б к и  в разъем .
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н а хо д я щ и й ся  на б о к о в о й  п а н е л и  п р и б о р а .

Выбор правильного размера манжеты

И с п о л ь з о в а н и е  м анж еты , не со о тв е тств ую щ е й  о б х в а т у  р уки  

пользовател я , и с к а ж а е т  р езультат изм ерения .

•  Д о п усти м ы й  о б х в а т  р уки  н а п и са н  на ка ж д о й  м анж ете .

•  Если м а нж е та  и зн о си л а сь , н е о б х о д и м о  п р и о б р е с ти  н о в ую .

Правильное расположение манжеты

Н а л о ж и те  м а н ж е ту  на плечо  на р а ссто я н и и  2 - 3  см  от л о кте -

Манжета

Соединительная трубка

Маркер положения артерии

в о го  с ги б а .

•  Не за ка ты в а й те  р ука в а  одеж ды  (это м ож ет п о м е ш ать  т о к у  

кр о в и  в с о с у д а х ) и не вы полняйте  и зм е р е н и е  в о д е ж д е  из 

п л отно й  тка н и .

•  И зм е р е н и е  с н е п л о тн о  з а к р е п л е н н о й  м а н ж е то й  м ож ет дать 

н е д о сто в е р н ы й  результат.

• Не д о п уска е тся  н а ка ч и в а ть  н е з а к р е п л е н н у ю  или п л о хо  

з а к р е п л е н н у ю  на плече м а нж е ту , та к  ка к  это м о ж е т п р и в е ­

сти к ее разры ву.
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Как правильно проводить измерение
Во и зб е ж а н и е  н е д о сто в е р н ы х  р е зул ьта то в  изм е р е ни я  а р т е р и ­

а л ь н о го  д а в л е н и я  сл е д уе т со б л ю д а ть  сл е д ую щ и е  р е к о м е н д а ­

ции:

• У д о б н о  р а с п о л о ж и те с ь  за сто л о м . П ол о ж и те  р у к у  на стол .

•  Р асслабьтесь  в те ч е н ие  5 - 1 0  м и н ут  п еред  и зм е р е н и е м . 

Если Вы в о зб уж д е н ы  или под а вл е н ы  по п р и ч и н е  э м о ц и о ­

н а л ь н о го  с тр е с с а , то  и зм е р е н н о е  зн а ч е н и е  да вл ен и я  б уд е т 

выше или ниж е н о р м а л ь н о го  зн а чен и я , а пульс -  у ч а щ е н ­

ным по с р а в н е н и ю  с н о р м а л ь н о й  ч а сто то й  п ул ьса .

•  Не д в и га й те сь  и не р а з го в а р и в а й т е  во время и зм е р е ни я .

•  Не с к р е щ и в а й те  ноги . Н о ги  д ол ж ны  уп и р а ться  в пол. В ы пря­

мите сп ину.

•  Не сл е д уе т п р о в о д и ть  и зм е р е н и е  с р а з у  после  принятия  

ванны  или ф и зи ч е ски х  у п р а ж н е н и й .

•  С та р а й те с ь  п р о в о д и ть  изм е р е ни я  в одно и то  же врем я 

суто к .

•  А р т е р и а л ь н о е  д а в л е н и е  п о с то я н н о  изм еняется в з а в и с и м о ­

сти от то го , чем  Вы в дан н ы й  м о м е н т за н и м а е те сь  и что Вы 

н е д а вн о  съели. С ил ьн ое  и б ы с тр о е  во зд ей ствие  на д а в л е ­

ние о к а з ы в а е т  и то, что Вы н е д а в н о  выпили.

•  Д а нны й п р и б о р  п р о в о д и т  и зм е р е ни я , о сн о в ы в а ясь  на с е р д ­

ц е б и е н и и  п о льзо вате л я . Если у  В ас с л а б о е  или н е р е гу л я р ­

ное се р д ц е б и е н и е , то  при о п р е д е л е н и и  В а ш е го  а р т е р и а л ь ­

н о го  д а в л е н и я  м о гу т  в о зн и кн уть  за тр уд н е н и я .

• Если п р и б о р  о б н а р у ж и т  н а р у ш е н и е  правил  изм е р е ни я  д а в ­

ления, он  п р е к р а ти т  и зм е р е н и е , на дисплее  появится с о о б ­

щ ение о б  о ш и б ке . О зн а ко м ь те сь  с р а зд е л о м , в к о то р о м  

о п и сы в а ю тся  сим волы  дисплея.

• Д а нн ы й  п р и б о р  п р е д н а зн а ч е н  и скл ю ч и те л ь н о  для в зр о сл ы х  

пользо вате л е й . П р о ко н сул ь ти р уй те сь  со  сп е ц и ал и сто м , п р е ­

ж де чем изм ерять  д а в л е н и е  р е б е н к у . Н е сл е д уе т р а з р е ш а т ь
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детям  по льзо ваться  п р и б о р о м  без н а б л ю д е н и я  взр о сл ы х. 

После измерения давления

П о с л е  изм е р е ни я  да вл ен и я  к р а тк о в р е м е н н о  н а ж м и те  к н о п к у  

СТАРТ, чтобы  вы клю чить  п р и б о р .

П р и м е р н о  ч е р е з  1 м и н у т у  п р и б о р  вы клю чится а в то м а ти ч е ски , 

если  не п р о в о д и ть  н и к а к и х  о п е р а ц и й . С ним ите  м а нж е ту . З а п и ­

ш ите результаты  изм е р е ни я , если в это м  есть н е о б х о д и м о с ть .

Примечание: следует со б л ю д а ть  переры в не м енее 3 -х  м инут 

м еж ду изм ерениям и давления.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 

ИЗМЕРЕНИЕ ДАВЛЕНИЯ

Обычное измерение

1. Н ад еньте  м а н ж е ту  на плечо 

(ж е л а те л ьн о  на л е вую  р уку ). 

Не двигайтесь во время изме­

рения.

2. Вклю чите п р и б о р , кр а тк о в р е ­

м е нн о  н а ж а в  кнопку  СТАРТ. 
Н а дисплее в течение 

нескольких секунд высветятся 

все символы. Затем высветится 

и начнет мигать символ «О». 
З атем  встроенны й м и к р о п р о ­

ц е ссо р  начнет автом атически  

накачивать  м анж ету д о  вели­

чины давления, н е о б хо д и м о й  

для проведения изм ерения. 

В п р оц е ссе  накачивания 

возд уха  величина давления 

в м анж ете о то б р а ж а е тся  на 

дисплее как в виде циф р, так 

и граф ически  на ш естисег­

м ентном  инд ика то р е . М а к с и ­

м а л ьн о м у зн а ч е н и ю  давления 

соответствует вы свечивание 

всех ш ести сегм ентов гр а ф и ­

ч е ско го  инд ика то р а .

3. П о сл е  то го , как д а в л е н и е  

в м а нж е те  д о сти гн е т  ве л и ­

чины , н е о б х о д и м о й  для 

и зм е р е ни я , начнется  а в т о ­

м а ти ч е с к и й  вы пуск воз-

Уровень сердца ............

Нажмите 
кратковременно 
кнопку СТАРТ

На дисплее появились 
все символы

Начало
нагнетания воздуха

Процесс измерения

Систолическое 
(верхнее)давление

Д иастолическое 
(нижнее) давление

Сегмент 
граф ического 
индикатора_____

Пульс

Воздух выпускается 
автом атически
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д у х а  из м анж еты . Н а д и сп л е е  появится сим вол  идет 

п р о ц е с с  и зм е р е н и я . Не двигайтесь и не разговари­
вайте. У м е н ьш а ю щ а я ся  ве л и чин а  давления в о зд уха  в 

м а нж е те  та кж е  о то б р а ж а е тс я  на ди сп ле е  в ц и ф р о в о м  и 

гр а ф и ч е с к о м  виде.

4 . П о сл е  за в е р ш е н и я  изм е р е ни я  
о ста в ш и й ся  в м а нж е те  во зд ух

а в то м а ти ч е с к и  вы пускается, 

на д и сп л е е  о д н о в р е м е н н о  

о т о б р а ж а ю т с я  зн а чен и я  а р т е ­

р и а л ь н о го  д а в л е н и я  (с и с т о ­

л и ч е ско е  SYS (ве р хн е е), д и а ­

сто л и ч е ско е  D IA  (ниж нее) и 

п ул ьса .

Уровень сердца

Нажмите 
и удерживайте 
кнопку СТАРТ

Измерение с установкой 
ожидаемого систолического 
давления

U A -7 7 7 , U A - 7 7 7  с м а н ж е то й  б о л ь ­

ш о й  а в т о м а т и ч е с к и  н а гн е т а е т  в о з ­

д у х  в м а н ж е т у  д о  н е о б х о д и м о го  

у р о в н я .

Если п р и б о р  н а гн е та е т  во зд ух  в 

м а н ж е ту  н е ско л ь ко  р а з  (в п р о ц е с с е  

о д н о го  и зм е р е ни я ) или если  Ваш е 

о ж и д а е м о е  с и с то л и ч е с к о е  д а в л е ­

ние выше 2 3 0  мм рт. ст., р е к о м е н ­

д уе м  и сп о л ь зо в а ть  этот м етод  и зм е ­

рения  д а вл ения.

1. Н аденьте м а нж е ту  на плечо (ж е­

лательно на л е вую  руку).

2 . Н а ж м и те  и у д е р ж и в а й те  к н о п к у  

СТАРТ д о  те х  п о р , пока  д а в л е ­

ние не п р е в ы си т о ж и д а е м о е  на

С начала на 
дисплее появятся 
все символы 
(продолжайте 
удерживать кнопку 
СТАРТ)

П отом  появится 
м игаю щ ий «о» и 
начнется 
накачивание 
воздуха в манжету 
(продолжайте 
удерживать кнопку 
СТАРТ)

Когда будет 
достигнуто 
необходим ое 
давление, 
отпустите кнопку 
СТАРТ, чтобы 
остановить 
накачивание
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3 0 - 4 0  мм рт. ст.

3 . Когда ж е л а е м о е  зн а ч е н и е  б уд е т д о с ти гн у то , отпустите  

к н о п к у  СТАРТ и сл е д уй те  р е ком е н д а ц и я м  п. 3 - 4  п р е д ы д у­

щ его  р а зд е л а .

Вызов данных из памяти

П р и б о р  U A -7 7 7 , U A - 7 7 7

с м а н ж е т о й  б о л ь ш о й  а в т о ­

м а ти ч е ски  з а н о с и т  в пам ять 

зн а ч е н и я  9 0  п о с л е д н и х  

и зм е р е н и й . Н а ж м и те  к н о п к у  

ПАМЯТЬ. Н а д и сп л е е  п о я ­

вится ср е д н е е  з н а ч е н и е  д а в ­

л ения  для всех п р о в е д е н н ы х  

п р и б о р о м  и зм е р е н и й .

Такж е если в пам яти п р и б о р а  

х р а н и тс я  б о л е е  6  и зм е р е н и й , 

на д и сп л е е  м о ж е т о тр а зи ть ся  

и н д и к а то р  ча стоты  п р о я в ­

л ения  а р и тм и и . А л го р и т м  

с р а б а ты в а н и я  и н д и к а то р а  

ч а сто ты  п р оявл ен и я  а р и тм и и  

см . д а л е е .

Дважды 

нажмите кнопку

И зм ерение 4 

{в данном случае, 

сам ое последнее)

Результат измерения 4  

(было заф иксирована 

возможная аритмия)

Наж мите кнопку

Н аж м ите  на кн о п ку  ПАМЯТЬ 
по вто р н о , и Вы уви д и те  на 

д и сп л е е  с н а ч а л а  н о м е р  

я чейки  пам яти, а п о то м  ве л и ­

ч и н у  давл ения  и пульса .

П о с л е д о в а те л ь н о  н а ж и м а я  

к н о п к у  ПАМЯТЬ, м о ж н о  п р о ­

см о тр е ть  все данны е, х р а н я ­

щ иеся в пам яти п р и б о р а .

В пам яти п р и б о р а  для к а ж д о го  из 

п о с л е д н и х  9 0  и зм е р е н и й  хр а н я тся :

И зм ерение 3 

(более раннее, 

чем № 4 )

Результат 

измерения 3
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•  величины  а р т е р и а л ь н о го  д а в л е н и я  (с и сто л и ч е ско го  и д и а ­

сто л и ч е ско го ) и пульса ;

•  зн а ч е н и е  и н д и к а то р а  а р и тм и и ;

•  значение  ин д и ка то р а  ур о вн я  давления по классиф икац ии

ВО З .

Удаление всех данных из памяти (очистка памяти)

Когда п р и б о р  вы клю чен, н а ж м и те  и уд е р ж и в а й те  кн о п ку  

ПАМЯТЬ д о  те х  п о р , пока  не н а ч н е т  м игать  сим вол «М».

П ам ять о ч и щ е н а . П р и б о р  вы клю чится  а в то м а ти че ски .

Для с о х р а н е н и я  в пам яти р е зул ьта то в  изм е р е н и й  не удаляйте  

элем енты  п ита н ия  из о тсе ка  для эл е м ен то в  питания при  и сп о л ь ­

з о в а н и и  с е те в о го  а д а п те р а .

Индикатор аритмии

Т о н о м етр  U A '7 7 7 ,  U A - 7 7 7  с м а н ж е т о й  б о л ь ш о й  изм еряет 

д а в л е н и е  и ч а с то ту  пульса  д а ж е  п р и  наличии у  пользователя 

н а руш е ни я  н о р м а л ь н о й  частоты  или п е р и о д ичн о сти  се р д е ч н ы х  

с о к р а щ е н и й , что м ож ет сви д е те л ьство вать  об  а р и тм и и . А р и т ­

м ией н азы вается  н а р у ш е н и е  ча стоты  б и е ни я  с е р д ц а , с о с т а в ­

ляю щ ее  не м е не е  2 5 %  от с р е д н е й  ча стоты  с е р д ц е б и е н и я  во 

врем я и зм е р е н и я  а р т е р и а л ь н о го  д а в л е н и я . П р и  и зм е р е н и и  

п о л ь зо в а те л ю  н у ж н о  р а ссл а б и ть ся , не сл е д уе т двигаться  и 

р а з го в а р и в а т ь .

Примечание: если при  и зм е р е н и и  на дисплее  п р и б о р а  ч а сто  

появляется сим вол реком ендуем  обратиться к специалисту.

Индикатор частоты проявления аритмии

И н д и к а то р  частоты  п роявл ени я  а р и тм и и  п о ка зы ва е т ч а с то ту  

проявл ени я  н а р у ш е н и й  частоты  или п е р и о д и ч н о сти  се р д е ч н ы х  

с о к р а щ е н и й  в %. О н  м о ж е т с р а б о т а т ь  та кж е  и в сл уч а е  л е гко й  

д р о ж и  или н е зн а ч и те л ьн ы х д в и ж е н и й  р уки  во врем я и з м е р е ­

ния. П р и  ч а сто м  п р о я в л е н и и  н а р уш е н и я  частоты  или п е р и о ­

д и ч н о сти  се р д е ч н ы х  с о к р а щ е н и й  р е ко м е н д уе м  о б р а ти ть с я  к

Ш н ^ ^ .

. '  V*
‘i -  .4" 

•,г .•А .е  -•  • .

ГС,
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сп е ц и а л и сту .

% п р о я в л е н и я  а р и тм и и  в U A -7 7 7 ^  U A - 7 7 7  с м а н ж е т о й  б о л ь ­

ш о й  р а ссч и ты в а е тся  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :

Частота
проявления =  

аритмии

Количество случаев нарушения нормальной частоты 
или периодичности сердечных сокращений 

во время намерения, сохранившихся в помяти прибора

Общее количество измерений в помяти прибор" ]
X 1 0 0  [%]

И н д и к а то р  ча стоты  п р оявл ен и я  а р и тм и и  появляется на д и с ­

плее при  вы воде с р е д н и х  з н а ч е н и й  (см . раздел  «Вы зов д а н н ы х  

из пам яти»). И н д и к а т о р  частоты  проявления  а р и тм и и  не п о к а ­

зы вается, если в пам яти х р а н и тс я  6 и м енее зн а ч е н и й  и зм е ­

р е ни й .
Отображается

среднее значение 
измерений

 ̂ 13В
. 3^ ' В Б

У р о м н ъ О  
Ч проявления  

яритмми

Не отображвею!

Урое*мь1 
Ч  npoaenctiHfl 
в р м ш н и  -  1 -9

УроеемьЗ 
Ч  проявления 

врятмин  = 1(У-24

Графический индикатор давления

Граф ический  и н д и к а то р  о т о б р а ж а е т  п р о ц е с с  изм е р е ни я .

Накачка Выпуск воздуха

I |1
1 i

1
1
1
1 1

1
1
1

1
1 1к 1' 1 ̂

!\ 1 / к
Накачка Процесс измерения

Накачка завершена
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Диагностика по шкале ВОЗ

Каждый сегмент графического индикатора соответствует 
классификации артериального давления, принятой ВОЗ (Все­
мирной организацией здравоохранения).

Классиф икация  В О З

I  — • Гипертония Степень 3 
I—  Гипертония Степень 2 

Гипертония Степень 1 
■ > В

Нормальное

Высокое нормальное

Нормальное
Оптимальное

Гипертония 
степень 2

Гипертония 
степень 1

Высокое
нормальное

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Содержание и периодичность технического обслуживания

• При возникновении проблем с использованием прибора вос­
пользуйтесь инструкцией по их устранению.

• Если предпринятые действия по устранению неполадок не при­
вели к устранению проблемы, обратитесь в Сервисный центр 
О О О  «ЭИ энд ДИ РУС». Не пытайтесь вскрыть или ремонтиро­
вать прибор самостоятельно. Это приведет к потере гарантии.

• Прибор разработан и изготовлен для длительного срока 
службы. Однако, рекомендуется проверять прибор каждые два 
года, чтобы обеспечить надлежащее функционирование и точ­
ность измерений. Обратитесь в Сервисный центр О О О  «ЭЙ энд 
ДИ РУС».
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УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

П р о б л е м а В о зм о ж н а я  п р и ч и н а
Р еком енд уем ы е

действия

С ообщ ение  появляется, 
если значение давления 
нестабильно и з-за  того , что 
пользователь двигался во 
время измерения

Повторите изм ерение. 
Не двигайтесь 
во время измерения

E r r
Разница м ежду систоличе­
ским  и диастолическим  дав­
лением составляет менее 1 0 
мм рт. ст.

П равильно наденьте 
м анж ету и повторите 
изм ерение

Давление не увеличилось во 

время накачивания манжеты

E r r

C U F

М анж ета  надета н е пр а ­

вильно

Правильно наденьте 
манжету и повторите 
изм ерение

Е
PUL DISPLAY ERROR

Н еправильно определен 

пульс

E r r

E

E r r

3

Внутренняя ош иб ка  пр и ­

бора

И звлеките батареи  и 
нажмите кн о п ку  СТАРТ. 
Вставьте батареи . Если 
на дисплее продол­
жает отображ аться 
сообщ ение об  ош ибке, 
обратитесь по месту 
приобретения пр иб ора  
или в С ервисный центр 
О О О  О Й э н д  Д И  
РУС»

" 3 \"

И ндикатор  движения во вре­
мя измерения. Появляется, 
если пользователь двигался 
во время измерения

З аново  проведите 

измерение.

Не двигайтесь во время 

измерения давления
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П р о б л е м а В о зм о ж н а я  п р и ч и н а
Р еком енд уем ы е

действия

И нд икатор  правильного 
положения манжеты. Появ­
ляется, если м анж ета надета 
неправильно

З аново  наденьте 
м анж ету (см. раздел 
«П равильное распол о ­
жение манжеты»)

На дисплее ниче­
го не отражается 
даж е при вклю ­
ченном питании

Разряжены элементы 
питания

Зам ените элементы 
питания на новые

Неправильная полярность 
при установке  элементов 
питания

Установите элементы 
питания, соблю дая по ­
лярность, к а к  по казано  
на схеме в соответству­
ющ ем разделе

М анж ета  
не накачивается

Недостаточный заряд 
элементов питания (мигает 
индикатор Если эле­
менты питания разряжены  
полностью , индикатор  
на дисплее не появляется

Зам ените  элементы 
питания на новые

М анж ета  неправильно 
застегнута

П равильно застегните 
м анж ету

Вы пош евелились во время 
измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте  
во время измерения

П ри б ор  
не выполняет 
измерения. 
Результаты либо 
слиш ком  высокие, 
либо слиш ком  
низкие

Н еправильное р а сп ол ож е ­
ние манжеты на руке

Во время измерения 
сидите в удобном  поло­
жении и не двигайтесь. 
М а нж е та  долж на быть 
закреплена  на руке 
на одном  уровне  с 
сердцем

Если у Вас слабое  или 
нерегулярное сердце­
биение, у  п р и б о р а  могут 
возникнуть трудности при 
определении Ваш его артери ­
ального давления

П роконсультируйтесь 
со  специалистом  горя­
чей линии
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Проблема Возможная причина
Рекомендуемые

действия

Результаты 
отличаются 
от тех, что были 
получены при 
измерении 
давления 
во время визита 
к врачу

Показатели артериально­
го давления, полученные в 
кабинете врача, могут быть 
выше, чем показатели, по­
лученные дома. Это бывает 
связано с волнением, кото ­
рое некоторые пользователи 
могут испытывать в кабинете 
врача. Такое явление часто 
называют эффектом «гипер­
тонии белого халата»

Если показатели Вашего 
артериального давле­
ния выше, чем обычно, 
рекомендуем провести 
повторное измерение. 
Для м аксим ально точно­
го измерения отдохните 
в течение 5 - 1 0  минут, 
удобно расположитесь 
за столом, положите 
руку  на стол и повторите 
измерение

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХОД ЗА НИМ
Оберегайте прибор от загрязнений, резкого перепада темпе­
ратур, повышенной влажности, попадания прямых солнечных 
лучей, ударов, тряски и пыли.
Избегайте сильного сворачивания манжеты и скручивания 
соединительной трубки.
Если прибор не будет использоваться длительное время, уда­
лите элементы питания для предотвращения возможного про­
текания электролита.
Храните прибор в недоступном для детей месте.

МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФЕКЦИИ И СТЕРИЛИЗАЦИИ 
ПРИБОРА
Очистку корпуса, манжеты, соединительной трубки, а также 
коннектораов необходимо проводить мягким ватным тампоном 
(или мягкой тряпочкой) с использованием слабого мыльного 
раствора.
• Не используйте влажную ткань и т. п. для протирания разъема 
модуля сетевого адаптера и разъема подключения манжеты. 
Разъем модуля сетевого адаптера и разъем подключения 
манжеты должны оставаться сухими.
• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель или 
(Щэугие агрессивные химикаты для чистки прибора или манжеты. 
Дезинфекцию манжеты необходимо проводить мягким 
ватным тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 
3% раствора перекиси водорода или с использованием 3% 
раствора перекиси водорода с добавлением 0,5% раствора 
нейтрального моющего средства.
Примечание: стерилизация прибора и комплектующих к 
нему (в том числе манжеты) не предусмотрена.

'У.У
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УПАКОВКА
Основной блок в корпусе и все комплектующие, за исключе­
нием гарантийной карты и руководства по эксплуатации, упа­
кованы в полиэтиленовые пакеты внутри чехла для хранения. 
Чехол для хранения располагается внутри индивидуальной 
упаковки из картона (коробка упаковочная картонная). 
ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ
Условия окружающ ей среды при транспортировании 
прибора
Температура: от -2 0  °С до +60 °С.
Влажность: от 10% до 95%.
Атмосферное давление: от 70 до 106 кПа.
УТИЛИЗАЦИЯ
По окончании срока службы прибор подлежит отдельной ути­
лизации. Утилизация должна производиться в соответствии с 
Директивой по утилизации электронного и электрического 
оборудования ЕС. Прибор, а также использованные элементы 
питания (батарейки), сетевой адаптер и другие комплекту­
ющие, нельзя утилизировать вместе с неотсортированными 
бытовыми отходами. Утилизировать приборы следует отдельно 
в специальных пунктах сдачи электронного и электрического 
оборудования, в соответствии с местными законодательными 
требованиями по утилизации электронных устройств, в том 
числе через сервисные центры компании О О О  «ЭИ энд ДИ 
РУС». Класс медицинских отходов -  А.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Информация об электромагнитной совместимости (ЭМС)
Приборы соответствуют требованиям стандарта IEC
60601-1-2:2007, (ГОСТ Р М Э К 60601-1-2-2014).
Данный стандарт определяет уровни устойчивости к электро­
магнитным помехам, а также максимально допустимые уровни 
электромагнитного излучения применительно к медицинскому 
оборудованию.
Используя прибор, следует соблюдать меры безопасности. 
Помните: электромагнитные помехи могут нарушать работу 
медицинского прибора и создавать потенциально небезопас­
ную ситуацию.
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Эксплуатация медицинского оборудования требует соблюдения 
особых мер предосторожности, связанных с ЭМС, и должно 
устанавливаться и вводиться в эксплуатацию согласно инфор­
мации по ЭМС, предоставленной в настоящем документе. Пор­
тативное и мобильное радиочастотное оборудование для связи 
(например, сотовые телефоны), может влиять на медицинское 
электрооборудование. Применение других принадлежностей и 
кабелей, помимо указанных, может вызвать повышение уровня 
излучения или снижение устойчивости аппарата к помехам.

Руководство и декларация изготовителя — электромагнитное излучение

П рибор для измерения артериального давления и частоты пульса цифровой 
серии UA с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации 
в электромагнитной среде с параметрами, указанными далее. Заказчик или 
пользователь аппарата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий 
среды эксплуатации

Испытание 
на излучение

Соответствие

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 11

Группа 1

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Класс В

Эмиссия гармониче­
ских составляющих 
IEC 6 1 0 0 0 -3 -2

Класс А

Колебания напря- 
жения/ф ликерное 
излучение
IEC 6 1 0 0 0 -3 -3

Соответствует

Электромагнитная  
среда — руководство

В приборе «Эй энд Ди» радио­
частотная энергия применяется 
только для внутренних задач. 
Соответственно, радиочастот­
ное излучение очень низкое, и 
маловероятно, что оно может 
вызвать помехи в расположен­
ном рядом электронном обору­
довании.
П рибор «Эй энд Ди» подходит 
для эксплуатации во всех учреж­
дениях, включая домашние ус­
ловия и учреждения, в которые 
подведена низковольтная сеть 
электропитания общественного 
пользования для электроснаб­
жения жилых зданий.

Рекомендованные значения пространственного разноса между порта­
тивным и мобильным радиочастотным связным оборудованием  

и аппаратом  «Эй энд Ди»
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Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной сре­

де, в которой регулируется излучение радиочастотных помех. Заказчик или 

пользователь прибора «Эй энд Ди» может помочь предотвратить появление 

электромагнитных помех путем поддержания минимального расстояния между 

портативным и мобильным радиочастотным связным оборудованием (передат­

чиками) и аппаратом «Эй энд Ди» согласно рекомендациям ниже, по макси­

мальной выходной мощности оборудования

Номинальная 
максимальная вы­
ходная мощность 
передатчика, Вт

пространственный разнос согласно частоте 
передатчика, М

150 к Г ц - 80 
МГц
d =  1 ,2Vp

80  М Гц- 8 0 0  
МГц
d =  1 ,2Vp

8 0 0  М Гц- 2 , 5  
ГГц
d = 2,3VP

0,01 0 ,12 0 ,12 0 ,23

0,1 0 ,3 8 0 ,38 0 ,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Для передатчиков с номинальной максимальной выходной мощностью, 
не включенной в список выше, рекомендуемое пространственное раз­
несение d в метрах (м) можно определить с помощью формулы от часто­
ты передатчика, где р —  максимальная номинальная выходная мощность 
передатчика в Ваттах (Вт) поданным изготовителя передатчика. 
Примечание 1; при 80 и 800 МГц действует пространственное разне­
сение по высшей частоте.
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примечание 2: изложенные инструкции могут не применяться в некото­
рых ситуациях. На распространение ЭМВ влияет поглощение и отраже­
ние от конструкций, объектов и людей.

Руководство и декларация изготовителя - -  устойчивость 
к электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде 
с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь аппарата «Эй 
энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации

Испытание
на

устойчивость

Уровень 
испытания 
IEC 60601

Уровень
соответ­

ствия

Электромагнитная  
среда — руководство

Проводимые
радиочастоты
IEC
6 1 0 0 0 -4 -6
Излучаемые
радиочастоты
IEC
6 1 0 0 0 -4 -3

3 В ср. 
квадр.
150 кГц- 8 0  
МГц 
3 В /м  
80  М Гц- 
2 ,5  ГГц

3 В ср. 
квадр. 
3 В /м

Расстояние между прибором «Эй 
энд Ди» и портативным и мобиль­
ным радиочастотным оборудо­
ванием для передачи данных, 
включая кабели, должно быть не 
меньше, чем рекомендованное 
расстояние пространственного 
разноса, рассчитанное по фор­
муле от частоты передатчика. 
Рекомендованный пространствен­
ный разнос:
d =  1,2V p
d =  1 ,2У р 8 0 М Г ц - 8 0 0 М Г ц 
d = 2,3VP 800  М Гц-2 ,5  ГГц 
где Р — максимальная выходная 
номинальная мощность передат­
чика в Ваттах (Вт) по данным изго­
товителя передатчика и d — реко­
мендованный пространственный 
разнос в метрах (м). Напряжен­
ность поля от стационарных ра­
диочастотных передатчиков по 
результатам исследования а элек­
тромагнитных показателей участ­
ков, должна быть ниже уровня 
соответствия в каждом диапазоне 
частоты Ь. Помехи могут произой­
ти рядом с оборудованием, поме­
ченным следующим символом:

((<•0)
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Примечание 1: При 80  МГц и 800  МГц применяется значение по высшей 

частоте.
Примечание 2: Изложенные инструкции могут не применяться в некоторых 

ситуациях. На распространение ЭМ В влияет поглощение и отражение 

от конструкций, объектов и людей.

a. Напряженность поля от стационарных передатчиков, например, базовых 
станций для радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и наземных радиостан­
ций, любительских радиостанций, A M - и ГМ-радиовещания и телевещания 
невозможно предсказать путем теоретических расчетов с достаточной точно­
стью. Для оценки параметров электромагнитной среды, зависящих от радио­
частотных передатчиков, имеет смысл изучить параметры электромагнитного 
излучения на участке. Если по результатам измерения напряженность поля в 
месте эксплуатации аппарата «Эй энд Ди» превышает действующий указанный 
выше уровень соответствия, необходимо понаблюдать за аппаратом «Эй энд 
Ди» для проверки исправности в работе. При нетипичных рабочих показателях 
могут потребоваться дополнительные меры, такие как изменение ориентации 
или расположения аппарата «Эй энд Ди».
b . При частоте 150 кГц -  80  МГц напряженность поля должна быть меньше 3 
В /м .

Руководство и декларация изготовителя устойчивость 
к электромагнитному воздействию

Прибор «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной среде 
с параметрами, указанными далее. Заказчик или пользователь прибора «Эй 
энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды эксплуатации.

Испытание
на

устойчивость

Уровень 
испытания 
IEC 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная  
среда — 

руководство

Электростати­
ческий разряд 
(ЭСР) IEC 
6 1 0 0 0 -4 -2

± 6 кВ 
контакт 
± 8 кВ 
воздух

± 6 кВ 
контакт 
± 8 кВ 
воздух

Полы должны быть выпол­
нены из дерева, бетона 
или керамической плитки. 
Если полы покрыты син­
тетическим материалом, 
относительная влажность 
должна быть не ниже 30%

Быстрые 
электрические 
переходные 
процессы или 
всплески 1ЕС 
6 1 0 0 0 -4 -4

± 2 кВ для 
линий электро­
питания 
± 1 кВ для 
выходных/вы- 
ходных линий

± 2 кВ для 
линий элек­
тропитания ±
1 кВ для вход­
н ы х / выходных 
линий

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений.

S '.V.M
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Бросок ± 1 кВ линия - ± 1 кВ линия -
напряжения линия линия
IEC 6 1 0 0 0 - ±2 кВ линия - ±2 кВ линия -
4 -5 «масса» «масса»

Резкие < 5% иТ < 5% иТ
падения (падение в UT (падение в UT
напряжения, > 95% ) для 0 ,5 > 95% ) для 0 ,5
краткие сбои цикла 40% цикла 40%  иТ
и колебания иТ(падение в (падение в UT
напряжения в иТ 60% ) для 60% ) для 5 ци-
линиях элеК' 5 циклов /0 % клов 70%  иТ
тропитания иТ(падение в (падение в
IE C 6 1 0 0 0 - иТ30% )для и Т 3 0 % ) для
4-1 1 25  циклов < 25 циклов <

5% иТ 5% иТ
(падение в > (падение в >
иТ 95% ) для иТ 95%) для
5 с 5 с

Частота 3 А /м 3 А /м
питания
(5 0 /6 0  Гц}
магнитное
поле IEC
6 1 0 0 0 -4 -8

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений.

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений. Если 
пользователю аппарата 
«Эй энд Ди» требуется ра­
ботать с оборудованием в 
ходе сбоев электропита­
ния, рекомендуется обе­
спечить питание от бес­
перебойного источника 
питания или аккумулятора.

Параметры магнитных 
полей промышленной
частоты должны быть на 
уровне, характерном для 
типичного расположения 
стандартного коммерче­
ского или больничного уч­
реждения.

ПРИМЕЧАНИЕ: UT — это напряжение сети переменного тока до включения 
уровня испытания.

Сведения о национальных стандартах, применяемых 
производителем

■■ г
^  Стандарт Наименование

IEC 6 0 6 0 1 -1 :2 0 0 5 /E N  
6 0 6 0 1 -1 :2 0 0 6 /А С :2 0 1 0

Медицинское электрическое оборудо­
вание -  Часть 1: Общие требования к 
основной безопасности и к эксплуата­
ционным характеристикам

IEC60601-1-2 :2 0 0 7 / 
£ N 6 0 6 0 1 -1 -2 :2 0 0 7 /
АС :2010

Медицинское электрическое оборудо­
вание -  Часть 1 -2: Общие требо­
вания к основной безопасности и к 
эксплуатационным характеристикам -  
Вспомогательный стандарт. Электро­
магнитная совместимость -  Требования 
и испытания
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IEC 80601-2-30: 
2009+СОГ.2010

Медицинское электрическое обору­
дование -  Часть 2-30: Специальные 
требования к основной безопасности и 
к эксплуатационным характеристикам 
автоматизированных неинвазивных 
сфигмоманометров

EN 1060-1: 1 9 9 5 + А1: 
2002 +А 2: 2009

Неинвазивные сфигмоманометры -  
Часть 1: Общие требования

EN 1060-3: 1997 + А1: 
2005 -ьА2: 2009

Неинвазивные сфигмоманометры -  
Часть 3: Дополнительные требования 
к электромеханическим системам 
измерения артериального давления

Регистрационное удостоверение №  ФСЗ 2011/09642 от 
19 мая 2020 г.

Поверка приборов осуществляется по документу Р 
1323565.2 .0  01-2018 «ГСОЕИ. Рекомендации по метрологии. 
Измерители артериального давления неинвазивные. М ето­
дика поверки».

Интервал между поверками -  2 года.

Гарантийный срок на основной блок в корпусе -  10 лет. 

Гарантийный срок на все комплектующие -  1 год.

Срок службы прибора -  10 лет.

Серийные номера приборов компании A&D Company, Limited 
(Эй энд Ди Компани, Лимитед) включают в себя дату изготов­
ления прибора. Серийные номера имеют следующий вид: SN 
ХХХХХ ХХХХХ, где информативными являются выделенные 
цифры -  ХХХХ:

I -  год производства, 2 -  месяц производства.
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производитель:

A&D Company, Ltd, 3-23-14, Higashi-lkebukuro, Toshima-ku, 
Tokyo, 170-0013, J a p a n / Эй энд Ди Компани, Лимитед, Япо­
ния, 3-23-14, Хигаш и-Икебукуро, Тошима-ку, Токио, 170- 
0013 Япония
Место производства:

1. A&D Company, Limited, 1-243, Asahi, Kitamoto-shi, Saitama- 
ken, 3 6 4 -8 5 8 5 , Japan /  ЭИ ЭНД Д И  Компани Лимитед, 1 -243, 
Асахи, Китамото-ши, Сайтама-кен, 3 6 4 -8 5 8 5 , Япония
2. A&D Electronics (Shenzhen) Со., Ltd., 1-5/F, Building #4 , 
Hengchangrong High Tech Industry Park, Shangnan East Road, 
Hongtian, Shajing, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 
518125, P.R., China /  Эй энд Ди Электронике (Шеньжень) Ко., 
Лтд., 1 -5 /Ф , Билдинг№4, Хенгчангронг Хай Тек Индастри 
Парк, LUaHTHOH Ист Роад, Хонгтиан, Шажинг, Бао'ан Д ис­
трикт, ЕШеньжень, Гуангдонг, 518125, Китай
3. A&D Vietnam Limited., No. 28, Street 5, Integrated Township 
and Industrial Park VSIP Вас Ninh, Phu Chan commune, Tu Son 
Town, Вас Ninh province, Vietnam /  Эй эндД и Вьетнам Лим и­
тед, Но. 28, Стрит 5, Интегрэйтед Тауншип энд Индастриал 
Парк ВСИП Бак Нинх, Пху Чан комунн. Ту Сон Таун, Бак Нинх 
провинс, Вьетнам
Импортер:
О О О  «ЭЙ энд ДИ РУС»,
РФ, 117545, г. М осква, ул. Дорожная, д. 3, корп. 6, коми. 86. 
Бесплатный телефон горячей линии: 8 800 200-03 -80 . 
Отзывы и предложения оставляйте на w w w .and-rus.ru

ВЕРСИЯ РУКОВОДСТВА: ADUA 7 7 7  0121

Эй энд Ди, Япония
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у в а ж а е м ы й  ПОКУПАТЕЛЬ!
Японская компания A & D  Company, Limited (Эй энд Ди Ком ­
пани, Лимитед) благодарит Вас за покупку  цифрового 
измерителя артериального давления и частоты пульса. Мы 
уверены, что, оценив качество, надежность и достоинства 
этого прибора, Вы останетесь постоянным пользователем 
нашей продукции.
• При покупке прибора проверьте правильность запол­

нения гарантийной карты, в которой должны быть четко 
проставлены дата продажи и печать торгую щ ей о р га ­
низации.

• Перед началом эксплуатации прибора внимательно 
прочитайте данное руководство и сохраните его для 
дальнейшего использования.

• Перед использованием прибора проконсультируйтесь 
со специалистом.

• Если на дисплей наклеена защитная пленка с показани­
ями прибора, удалите ее.

Д анное руководство распространяется на следующие 
модели цифровых приборов для измерения артериального 
давления и частоты пульса: UA-1100, U A -1200, U A-1300. 
ОПИСАНИЕ И РАБОТА ПРИБОРА 
НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА

П рибор UA-1100, UA-1200, UA-1300 -  цифровой при­
бор, предназначенный для измерения величин систоличе­
ского  (верхнего), диастолического (нижнего) давления и 
частоты сердечных сокращ ений (пульса). П рибор основан 
на осциллометрическом методе измерения и предназна­
чен для применения в качестве индивидуального средства 
контроля артериального давления и частоты пульса, а 
также для динамических наблюдений за этими парам е­
трами в медицинских организациях.

Данный прибор предназначен для использования взрос­
лыми людьми и не может применяться для измерения дав­
ления новорожденным или младенцам. Рекомендуется 
использовать прибор в помещении.

Перед использованием прибора необходимо проконсуль­
тироваться с дипломированным медицинским специали­
стом (например, врачом-кардиологом), в том числе по 
вопросам возможных противопоказаний, а затем внима­
тельно ознакомиться с руководством по эксплуатации.



ПОКАЗАНИЯ
П рибор для измерения артериального давления и частоты 
пульса применяется при диагностике, профилактике и кон­
троле работы сердечно-сосудистой системы.

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОТИВОПОКАЗАНИЯХ
Не допускается использование прибора при наличии 
незаживленных ран кожных покровов в области плеча.
ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ
П рибор не имеет известных побочных эффектов, связанных 
с его применением.
ИНФОРМАЦИЯ О РИСКАХ ПРИМЕНЕНИЯ ПРИБОРА
• Перед началом использования прибора внимательно 

прочитайте инструкцию по эксплуатации.
• Не оставляйте прибор вблизи детей без присмотра, 

чтобы избежать случайного удушения соединитель­
ной трубкой.

• В комплекте прибора есть мелкие детали, которые 
м огут привести к удуш ению младенцев в случае пр о ­
глатывания.

• Во время измерения давления не скручивайте сое­
динительную трубку, это может привести к травмам 
из-за ухудшения стравливания воздуха из манжеты.

• П рибор не является водостойким. Не допускайте 
попадания воды на корпус прибора.

• При повторном использовании прибора убедитесь, 
что он чистый.

• При использовании сетевого адаптера убедитесь, что 
его легко можно отключить от электрической сети.

• У некоторых людей, страдаю щ их мерцательной 
аритмией, измерение данным прибором  может быть 
невозможно. Проконсультируйтесь со специалистом.

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРИБОРОВ
• Благодаря запатентюванной системе интеллектуального

управления тонометр самостоятельно
определит необходимый уровень накачки в соответствии 
с особенностями Вашего давления.

• Память на 9 0  измерений, автоматический расчет 
среднего давления.

• Индикатор аритмии.
• Возможность самостоятельной установки уровня 

давления



• Диагностика давления по шкале Всемирной организации 
здравоохранения (ВОЗ).

• Индикатор положения манжеты и индикатор движения 
во время измерения.

• Для простоты использования тексты на приборе и на 
манжете написаны по-русски.

• На тонометр UA-1 300  нанесен шрифт Брайля, с помощью 
которого незрячие и слабовидящие люди могут прочесть 
обозначения кнопок на приборе.

• Трехстрочный дисплей.
• Календарь и часы.
• В тонометре UA-1 3 0 0  имеется говорящий помощник на 

русском языке (с возможностью отключения).
• Манжета стандартная 2 3 -3 7  см для средней и полной 

руки.
• Для удобства подключения манжеты к корпусу область 

вокруг разъема и коннектор манжеты выделены синим 
цветом.

• Возможность подключения манжет других размеров, 
в зависимости от обхвата руки пользователя. По 
вопросу других совместимых манжет обращайтесь за 
консультацией в Сервисный центр О О О  «ЭИ энд ДИ РУС».

• Питание от 4 элементов типа А А  или от сетевого адаптера

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Не допускайте  никаких изменений или м одернизаций. 

Это может вызвать наруш ение нормальной работы  
прибора .

• Рекомендуется использовать прибор в помещении.
• Перед использованием прибора необходимо про­

консультироваться с дипломированным медицинским 
специалистом (например, врачом-кардиологом), в том 
числе по вопросам возможных противопоказаний, а 
затем внимательно ознакомиться с руководством по экс­
плуатации.

• Не допускайте падений или сильных ударов при б ор а . 
Это может вызвать его повреждение.

• Не пользуйтесь прибором рядом с телевизорами, м икр о ­
волновыми печами, сотовыми телефонами, рентгенов­
скими излучателями и другими приборами с сильным 
электромагнитным полем.

• Не используйте и не размещайте прибор около источ­
ников высокой температуры. Не оставляйте прибор 
надолго под прямыми солнечными лучами, поскольку это



может деформировать корпус.
Если прибор не будет использоваться длительное 
время, удалите элементы питания для предотвращения 
возможного протекания электролита.
Для уменьшения риска повреждения прибора не под­
вергайте его воздействию влаги.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Метод измерения Осциллометрический

Пределы измерений 20-280  мм рт. ст. (дав­
ление) 40-200 уд/мин 
(частота пульса)

Погрешность измерений:
давление
пульс

± 3 мм рт. ст.
±5%

Способ накачивания манжеты Автоматический

Способ выпуска воздуха 
из манжеты Автоматический

Громкость звукового сигнала, 
дБ, не более UA-1 100, UA-1200: 30 

UA-1300: 85

Источник питания 4 элемента питания 
типа АА, 6 В, адаптер 
сетевой

Адаптер сетевой, входящий в 
комплект

Входные характеристики: 
100-240 В '“ 5 0 ^ 0  Гц 
0,15 А
Выходные характеристики: 
6 В ”  500 мА.
Степень защиты, обеспечи­
ваемая оболочкой IP21
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Для всех не указанных допусков к характеристикам адап­
тера сетевого допуск составляет ±10%

Размер адаптера, мм, ±10% 5 4 ,2 x 2 1 x 6 4 ,5

Масса адаптера, г, ±10% 5 2 ,7

Длина шнура адаптера, мм, 
±10%

1520

Размер приборов, мм, ±10% 140 X 1 0 5 x 6 1

Масса без эл. питания, г, ±10% UA-1 1 0 0 :2 6 5  
U A -1 2 0 0 :2 7 6  
U A -1 3 0 0 :2 9 0

Размеры манжеты, см, ±10% Манжета стандартная (23- 
37  см): 1 5 ,1x54,5 
Манжета стандартная (22- 
32 см)': 13,8x50,8 
Манжета большая (32-45 
см)': 17 ,3x58,5 
Манжета малая (1 8 -22 
см)’ : 10,5x36

Масса манжеты, г, ±10% Манжета стандартная (23- 
37  см): 145
Манжета стандартная (22- 
3 2 см )1 : 115
Манжета большая (32-45 
см) 1: 1 95
Манжета малая (1 8 -22
см) 1 :7 8

Окружность руки, см Манжета стандартная (23- 
37  см): 2 3 - 3 7  
Манжета стандартная (22- 
32 см) 1 : 2 2 - 3 2  
Манжета большая (32-45 
см) 1 : 3 2 - 4 5  
Манжета малая (1 8 -22 
см)1: 1 8 - 2 2
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Условия эксплуа­
тации хранения

Температура От + 10°С  
до + 4 0 ° С

О т -2 0  °С 
д о +60 °С

Влажность Не более 
85%

Не более 95 %

Давление
от 70 кПа 
до 106 кПа

от 70 кПа до 
106 кПа

Классификация Класс электробезопасно­
сти в соответствии с ГОСТ Р 
МЭК 60601-1-2010: меди­
цинское изделие с внутрен­
ним источником питания 
соответствует требованиям 
к ME изделиям класса II при 
питании от сети переменно­
го тока.
Пригодность для эксплуата­
ции в среде с повышенным 
содержанием кислорода: 
не применимо, изделие не 
предназначено для эксплуа­
тации в среде с повышенным 
содержанием кислорода. 
Режим работы: продолжи­
тельный режим работы.
Тип рабочей части в соответ­
ствии с ГОСТ Р МЭК 60601- 
1-2010: тип BF.
Степень защиты, обеспе­
чиваемая оболочкой, в со­
ответствии с ГОСТ 14254- 
2015: IP20.

1 - не входит в комплект поставки. М ож но приобрести 

дополнительно



КОМПЛЕКТАЦИЯ ПРИБОРА

МОДЕЛЬ
UA-

1100
UA-

1200
UA-

1300

Основной блок в корпусе • • •

Манжета стандартная
(23 -37  см)

• • •

Манжета стандартная 
(22-32 см)'

Манжета большая (32-45 см)'

Манжета малая (18-22 см)'

Трубка соединительная • • •

Элемент питания -  4 шт. • • •

Коннектор • • •

Адаптер сетевой • • •

Чехол для хранения • • •

Руководство по эксплуатации • • •

Гарантийная карта • • •

Коробка упаковочная картонная • • •

Примечание:
1 - не входит в комплект поставки. М ожно приобрести 
дополнительно
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ТАБЛИЦА СИМ ВО ЛО В ДИСПЛЕЯ

Символ Функция/значение Действия

ЯГ
Символ появляется в 
процессе измерения 
и мигает, когда 
обнаружен пульс

Идет измерение. 
Оставайтесь, по 
возможности, 
неподвижны

Прибор обнаружил 
нарушение ритма

Обязательно 
проконсультируйтесь с 
лечащим врачом

О Символ появляется, 
когда зафиксировано 
движение руки или тела 
во время измерения

Результат может 
оказаться неверным. 
Повторите измерение. 
Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Символ появляется во 
время измерения, когда 
манжета неплотно 
надета

Результат может 
оказаться неверным. 
Правильно наденьте 
манжету, как показано 
на странице 21, и 
повторите измерение

Предыдущие измерения 
занесены в память

\AVG.\ Среднее давление

Установка уровня 
давления. Отображает 
уровень, установленный 
пользователем

Нормальное 
напряжение элементов 
питания

Низкое напряжение 
элементов питания

Замените элементы 
питания на новые, когда 
на индикаторе останется 
одна полоска или 
индикатор начнет мигать

1 1



Символ Функция/значение Действия

Сообщение о неста­
бильном давлении из- 
за движений во время 
измерения

Повторите измерение. 
Не двигайтесь и не раз­
говаривайте во время 
измерения

t r r Разница между систо­
лическим и диасто­
лическим давлением 
не превышает 1 0 мм 
рт. ст.

Наденьте манжету, как 
показано на странице 
21, и повторите изме­
рение

E r r
r i i r
L U r

Сообщение о не­
плотно закрепленной 
манжете или о негер- 
метичности манжеты

Наденьте манжету, как 
показано на странице 
21, и повторите измере­
ние. Если перечисленные 
действия не устранили 
проблему, обратитесь в 
ближайший сервисный 
центр ООО «ЭЙ энд ДИ 
РУС»

E Не регистрируется 
пульс

Наденьте манжету, как 
показано на странице 
21, и повторите изме­
рение

E r r
E

Внутренняя ошибка 
прибора

Удалите элементы 
питания из отсека и 
нажмите кнопку СТАРТ. 
Затем вновь вставьте 
элементы питания. Если 
перечисленные действия 
не устранили проблему, 
обратитесь в ближайший 
сервисный центр ООО 
«ЭЙ эндДИ РУС»

E r r
S
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М АРКИРО ВКА

Символ Описание

С €
Знак СЕ, соответствует директиве 93/42/Е Е С  
по медицинским приборам

[Н[ Единый знак обращения продукции на рынке 
государств -  членов таможенного союза

Знак утверждения типа средств измерений

й ]
Тип защиты от поражения электрическим током 
-  BF

1 II класс защиты от поражения электрическим 
током

Постоянный ток

2017££1 Дата производства

«1 Изготовитель (для адаптера сетевого)

SN Серийный номер

(■fi Cj LR03 (ДАА)*|(̂ Правило установки элементов питания

© -б н ф Полярность разъема постоянного тока

X Не уничтожайте прибор вместе с неотсортиро­
ванными бытовыми отходами

IP20 Степень защиты, обеспечиваемая 
оболочкой: для всех моделей

IP21 Степень защиты, обеспечиваемая обо­
лочкой: для адаптера сетевого

▲ Указатель размера манжеты

• Маркер положения плечевой артерии

Для эксплуатации исключительно в помещениях

LOT Код партии

REF Номер по каталогу
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•/ . ' Х - ^ с
' ■;■

УСТРОЙСТВО и ВНЕШ НИЙ вид ПРИБОРА UA-1100
Основной блок 
в корпусе

Трубка соединительная

Коннектор 
(соединительной^ 
трубки 
манжеты)

Разъем для подключения 
сетевого адаптера

А  кнопка

^  кнопка

Кнопка установки 
даты и времени

Кнопка СТАРТ

Указатель
размера

Манжета 
стандартная - 1 шт

Чехол для 
хранения 
-  1 шт.

Маркер положения 
артерии

Руководство по эксплуатации 
(на русском языке} -  1 шт. 
Гарантийная карта -  1 шт.

+ Элементы 
питания -  4 шт.

в н е ш н и й  в и д  и  с и м в о л ы  д и с п л е я
г* Установка уровняСреднее давление  ̂ I-------------------  давления

Память /^'

положения манжеты

Индикатор движения [~|

Индикатор пульса

Индикатор аритмии"^^ ! ^ ^  
Индикатор

давпение 
мм рт.ст.

Графический индикатор

Индикатор состояния 
элементов питания

m  SYS.
^  В Е Р Х Н Е Е

ос оо
Iso 88

DIA.
НИЖНЕЕ 
давление 
мм рт.ст._

ПУЛЬС
уд/мин —

Систолическое
(верхнее)
давление

Диастолическое 
(нижнее) давление

Пульс

Дата и время
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИМ вид ПРИБОРА UA-1200

^  .......  Разъем ДЛЯ подключения
О сновной блок в корпусе  ___ •••.

^  ^  сетевого адаптера

Кнопка установки 
времени и даты

Элементы 
питания -  4 шт.

ВНЕШНИМ ВИД И СИМВОЛЫ  ДИСПЛЕЯ

Память Среднее давление

Индикатор
аритмии

Индикатор 
положения манжеты

Индикатор движения

Индикатор пульса

Графический 
индикатор

Индикатор состояния 
элементов питания

Установка уровня давления
1

Систолическое

O s rsо::
(верхнее)давление

Диастолическое

8z
(нижнее)давление

Пульс

tIH z
\ ___ Дата и время
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УСТРОЙСТВО и ВНЕШНИЙ вид ПРИБОРА UA-1300
О с н о в н о й  б л о к  В к о р п у с е  Разъем для подключения , Динамик

Элементы 
питания 
-  4 шт.

Руководство 
по эксплуатации 
на русском языке) -  1 шт. 

Гарантийная карта -  1 шт.

ВНЕШНИЙ ВИД И СИМВОЛЫ ДИСПЛЕЯ
Среднее давление
Память

Установка уровня 
давления

Индикатор аритмии 

Индикатор
положения манжеты_______  ; ■

Индикатор движения i l ^

Индикатор пульса

Графический индикатор

Индикатор состояния 
элементов питания

оо
130
о о оо

SYS.

ттНд

5  I 
950

DIA.

ттНд

PUL
/min.

Систолическое
(верхнее)
давление

Диастолическое
(нижнее)
давление

Пульс
Дата и время
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ОПИСАНИЕ И РАБОТА КОМПЛЕКТУЮ ЩИХ

КОМ ПЛЕКТУЮ Щ ИЕ О П И С А Н И Е РАБОТЫ

Манжета

Предназначена для создания и 
передачи компрессионного давления 
на участок проекции артерии при 
измерении артериального давления

Трубка
соединительная

Предназначена для соединения манжеты и 
основного блока в корпусе

Адаптер сетевой
Предназначен для питания прибора от 
бытовой сети переменного тока

Элементы
питания

Предназначены для использования в качестве 
источника постоянного тока для питания 
основного блока в корпусе

Коннектор
Предназначен для осуществления стыковки 
соединительной трубки с основным блоком в 
корпусе

Чехол
для хранения

Предназначен для хранения основного блока 
в корпусе, манжеты и комплектующих

Гарантийная
карта

Предназначена для информирования 
пользователя об условиях гарантии на прибор

Руководство по 
эксплуатации

Предназначено для информирования 
пользователя о правильном и безопасном 
использовании прибора, его функциональных 
особенностях, технических характеристиках, 
комплектации, адресах производителя, 
заводов изготовителей и импортере

Коробка
упаковочная

картонная

Предназначена для хранения 
прибора и комплектующих
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ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФ О РМ АЦИЯ
АДАПТЕР СЕТЕВОЙ (М О ДЕЛЬ  ТВ-233С, производства A & D  Com pany Limited, 

(Эй энд Д и  К о м п а н и , Л и м и тед )
Область применения
Сетевой адаптер предназначен для питания от электро­
сети приборов для измерения артериального давления и 
частоты пульса цифровых автоматических серии UA ком ­
пании A&D  Company, Limited (Эй энд Д и Компани, Л им и­
тед).
Правила эксплуатации

]. Вставьте до упора штекер 
адаптера в разъем прибора*.
2. Вставьте штепсельную вилку 
адаптера в розетку электросети.
Примечание: используйте адаптер только внутри поме­
щения. Всегда отключайте сетевой адаптер от электро­
сети, если вы им не пользуетесь.
Требование безопасности 
Запрещается:
• разбирать адаптер;
• включать адаптер в сеть при снятой крышке корпуса;
• оставлять включенный в электросеть адаптер без при­

смотра;
• размещать адаптер около источников высокой тем пера­

туры и под прямыми солнечными лучами;
• прикасаться к адаптеру мокрыми руками;
• использовать адаптер в ванных комнатах и местах с 

высокой влажностью;
• подвергать воздействию капель и брызг.
Чтобы отсоединить адаптер переменного тока, сначала 
отсоедините его от электрической розетки, а затем отсое­
дините штекер от основного блока в корпусе.

* Д л я  с о х р а н е н и я  в п а м я т и  п р и б о р а  р е з у л ь т а т о в  и з м е р е н и й  н е  у д а л я й т е  э л е м е н т ы  
п и т а н и я  и з  о т с е к а  д л я  э л е м е н т о в  п и т а н и я  п р и  и с п о л ь з о в а н и и  с е т е в о г о  а д а п т е р а .
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Установка и замена элементов питания

1. Снимите крыш ку отсека для элементов питания.
2. Вставьте элементы питания, соблюдая полярность.
3. Установите крыш ку на место.

Ж  Внимание
• Устанавливайте элементы питания как показано на

схеме. Если эле- m iШ а г  I
менты питания 
у с т а н о в л е н ы  
н е п р а в и л ь н о -  
прибор не будет 
работать.

• Если на дисплее 
мигает индика­
тор ij J  (низкий 
заряд элементов 
питания), заме­
ните элементы
питания на новые. Не используйте старые элементы 
питания с новыми. Это может привести к сокращ ению  
срока службы элементов питания или выходу прибора 
из строя.

• И ндикатор —d (низкий заряд элементов питания) не 
отображается на дисплее, если элементы питания пол­
ностью разряжены.

• Замените элементы питания на новые, если на дисплее 
не появляется никаких символов после нажатия кнопки 
СТАРТ.

• Не оставляйте отработанные элементы питания внутри 
прибора.

• С рок службы элементов питания варьируется в зави­
симости от окружаю щ ей температуры и может с о кр а ­
титься при низких температурах.

• Входящие в комплект элементы питания предназначены 
для проверки работоспособности прибора, и срок их 
службы может быть короче, чем у рекомендуемых ал ка­
линовых элементов питания (АА).
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Примечание: если извлечь элементы питания, то данные, 
сохраненные в памяти устройства, могут быть удалены.

Подключение сетевого адаптера (входит в комплект)

1. Подключите штекер адаптера в сетевой разъем, 
находящийся на задней панели прибора.

2. Включите сетевой адаптер в сеть переменного тока.

Подсоединение манжеты

Вставьте коннектор соединительной трубки (синий цвет) в 
разъем, находящийся на боковой панели прибора. Область 
вокруг разъема окрашена в синий цвет.

20



Выбор правильного размера манжеты
Использование манжеты, не соответствующей обхвату 
руки пользователя, искажает результат измерения.
• Допустимый обхват руки написан на каждой манжете 

A&D.
• Если манжета износилась, необходимо приобрести 

новую.
Правильное расположение манжеты
Наложите манжету на плечо на расстоянии 1 -2 см от лок­
тевого сгиба.

М анж ета

Соединительная трубка

М а р ке р  положения артерии
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• He закатывайте рукава одежды (это может помешать 
току крови в сосудах) и не выполняйте измерение в оде­
жде из плотной ткани.

• Измерение с неплотно закрепленной манжетой может 
дать недостоверный результат.

• Не допускается накачивать незакрепленную или плохо 
закрепленную на плече манжету, так как это может при­
вести к ее разрыву.

Как правильно проводить измерение
Во избежание недостоверных результатов измерения
артериального давления следует соблюдать следующие
рекомендации:
• Удобно расположитесь за столом. Положите руку на 

стол.
• Расслабьтесь в течение 5-10 минут перед измерением. 

Если Вы возбуждены или подавлены по причине эмоци­
онального стресса, то измеренное значение давления 
будет выше или ниже нормального значения, а пульс 
-  учащенным по сравнению с нормальной частотой 
пульса.

• Не двигайтесь и не разговаривайте во время измере­
ния.

• Не скрещивайте ноги. Ноги должны упираться в пол. 
Выпрямите спину.

• Не следует проводить измерение сразу после принятия 
ванны или физических упражнений.

• Старайтесь проводить измерения в одно и то же время 
суток.

• Артериальное давление постоянно изменяется в зави­
симости от того, чем Вы в данный момент занимаетесь и 
что Вы недавно съели. Сильное и быстрое воздействие 
на давление оказывает и то, что Вы недавно выпили.

• Данный прибор проводит измерения, основываясь 
на сердцебиении пользователя. Если у Вас слабое 
или нерегулярное сердцебиение, то при определении 
Вашего артериального давления могут возникнуть 
затруднения.

• Если прибор обнаружит нарушение правил измерения 
давления, он прекратит измерение, на дисплее поя­
вится сообщение об ошибке. Ознакомьтесь с разделом, 
в котором описываются символы дисплея.

• Данный прибор предназначен исключительно для
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взрослых пользователей. Проконсультируйтесь со 
специалистом, прежде чем измерять давление ребенку. 
Не следует разрешать детям пользоваться прибором 
без наблюдения взрослых.

После измерения давления

После измерения давления кратковременно нажмите 
кнопку СТАРТ, чтобы выключить прибор.
Примерно через 1 минуту прибор выключится автомати­
чески, если не проводить никаких операций. Снимите ман­
жету. Запишите результаты измерения, если в этом есть 
необходимость.
Примечание: следует соблюдать перерыв не менее 1-2 
минут между измерениями давления.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ  
Установка голосового режима (для модели UA-1300)
1. Нажмите голосовую кнопку для установки громкости. 

Вы также можете отключить голосовой режим.
2. С помощью кнопки А можно увеличить громкость, а с 

помощью кнопки Т сделать тише.
3. Прибор отключится кратковременным нажатием кнопки 

СТАРТ или автоматически через несколько минут.

Нажмите кнопку

Громче

Тише

Текущее состояние Звук отключен 
громкости

или ^
А Т

Регулировка уровня громкости
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Установка даты и времени

1. Нажмите кнопку ©, начнет 
мигать значение года.

2. Выберите текущий год (с 
2017 по 2059) с помощью 
кнопки А или Т. Нажмите 
© для подтверждения 
установки.

3. Выберите месяц с помощью 
кнопки А или ▼. Нажмите 
® для подтверждения 
установки.

4. Выберите дату с помощью 
кнопки А или ▼. Нажмите 
© для подтверждения 
установки.

5. Выберите час с помощью 
кнопки А или ▼. Нажмите 
© для подтверждения 
установки.

6. Выберите минуты с помощью 
кнопки А или ▼. Подтвердив 
установку кнопкой СТАРТ 
или ©, Вы активизируете 
часы и выключаете прибор.

О Нажатием и держанием 
кнопки А или т можно 
изменять значения 
непрерывно.

О Если в течение трех минут 
не была выполнена ни 
одна из операций, прибор 
отключится автоматически.

О Если дата и время не 
были установлены, на 
дисплее будут отображаться 
следующие символы:

Год

или

или

или

Н а ж м и те  к н о п к у

Г
' ' ' ' ' ' ‘ ' А и л и Т

____ ______
/ 1 I I I I I I I \ \

Месяц

N  Э П / Л  Hi и ' I
' ' - i День

\  I /

о п п
о и и

Час

М инуты

О П П ] /
D U U i

или

' I \ 

л  I /

Выключение

В лю бой момент наж атием 
кнопки СТАРТ м ож но 

отключить при б ор
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ИЗМЕРЕНИЕ 
ДАВЛЕНИЯ 
Обычное измерение
1. Наложите манжету на 

плечо (желательно на 
левую руку).

2. Нажмите кнопку
СТАРТ.

На дисплее в течение 
нескольких секунд 
высветятся все симво­
лы.
Затем на дисплее 
высветится символ «0»̂  
и прибор начнет авто­
матически накачивать 
манжету до величины 
давления, необходи­
мой для проведения из­
мерения.
В процессе накачива­
ния величина давле­
ния воздуха в манжете 
отображается на дис­
плее как в виде цифр 
в правой части дис­
плея, так и графически 
на шестисегментном 
индикаторе. Макси­
мальному значению

Уровень сердца

Нажмите кнопку

Начало 
нагнетания 
воздуха 
в манжету

Процесс
измерения

Систолическое 
(верхнее) давление

Диастолическое  
(нижнее) давление

* г5 ' 8
■ гогч

150

Сегмент графического 
индикатора ________ /

Пульс

г5'8 п -1  
огч О I

Воздух выпускается 
автоматически
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давления соответствует высвечивание всех шести сегментов 
графического индикатора.

Внимание: при необходимости можно прервать измерение, 
нажав кнопку СТАРТ.
После того, как давление в манжете достигнет величины, 
необходимой для измерения, начнется автоматический 
выпуск воздуха из манжеты, и начнет мигать символ ^  -  идет 
процесс измерения. Символ V  появляется, когда обнаружен 
пульс.
Не разговаривайте и не двигайтесь во время измерения.

4 .

5 .

После завершения измерения оставшийся в 
манжете воздух автоматически выпускается, и на 
дисплее одновременно отображаются значения 
артериального давления (систолическое SYS 
(верхнее), диастолическое DIA (нижнее)) и пульса. 
Снимите манжет и выключите прибор, кратковременно 
нажав кнопку СТАРТ.

• Если в течение минуты не была выполнена ни одна из 
операций, прибор отключится автоматически.

• Если проводится серия измерений, интервал между 
ними должен составлять не менее трех минут.

Прибор автоматически 
нагнетает воздух в манжету 
до необходимого уровня.
В случае неоднократного 
нагнетания воздуха в манже­
ту, применяйте следующие 
методы.
Установка уровня дав­
ления для моделей UA- 
1200,UA-1300
Са мостояте л ьн а я уста н о в ка 
уровня давления может по­
мочь избежать неоднократ­
ного нагнетания воздуха в 
манжету.
Во время настройки прибора 
выберите один из предложен­
ных уровней:

26

Л — S

' ^ ( 1 8 0 ] ( 2 Ю ] ( Ш ]

^  I
^ и л и ^

---------------------------------------------- --------------------------------------------------S

\

СТАРТ СЬ или
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AUTO: автоматическое накачивание манжеты.
1 80: установленный уровень давления 1 80 мм рт. ст.
210: установленный уровень давления 21 0 мм рт. ст. 
240: установленный уровень давления 240 мм рт. ст. 

Выберите необходимый Вам уровень с помощью кнопки А 
или Т . Подтвердив установку кнопкой СТАРТ или ©, Вы 
выключаете прибор.
Измерение с установкой ожидаемого систолического 
давления
Применяйте этот метод в том случае  ̂ если прибор 
неоднократно нагнетает воздух в манжету даже в режиме 
240 мм рт. ст.
1. Наденьте манжету на плечо (желательно на левую руку).
2. Нажмите и удерживайте кнопку СТАРТ до тех пор, 

пока давление воздуха в манжете на 30-40 мм рт. ст. не 
превысит ожидаемое систолическое давление.

3. Отпустите кнопку СТАРТ и следуйте рекомендациям, 
описанным в п. 3 на странице 26.

Уровень сердца
Нажмите  
и удерживайте  
кнопку

Отпустите кнопку 
на необходимом  
уровне
систолического
давления

Следуйте рекомендациям по изме­
рению давления, описанным выше
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАМЯТИ

Приборы автоматически зано­
сят в память значения 90 по­

нажмите А или ▼

следних измерении.
1. Нажмите кнопку А или ▼.

На дисплее появится сред­
нее значение результатов 
всех измерений, храня­
щихся в памяти прибора, и 
их количество. (При отсут­
ствии измерений в памяти 
на дисплее отобразится 
«о». Нажмите кнопку А , ▼ 
или СТАРТ, чтобы выклю­
чить прибор).

2. Нажимая кнопку ▼ (или А 
для просмотра данных в 
обратном порядке) можно 
просмотреть данные в сле­
дующем порядке:
Последние данные (номер 
измерения и через три се­
кунды результат измере­
ния).
Самые ранние данные (но­
мер измерения «по.1» и 
через три секунды резуль­
тат измерения).

3. После просмотра последнего результата, нажмите 
кнопку для возврата отображения среднего значения 
результатов всех измерений.

4. Прибор отключится кратковременным нажатием кнопки 
СТАРТ или автоматически через одну минуту.
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УДАЛЕНИЕ ДАННЫХ ИЗ ПАМЯТИ ПРИБОРА

Одновременно нажмите кнопки А и ▼. На дисплее 
отобразится символ «М» и индикатор состояния элементов 
питания. Не отпуская, удерживайте кнопки А и Т до тех 
пор, пока на дисплее не начнет мигать символ «М». Данные 
удалены из памяти.

ИНДИКАТОР АРИТМИИ
Измерители артериального давления U A-1100, UA-1200, 
U A-1300 оснащены индикатором аритмии, который 
оповещает о нарушениях нормальной частоты или 
периодичности сердечных сокращений во время измерения. 
Прибор измерит давление и пульс даже при нарушении 
ритма. Нарушение ритма определяется как вариабельность 
(отклонение от среднего значения) сердечных сокращений, 
выходящая за пределы 25%. Важно не двигаться и не 
разговаривать во время измерения.
Внимание: при появлении символа «Аритмия» обя­
зательно проконсультируйтесь с врачом, так как нали­
чие аритмии является опасным даже при нормальном 
значении артериального давления.
ГРАФИЧЕСКИМ ИНДИКАТОР ДАВЛЕНИЯ

Графический индикатор отображает величину текущего 
давления в манжете во время измерения.

Н агнетание воздуха Выпуск воздуха

\ I / 

А

Н ачало  нагнетания З аверш ение накачки
П роцесс
измерения
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ДИАГНОСТИКА п о  
ШКАЛЕ ВОЗ

Каждый сегмент графическо­
го индикатора соответствует 
классификации артериаль­
ного давления, принятой ВОЗ 
(Всемирной организацией 
здравоохранения).
Классификация ВОЗ

' Гипертония Степень 3 

Гипертония Степень 2

-------Гипертония Степень 1

Высокое нормальное 

Нормальное 

\  Оптимальное

Например:

Гипертония Степень 2

Гипертония Степень 1

Высокое нормальное

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖ ИВАНИЕ

Содержание и периодичность технического обслужи­
вания

• При возникновении проблемсиспользованиемприбора 
воспользуйтесь инструкцией по их устранению.

• Если предпринятые действия по устранению неполадок 
не привели к устранению проблемы, обратитесь в 
Сервисный центр ООО «ЭИ энд ДИ РУС». Не пытайтесь 
вскрыть или ремонтировать прибор самостоятельно. 
Это приведет к потере гарантии.

• Прибор разработан и изготовлен для длительного
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срока службы. Однако рекомендуется проверять 
прибор каждые два года, чтобы обеспечить надлежащее 
функционирование и точность измерений. Обратитесь 
в Сервисный центр ООО «ЭИ энд ДИ РУС».

УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ

Проблема Возможная причина
Рекомендуемые

действия

М ан ж ета  не 
накачивается

Недостаточный заряд 
элементов питания
(мигает индикатор 1̂__J).
Если элементы питания 
разряжены полностью, 
индикатор на дисплее 
не появляется

Замените элементы 
питания на новые

П рибор не 
выполняет 
измерения. 
Результаты 
либо слишком  
высокие, 
либо слишком  
низкие

М анж ета неправильно 
застегнута

Правильно застегните 
манжету

Вы пошевелились 
во время 
измерения

Не двигайтесь и не 
разговаривайте во 
время измерения

Неправильное 
расположение 
манжеты на руке

Во время измерения 
сидите в удобном  
положении и не 
двигайтесь. М анж ета  
должна быть 
закреплена на руке 
на одном уровне с 
сердцем

Если у Вас слабое или 
нерегулярное серд­
цебиение, у прибора  
могут возникнуть труд­
ности при определении 
Вашего артериального 
давления

Проконсультируйтесь 
со специалистом 
горячей линии

На дисплее 
не появляются 
символы, даже  
если прибор 
включен

Нет заряда в элементах 
питания

Замените элементы 
питания на новые

Элементы питания уста­
новлены неправильно

Переставьте элементы 
питания, соблюдая 
полярность
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Показатели артериаль- Если показатели Вашего
Результаты ного давления, получен- артериального давле-
отличаются от ные в кабинете врача. ния выше, чем обычно.
тех, что были могут быть выше, чем рекомендуем провести
получены при показатели, полученные 

дома. Это бывает связа-
повторное измерение.

измерении Для максимально точно-
давления во но с волнением, которое го измерения отдохните
время визита к некоторые пользователи в течение 5 -1 0  минут.
врачу могут испытывать в каби- удобно расположитесь

нете врача. Такое явление за столом, положите
часто называют эффек- руку на стол и повторите
том «гипертонии белого 
халата»

измерение

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА И УХОД ЗА НИМ
Оберегайте прибор от загрязнений, резкого перепада 
температур, повышенной влажности, попадания прямых 
солнечных лучей, ударов, тряски и пыли.
Избегайте сильного сворачивания манжеты и скручивания 
соединительной трубки.
Если прибор не будет использоваться длительное время, 
удалите элементы питания для предотвращения возмож­
ного протекания электролита.
Храните прибор в недоступном для детей месте.
МЕТОДЫ ОЧИСТКИ, ДЕЗИНФЕКЦИИ И 
СТЕРИЛИЗАЦИИ ПРИБОРА
Очистку корпуса, манжеты, соединительной трубки, а также 
коннектора необходимо проводить мягким ватным тампоном 
(или мягкой тряпочкой) с использованием слабого мыльного 
раствора.
• Не используйте влажную ткань и т.п. для протирания 
разъема модуля сетевого адаптера и разъема подключения 
манжеты. Разъем модуля сетевого адаптера и разъем 
подключения манжеты должны оставаться сухими.
• Никогда не используйте спирт, бензин, растворитель 
или другие агрессивные химикаты для чистки прибора или 
манжеты.
Дезинфекцию манжеты необходимо проводить мягким 
ватным тампоном (или мягкой тряпочкой) с использованием 
3% раствора перекиси водорода или с использованием 
3% раствора перекиси водорода с добавлением 0,5% 
раствора нейтрального моющего средства.
Примечание: стерилизация прибора и комплектующих к 
нему (в том числе манжеты) не предусмотрена.
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УП АКО ВКА
Основной блок и все комплектующие, за исключением 
гарантийной карты и руководства по эксплуатации, упако­
ваны в полиэтиленовые пакеты внутри чехла для хранения. 
Чехол для хранения располагается внутри индивидуаль­
ной упаковки из картона (коробка упаковочная картон­
ная).
ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ
Условия окруж аю щ ей среды при транспортировании 
прибора:
Температура: от -20 °С до +60 °С.
Влажность: от 10% до 95%.
Атмосферное давление: от 70 до 106 кПа.
УТИЛИЗАЦИЯ
По окончании срока службы прибор подлежит отдельной 
утилизации. Утилизация должна производиться в соответ­
ствии с Директивой по утилизации электронного и элек­
трического оборудования ЕС. Прибор, а также использо­
ванные элементы питания (батарейки), сетевой адаптер 
и другие комплектующие, нельзя утилизировать вместе с 
неотсортированными бытовыми отходами. Утилизировать 
приборы следует отдельно в специальных пунктах сдачи 
электронного и электрического оборудования, в соответ­
ствии с местными законодательными требованиями по ути­
лизации электронных устройств, в том числе через сервис­
ные центры компании ООО «ЭИ энд ДИ РУС».
Класс медицинских отходов -  А.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФ О РМ АЦИЯ
Информация об электромагнитной совместимости (ЭМС)
П риборы  соответствуют требованиям стандарта: IEC
60601-1-2:2007 (ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014).
Данный стандарт определяет уровни устойчивости к элек­
тромагнитным помехам, а также максимально допустимые 
уровни электромагнитного излучения применительно к 
медицинскому оборудованию.
Используя прибор, следует соблюдать меры безопасно­
сти. Помните: электромагнитные помехи могут нарушать 
работумедицинского прибора и создавать потенциально 
небезопасную ситуацию.

: '■'

..
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Эксплуатация медицинского оборудования требует соблюдения 
особых мер предосторожности, связанных с Э М С , и должно уста­
навливаться и вводиться в эксплуатацию согласно информации по 
Э М С , предоставленной в настоящем документе. Портативное и 
мобильное радиочастотное оборудование для связи (например, со­
товые телефоны, может влиять на медицинское электрооборудова­
ние. Применение других принадлежностей и кабелей, помимо у к а ­
занных, может вызвать повышение уровня излучения или снижение 
устойчивости аппарата к помехам.

Руководство и д екл а ра ц и я  изготовителя —  электром агнитное
излучение

П рибор  для измерения артериального давления и частоты пульса циф­
ровой серии U A  с принадлежностями «Эй энд Ди» предназначен для экс­
плуатации в электромагнитной среде с параметрами, указанными далее. 
Заказчик или пользователь аппарата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить 
соблю дение условий среды эксплуатации.

И спы тание на 
излучение

Соответствие

Радиочастотное 
излучение 
CISPR 1 1

Группа 1

Радиочастотное 
излучение 
C1SPR 1 1

Класс В

Эмиссия гарм ониче­
ских составляющ их 
IEC 6 1 0 0 0 -3 -2

Класс А

Колебания напря­
жения /  фликерное 
излучение 
IEC 6 1 0 0 0 -3 -3

Соответствует

Э лектромагнитная 
среда —  руководство

В приборе «Эй энд Ди» р а ­
диочастотная энергия приме­
няется только для внутренних 
задач. Соответственно, ради­
очастотное излучение очень 
низкое, и маловероятно, что 
оно может вызвать помехи в 
располож енном рядом элек- 
^ о н н о м  оборудовании. 
П рибор  «Эи энд Ди» под­
ходит для эксплуатации во 
всех учреждениях, включая 
домаш ние условия и учреж ­
дения, в которые подведена 
низковольтная сеть электро­
питания общ ественного поль­
зования для электроснабже­
ния жилых зданий

Реком ендованны е значения пространственного  разноса  м еж ду п о р ­
тативным и мобильны м  радиочастотны м  связным о б ор уд о в а н и е м

и апп а ра то м  «Эй энд Ди»

П рибор  «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной 
среде, в которой регулируется излучение радиочастотных помех. З аказ­
чик или пользователь при бора  «Эй энд Ди» может помочь предотвратить 
появление электромагнитных помех г ^ е м  поддержания минимального 
расстояния между портативным и мобильным радиочастотным связным 
оборудованием  (передатчиками) и аппаратом  «Эй энд Ди» согласно ре­
комендациям ниже, по максимальной выходной мощ ности оборудования.

34



Номинальная м акси­

мальная выходная мощ ­

ность передатчика, Вт 
выходная

Пространственный разнос согласно частоте 

передатчика, М

1 5 0  кГц- 8 0  

МГц

d =  1,2л/Р

8 0  МГц -  8 0 0  

МГц
d =  1,2VP

8 0 0  М Г ц -  

2 ,5  ГГц 

d = 2,3VP

0,01 0 ,1 2 0 ,1 2 0 ,2 3

0,1 0 ,3 8 0 ,3 8 0 ,7 3

1 1,2 1,2 2 ,3

10 3 ,8 3 ,8 7 ,3

100 12 12 23

Для передатчиков с номинальной максимальной выходной мощ ­
ностью, не включенной в список выше, рекомендуемое простран­
ственное разнесение d в метрах (м) можно определить с помощью  
формулы от частоты передатчика, где р — максимальная номиналь­
ная выходная мощность передатчика в Ваттах (Вт) поданны м изго­
товителя передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1; при 8 0  МГц и 8 0 0  МГц действует пространствен­
ное разнесение по высшей частоте.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: изложенные инструкции могут не применяться в 
некоторых ситуациях. Н а распространение Э М В  влияет поглоще­
ние и отражение от конструкций, объектов и людей.

Руководство и д екл а ра ц и я  изготовителя ~  устойчивость к 
электром агнитном у воздействию

П ри б ор  «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной 

среде с парам етрами, указанными далее. Заказчик или пользователь 
аппарата «Эй энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды 

эксплуатации

И спы тание
на

устойчивость

У ровень 
испытания 
IEC 60601

У ровень
соответ­

ствия

Электромагнитная 
среда —  руководство
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Проводимые 3 В ср. 3 В ср.
радиочастоты квадр. квадр.
IEC 15 0  к Г ц - 3 в /м
6 1 0 0 0 -4 -6 8 0  МГц

Излучаемые 3 В /м

радиочастоты 8 0  М Г ц -

IEC 2 ,5  ГГц

6 1 0 0 0 -4 -3

Расстояние между прибором 
«Эй энд Ди» и портативным и 
мобильным родио-часготным 
оборудованием для переда­
чи данных, включая кабели, 
должно быть не меньше, чем 
рекомендованное расстояние 
пространственного разноса, 
рассчитанное по формуле от 
частоты передатчика. 
Рекомендованный простран­
ственный разнос: 
d =  1,2VP
d =  1 ,2 \ /Р 8 0 М Г ц -8 0 0 М Г ц  
d = 2 ,3 V P 8 0 0 M r n - 2 ,5 r r u
где Р —  максимальная вы­
ходная номинальная мощ ­
ность передатчика в Ваттах 
(Вт] по данным изготовителя 
передатчика, и d —  реко­
мендованный простран­
ственный разнос в метрах 
(м). Напряженность поля 
от стационарных радиоча­
стотных передатчиков по 
результатам исследования 
а электромагнитных показа­
телей участков, должна быть 
ниже уровня соответствия в 
каждом диапазоне частоты 
Ь. Помехи могут произойти 
рядом с оборудованием , 
помеченным следующим 
символом: (((•О)

П РИМ ЕЧАНИЕ 1: при 8 0  МГц и 8 0 0  МГц применяется значение по 
высшей частоте.
П РИМ ЕЧАНИЕ 2 : изложенные инструкции могут не применяться в 
некоторых ситуациях. На распространение Э М В  влияет поглощ ение и 
отражение от конструкций, объектов и людей

a. Напряженность поля от стационарны х передатчиков, наприм ер, б азо ­
вых станций для радиотелеф онов (сотовы х/беспроводны х) и наземных 
радиостанций, любительских радиостанций, A M - и FM- радиовещ ания и 
телевещания невозможно предсказать путем теоретических расчетов с 
достаточной точностью. Для оценки парам етров электромагнитной среды, 
зависящих от радиочастотных передатчиков, имеет смысл изучить п ара ­
метры электромагнитного излучения на участке. Если по результатам из­
мерения напряженность поля в месте эксплуатации аппарата «Эй энд Ди» 
превышает действую щ ий указанный выше уровень соответствия, необ хо ­
димо понаблю дать за аппаратом  «Эй энд Ди» для проверки исправности 
в работе. При нетипичных рабочих показателях могут потребоваться д о­
полнительные меры, такие как изменение ориентации или расположения 
аппарата «Эй энд Ди».
b . П ри частоте 1 5 0  кГц - 8 0  МГц напряженность поля должна быть меньше 
3 В /м .
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руководство и д екл а ра ц и я  изготовителя —  устойчивость 
к электром агнитном у воздействию

П р и б о р  «Эй энд Ди» предназначен для эксплуатации в электромагнитной 
среде с параметрами, указанным и далее. Заказчик или пользователь 
прибора  « ^й  энд Ди» обязуется обеспечить соблюдение условий среды 
эксплуатации

Испытание
на

устойчи­
вость

Уровень испы­
тания

IEC 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная 
среда —  

руководство

Электро­
статический 
разряд (ЭСР) 
IE C 6 1 0 0 0 - 
4-2

± 6 кВ 
контакт 
± 8 кВ 
воздух

± 6 кВ 
контакт 
± 8  кВ 
воздух

Полы должны быть выпол­
нены из дерева, бетона 
или керамической плит­
ки. Если полы покрыты 
синтетическим матери­
алом, относительная 
влажность должна быть 
не ниже 30%

Быстрые 
электри­
ческие 
переходные 
процессы или 
всплески IEC 
6 1 0 0 0 -4 -4

± 2 кВ для 
линий электро­
питания 
± 1 кВ для 
выходных/вы- 
ходных линий

± 2 кВ для 
линий электро­
питания ± 1 кВ 
для входных/ 
выходных линий

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений

Бросок
напряжения
IE C 6 1 0 0 0 -
4-5

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

± 1 кВ линия - 
линия
±2 кВ линия - 
«масса»

Качество питания от 
электросети должно соот­
ветствовать стандартам 
для коммерческих или 
больничных учреждений

Резкие 
падения 
напряжения, 
краткие сбои 
и колебания 
напряжения в 
линиях элек­
тропитания
IE C 6 1 0 0 0 -
4-1 1

< 5 % ит 
(падение в UT 
> 95 %) для 0,5 
цикла 40%  ит 
(падение в UT 
60  %) для 5 ци­
клов 7 0 % и Т  
(падение в UT 
3 0 % )  для 25 
циклов < 5% 
и т  (падение 
в > и т  95 %) 
для 5 с

< 5 % ит 
(падение в UT 
> 95 %) для 0,5 
цикла 40%  ит 
(падение в UT 
60%) для 5 
циклов 70% ит 
(падение в UT 
30%) для 25 
циклов < 5% ит 
(падение в > UT 
95%)для 5 с

Качество питания от элек­
тросети должно соответ­
ствовать стандартам для 
коммерческих или боль­
ничных учреждений. Если 
пользователю аппарата 
«Эй энд Ди» требуется 
работать с оборудовани­
ем в ходе сбоев электро­
питания, рекомендуется 
обеспечить питание от 
бесперебойного источ­
ника питания или акку­
мулятора

Частота 
питания 
( 5 0 /6 0  Гц) 
магнитное 
поле IEC 
6 1 0 0 0 -4 -8

3 А /м 3 А /м Параметры магнитных 
полей промышленной 
частоты должны быть на 
уровне, характерном для 
типичного расположения 
стандартного коммерче­
ского или больничного 
учреждения

ПРИМЕЧАНИЕ: UT —  это напряжение сети переменного тока до включения 
уровня испытания.

'.i “iu• #XHf;. Л 
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Сведения о национальны х стандартах, применяемых 
производителем

Стандарт Наименование

IEC 6 0 6 0 1 -  
1 :2 0 0 5 /E N  
6 0 6 0 1 - 1 : 2 0 0 6 /  
А С :2 0 1 0

М едицинское электрическое оборудование  
-  Часть 1: О б щ и е требования к основной 
безопасности и к эксплуатационным х а р а к ­
теристикам

1 Е С 6 0 6 0 1 -1 -
2 : 2 0 0 7 /E N
6 0 6 0 1 - 1 - 2 :2 0 0 7
/А С :2 0 1 0

М едицинское электрическое оборудование
-  Часть 1 -2: О б щ и е требования к основной  
безопасности и к эксплуатационным х а р а к ­
теристикам -  Вспомогательный стандарт
-  Электромагнитная совместимость -  
Требования и испытания

IEC 8 0 6 0 1 -2 -3 0 :  
2 0 0 9 + С о г. 2 0 1 0

М едицинское электрическое оборудование  
-  Часть 2 -3 0 : Специальные требования к 
основной безопасности и к эксплуатацион­
ным характеристикам  автоматизированных 
неинвазивных сфигмоманометров

EN 1 0 6 0 -1 :  1 9 9 5  
+ А1: 2 0 0 2  + А2: 
2 0 0 9

Неинвазивные сфигмоманометры -  Часть 1: 
О бщ ие требования

EN 1 0 6 0 -3 : 1 9 9 7  
+ А 1 : 2 0 0 5  + А2: 
2 0 0 9

Неинвазивные сфигмоманометры -  Часть 3: 
Дополнительные требования к электромеха­
ническим системам измерения артериаль­
ного давления
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Регистрационное удостоверение №  ФСЗ 2 011 /09642  
от 19 мая 2 02 0  г.

Р 1323565.2.001-2018 «ГСОЕИ. Рекомендации по метро­
логии. Измерители артериального давления неинвазив­
ные. Методика поверки».
Интервал между поверками -  2 года.

Гарантийный срок на основной блок в корпусе -  10 
лет.
Гарантийный срок на все комплектую щ ие -  1 год. 

Срок службы п ри б ора  — 10 лет.

Серийные номера приборов компании A&D Company, 
Limited (Эй энд Ди Компани, Лимитед) включают в себя 
дату изготовления прибора. Серийные номера имеют 
следующий вид: SN ХХХХХ ХХХХХ, где информативными 
являются выделенные цифры -  Х Х ХХ:

1 -  год производства, 2 -  месяц производства.
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производитель:
A8(D Company  ̂ Ltd̂  3-23-14, Higashi-lkebukuro, Toshima-ku, 
Tokyo, 170-0013, Japan/ Эй энд Ди Компани, Лимитед, 
Япония, 3-23-14, Хигаши-Икебукуро, Тошима-ку, Токио, 
170-0013 Япония 
М есто производства:
1. A&D Company, Limited, 1-243, Asahi, Kitamoto-shi, 
Saitama-ken, 364-8585, Japan /  ЭЙ энд ДИ Компани 
Лимитед, 1-243, Асахи, Китамото-ши, Сайтама-кен, 364- 
8585, Япония
2. A&D Electronics (Shenzhen) Со., Ltd., 1-5/F, Building #4, 
Hengchangrong High Tech Industry Park, Shangnan East Road, 
Hongtian, Shajing, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 
518125, P.R., China /  Эй энд Ди Электронике (Шеньжень) 
Ко., Лтд., 1 -5/Ф, Билдинг №4, Хенгчангронг Хай Тек Инда- 
стри Парк, Шангнан Ист Роад, Хонгтиан, ЦЗажинг, Бао'ан 
Дистрикт, Шеньжень, Гуангдонг, 518125, Китай
3. A&D Vietnam Limited., No. 28, Street5, Integrated Township 
and Industrial Park VSIP Вас Ninh, Phu Chan commune, Tu 
Son Town, Вас Ninh province, Vietnam /  Эй энд Ди Вьетнам 
Лимитед, Но. 28, Стрит 5, Интегрэйтед Тауншип энд Инда­
стриал Парк ВСИП Бак Нинх, Пху Чан комунн. Ту Сон 
Таун, Бак Нинх провинс, Вьетнам
Импортер:
ООО «ЭИ эндДИ РУС»,
РФ, 117545, г. Москва, ул. Дорожная, д. 3, корп. 6, коми. 
8Б.
Бесплатный телефон горячей линии:
8 8 0 0 -2 0 0 -0 3 -8 0 .
Отзывы и предложения оставляйте на w w w .a n d -ru s .ru

ВЕРСИЯ РУКОВОДСТВА: 

ADUA1100, 1200, 1300 0121

л м >

Эй энд Ди, Япония
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APOSTILLE
(Convention de La Науе du 5 octobre 1961)

1. Country: JAPAN 

This public document

2. has been signed by E B A T A  H i r o n o r i
3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau

4. bears the seal/stamp of E B A T A  H i r o n o r i  .N o t a r y

Certified

5. at Tokyo 6. Z 8 MAY 2021
7. by the Ministry of Foreign Affairs

8. 21- № 0 3 8 7G9
9. Seal/stamp: 10. Signature

TANAKA Toshie
For the Minister for Foreign Affairs





j|i5

( T r a n s l a t i o n )

C E R T I F I C A T E

This is to certify that the signature affixed above 

has been provided by Notary, duly authorized by 

the Tokyo Legal Affairs Bureau and that the Official 

Seal appearing on the same is genuine .

Date 2 8 MAY 2021

Director of the Tokyo Legal Affairs Bureau

i l l  Й  I

(YAMANISHI Hiroki)

Official
Seal



/Л о г о т и п /

/П еревод с  английского и японского язы ков на русский язы к/

Эй энд Ди К ом п ан и , Л и м и тед

3-23-14, Хигаш и-Икебукуро 
Тошима-ку, Токио 170-0013, Япония 

Тел.; 81-3-5391-6132 Факс: 81-3-5391-6148 
Сайт: http://w w w.aandd.co.ip

ЗАЯВЛЕНИЕ

О прикрепленных документах:

РУКОВОДС ТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ НА МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

Я. ГуоРонг Занг. заместитель Генерального менеджера Эй Э1Ш Ди Компани, Лимитед, настоящим визирую и подтверждаю 

вышеуказанное в том, что все правильно и соответствует действительности.

28 мая 2021 г.

Эй энд Ди Компани. Лимитед 

/Подпись/

ГуоРонгЗанг

Заместитель генерально1-о менеджера /Печать: Эй энд Ди Ком1кши. Лимитед * Япония/



/Л о го т и п /

Эй энд Д и  К ом п ан и , Л и м и тел

3-23-14, Хигаш и-Икебукуро 
Тошима-ку, Токио 170-0013, Япония 

Тел.: 81-3-5391-6132 Факс; 81-3-5391-6148 
Сайт: httD:.Vwww.aandd.co.ip

УТВЕРЖДАЮ

ЭЙ ЭНД ДИ КОМПАНИ. ЛИМИТЕД
Организация

3-23-14, Хигаши-Икебукуро. Тошима-ку. Токио. 170-0013. Япония
Адрес

Генеральный директор международного отдела
Должность

Терухиса М о р и я
ФИО

24 мая 2021 г.
м.п.

Лата ДД.ММ.ГПТ

/П о д п и с ь /
Подпись

/П е ч а т ь :  Эй энд Ди Компани, Лимител * Япония/

РУКОВОДСТВО п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ 
НА МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

П р и б о р  д л я  и з м е р е н и я  а р т е р и а л ь н о г о  д а в л е н и я  и  ч а с т о т ы  п у л ь с а  ц и ф р о в о й  с е р и и
V A  с  п р и н а д л е ж н о с т я м и



Н О Т А Р И А Л Ь Н Ы Й  С Е Р Т И Ф И К А Т

Н астоящ им удостоверяется, что ГуоРонг Занг в моем присутствии подписал прилагаемый документ.

Н отариальное удостоверение выдано в нотариальной конторе 28.05.2021 года.
/П одпись/ 

ЭБАТА ХИРОНОРИ

/Личная печать нот ариуса Эбат а Х иронори/

1-1 Хигаш и-Икебукуро, 3 
Тош има-ку, Токио, Япония

Бю ро по юридическим вопросам г. Токио.

Д анная запись сделана в личном присутствии нотариуса и подтверждает подлинность нижеследующ их подписи и 
печати нотариуса бюро по юридическим вопросам г. Токио.
28.05.2021 г.

Начальник бюро по ю ридическим вопросам г. Токио:
/П одпись/

ЯМ АНИСИ Хироки
/Печать: Бюро по юридическим вопросам г. Токио/

Регистрационный номер 320, 2021 год.

А П О С Т И Л Ь
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1. Страна ЯПОНИЯ
Настоящий официальный документ

2. Подписан ЭБАТА Хиронори
3. Выступающим в качестве нотариуса Бюро по юридическим 
вопросам г. Токио
4. Скреплен печатью /ш тампом ЭБАТА Хиронори, Нотариуса

Удостоверено
5. в Токио 6. 28 мая 2021г.
7. М инистерством иностранных дел
8. 2 1 -№ 0 3 8 7 6 9
9. Ш тамп/печать 10. Подпись

/П одпись/
ТАНАКА Тосиэ

От имени М инистра иностранных дел 

/Печать: М инистерство иностранных дел Японии/



Н О Т А Р И А Л Ь Н Ы Й  С Е Р Т И Ф И К А Т

Настоящим удостоверяется, что Г уоРонгЗанг в моем присутствии подписал прилагаемый документ.

Регистрационный номер 320

Дата 28 мая 2021 гола.

/П одпись/
ЭБАТА ХИРОНОРИ

/П ечат ь: Бюро по юридическим вопросам г. Токио 
Нотариус
1-1 Х игаш и-И кебукуро, 3 
Тош има-ку, Токио, Япония/



(Перевод)

СЕРТИ Ф И К А Т

Настоящим свидетельствуется, что подпись на выш еуказанных документах была должным образом заверена 

нотариально Бюро по ю ридщ 1еским вопросам г. Токио, а такж е что печать на данных документах является 

подлинной.

Дата: 28 мая 2021 года

Начальник ю ридического управления Токио

/П одпись/
(ЯМ А Н ИСИ  Хироки)

Официальная печать

Переводчик Игнатова Татьяна А натольевна



Российская Федерация 

Город Москва

Двадцать второго июня две тысячи двадцать цервого года

Я, Степанова Мария Михайловна, временно исполняющий обязанности нотариуса 
города Москвы Король Виктории Алексеевны, свидетельствую подлинность подписи 
переводчика Игнатовой Татьяны Анатольевны.

»

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего .документ установлена.

Зарегистрировано в реестре; № 08/82-н/77-2021- / Z - у о  у

Уплачено за совершение нотариального действия: 400 руб. 00 коп.

Прошнурова!


